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ווייל עם האָט דעם קאָפּ געשפּאַלטן 
דעם הונט, װאָס האָט די קאַץ דערשטיקט. 
די קאַץ, די קאַץ, די שװאַרצע קאַץ, 
װאָס האָט דאָס ציגעלע פאַרציקט! 
פאַר צוויי נילדוין, 
פאַר צוויי נילרוין, 
פאַר צוויי גילדוין דאָס ציגעלע. 


ווערט דער כּביכול צאָרניק } 

;נאַר געראַנגלט און געפאַכטן | יי 

און האָט, אין זיין נערעכטיקײט, 

דעם טוים אַלײן אױף טױט געשאַכטן! 


און,. װי אַלע טויטע טױיט, 

ליגט דער מלאך אױסנעשפּרייט, 
װאָס האָט דאָס שוחטל געקוילעם, 
װײל ער האָט דעם אָקס נעטייט{ 


װאָס האָט דאָס װאַסער אויסגעטרונקען, 
װאָס דאָט דאָס פייערל פאַרלענדט, 
ווייל ער האָט מיט רויטע צינגלעך, 
דעם האָלצערנעם שטאָק פאַרבּרענט, 


ווייל ער האָט דעם קאָפּ געפּלעט 
דעם הונט, װאָס האָט דִי קאַץ דערשטיקט, 


דיי שאה אט + יי יעג יש ז 
6 א ר 2 
אי ר יי ארי ר : = 


דעם אַקם, רעם' אָקם, דעם גרויסן אָקם, 
װאָס האָט דאָס װאַסערל פאַרלענרם, 
ווייל פאַרנישט *) דאַם פייערל, 

װאָס האָט ראָס שטעקעלע פאַרבּרענט! 


װײל ער האָט דעם קאָפּ געפּלעט 
דעם הונט, װאָס האָט די קאַץ דערשטיקט, 
די קאַץ, די קאַץ, די שװאַרצע קאַץ, 
װאָס האָט דאָס ציגעלע פאַרציקט! 
פאַר צוויי נילרוין, - 
פאַר צוויי גילרוין, 
פאַר צוויי נילרוין דאָם ציגעלע, 


האָט עס דער מלאך פון טױט רערוען, 
מיט די טויזנט אויגן! 
צעשפּרײט ער בּאַלד די פליגל שװאַרץ, 
קומט ער אָנגעפּלױגן. 


,אוי, װאָס האָסט דו, מענטש, געטון ?יש 
: | געווערט עם קוים אֵיין אױגנבּליק, 
כאַפּט דעם שוחט בּיים נרגרת, 
כאַפּט דאָס מעסערל און --- כיק! 
ווייל ער האָט דעם אָקס געקוילעט, 
װאָס האָט אַ װאַסערל פאַרלענרט, . 
ווייל עם האָט אַ פּלאַם פּאַרגאָסן, 
װאָס האָט דאָס שטעקעלע פאַרבּרענט, 


+) פארלעשט. אין פינסקים אויסגאבּע. 
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4 


3 


דאָס דערזעט אֵיין עקסעלע, 


צום װאַסערל אַ שפּרונג! | 
וויל דער אָקם זיך נוקם זיין, 
צי גלאַט, ער דרי אַ טרונק ! 


ווער פאַרשטייט, װאָס װאַלגערם זיך. 
אין מוחיל בּיי אַ רינד ?! 
אַ שפּרונג, אַ זופּ און אַ לעק, 


און דאָס װאַסערל פאַרשווינדט ! 


אוים דאָס װאַסערל, װאָס האָט 
דאָס פייערל פאַרלענדט -- 
דאָס פייערל, װאָס צאָרניק האָט 


דאָס שטעקעלע פּאַרבּרענט, 


ווייל ער האָט דעם קאָפּ געפלעט 
דעם הונט, װאָס האָט דערשטיקט, 
די קאַץ, די קאַץ, די שװאַרצע קאַץ, 
װאָס האָט דאָם ציגעלע פאַרציקט ! 
פאַר צוויי גילדוין, 
פאַר צוויי גילדוין, 


פֿאַר צוויי נילדוין דאָס ציגעלע, 


בּאַװײזט זיך בּאַלד אַ שוחטל, 
גערעכט צי נישט גערעכט,. 
כאַפּט אַרױם דאָס חלפל, 
כאַפּט דעם אָקס און שעכט! 


4 טע ר רא ראט 
אע יבער ר ופץ, יינש יי 
) א הו 


אי 


דאָס שטעקעלע, װאָס האָט דאָ ערשט 
געבּראַכן ריק און לענד 


און קאָפּ דעם הינטעלע, 
װאָס האָט די קאַץ דערשטיקט ; 
די קאַץ, די קאַץ, די שװאַרצע קאַץ, 
װאָס האָט דאָם ציגעלע פאַרציקט! 
פאַר צוויי גילדוין, 
פאַר צוויי גילדוין, 
פאַר צוויי גילדוין דאָס ציגעלע, 


פליסט זיך אָן אַ װאַסערל, 
דעם װאַסערל פאַרדריסט ; 
;װאָס בּרענט אַזױ דאָם פייערל?ָײ 
נעמט עם שנעל, פֿאַרגיסט ! 


פאַרטיליגט שוין דאָם פייערל, 
װאָס האָט דעם שטאָק פּאַרלענדט, 
װייל ער האָט דעם הינטעלע 
געבּראַכן ריק און לענד 


און קאָפּ *) דעם הינטעלע, 
װאָס האָט די קאַץ דערשטיקט, -- 
די קאַץ, די קאַץ, די שװאַרצע קאַץ, 
װאָס האָט דאָס צינעלע פאַרציקט! 
פאַר צוויי נילדוין, 
פּאַר צוויי גילדוין, 
פאַר צוויי נילדוין ראָס ציגעלע, 


*) און דעם קאָפּ--אין פּינסקים אוֹיסגאבּע, 
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דאר א 
. יו צן 


די קאַץ, די קאַץ, די שװאַרצע קאַץ, 
װאָס האָט דאָס ציגעלע פאַרציקט! 
פֿאַר צוויי גילדוין, 
פאַר צוויי גילדוין, 
פאַר צוויי גילדוין דאָם ציגעלע. 
קומט אַרױם דאָס שטעקעלע, 
אַ שטעקעלע פון װאַלד, 
װאַרפט זיך אויפן הונט אַרױף, 
װאַרפּט זיך און צעשפּאַלט 


דעם הונט, דעם הונט, דאָס קעפּעלע, 
װאָס האָט די קאַץ רערשטיקט, 


- די קאַץ, די קאַץ, די שװאַרצע קאַץ, 


װאָס האָט דאָט צינעלע פאַרציקט! 
פאַר צוויי נילדוין, 
פאַר צוויי גילדוין, 
פאַר צוויי גילדוין דאָם ציגעלע. 


פלים אַרױס פון ערגעץ:וואו 
און בּאַפּאַלט דעם שמאָק, 
אַ פייערל מיט רויטינקע 
צינגעלעך אַ שאָק! 


מיט צינגעלעך, װי שלענגעלעך, 
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צישט עם און פאַרבּרענט -- 


, דער טאַטע האָט אַ צינעלע 
פון ערגעץוואו געבּרענגט, --- 
פאַר צוויי גילדוין אַ ציגעלע 
רי קינדערלעך געשענקט, 
פאַר צוויי גילדוין, 
פאַר צוויי גילדוין, 
פאַר צוויי גילדוין דאָם צינעלע, 


טאַנצט אַרום דאָם ציגעלע 
דאָם ווייסינקע אין הויף. 
איז אַ שװאַרצע קאַץ פֿאַרהאַן, 
כאַפּט זי, פרעפט עם אויף ). 
כּאַר צוויי גילדוין, 
פאַר צוויי גילדוין, 
פאַר צוויי נילדוין דאָם ציגעלע, 


היט זיך, היט זויך, קעצעלע, 
רער הונט איז אויפן פּלאַץ! 
ער גניט אַ בּיל, ער ניט אַ שפּרונג, -- 
אַיין עק שוין פון דער קאַץ! 


אויסגעצויגן. ליגט זי שוין 


צעבּיסן און דערשטיקט, 


*) כאפט זי און פרעסט עס אויף--אין פּינסקיס אויסנאבע. 
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4: 


- פאַריירישט פון י. ל. פרן / 


0 דאר װיַך אין טרויב (געהיט 
* פֿון דער אָנהײבּ צײט! 
לע אַלֶעס ווערט אט 
א /* אױס פֿאַראָרגגקײס ! 


* 


בּלייבּט מיר נאָר צו װינטשן, 
שי אָ, גוטע פרומע לײט,. 
7 בּאקומט אֵַיער פּלאץ 
עה * װען עס קומט די צײט, 


אין דער ערשטער הײצ ‏ 
פון לױטער זעליקײט, 


בּײי דעם טיש, געדענקט (געדעקטז---רע.) 
א זיין גערעכטיקײט { : אי 


א 4 און זעט דאָס ליכט, דאָס רייגע,. 

4 חי זיך --- אַרױס פון שיר ו 

: דאָס װינטש איך אײך פון הארצן, 
דער האַר הערט (מײנע ?--רעד.) רײד} 


געלױבּט זאָל זײַן זיין נאָמען 
* און זײַן גלאַנץ צעשפּרײט. 
* איבּער אַלע װעלטן 
* אין דער אײבּיקײטן 
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צינרערט. הייבּט זיך וי 1 
| צאַרניק און פאַרשייט. | יא 7 
' מיט יא ושופתפף ן רי) אי יע 


רער ! לויתן-שטריישג = טע אי א 
| אייזערגע אס ר יא יי אי 
א |שלונד ---- װײַט אז יסאי - : א 
= פי אן אָפטטער אֲפֹע יי .6 : : 
הא װעלט. צו נן גרייט 1 יי : 


, 


און יענער --- הערנער- --- עטאָלש ‏ - : : 
שפּיציק און. געדרייט 2 

אונגעהױיער צװטשי ‏ אי יע : 
אויף טויט א לעב אצ 7 הי ר יט 


א יי : ; ו 


: 0 | דער גוג-ומגוג שי : 7 
װי הענדיקט זיך דער שטרייס 5 א אע 
דער שעפער ציס װיַן רפס .2 5 0 
* צוקט די שװערט פון שײרג וט 


8 פן ) מט אט 25 ארי 6 יא 1 

: בּיידע אױסגעשפּרײט 1 * א ׂ' 6 א : א 

- אןי מעדני מלך. : א 0 
* פאַר צדיקים גרײט! : 7 4 יי 2 0 
אויף סישן פין גאָרפונקף / . אע | 0 

* און יאָספּיס געשפּרײט / א 2 | א 


עס פּערלט זיך אין בּעכער, ְׂ : 
* אין זײן קלאָריקײט . א 0 י 


מגילות ‏ /24) : | 37 וע 
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אין עס קומט דער טאָג 
פוֹן לויטער זעליקײט| 


ציון אויפגעבויט, 
זיין קעניגרײך --- בּאַנײט} 
אין דעם הימלס פּראַכט, 
געטלעך לױטערקײיט! 


נעפּלען ---- רײן קריסטאָל, 
וי חופּות אױפגעשפּרײט! 
און פון באַלזאַםיטײכן 

װערט דער דופט צעשפּרײט. 


און . גינגאָלדענע קרוינען, 
און טראָנען זענען גרייט 
פאַר צדיקימס קעפּ! 

לוין --- פאַר ערלעכקײיט } 


שטראַלן זײערע פּנימער ---- 
שטערן אין הימל צעשפּרײט; 
בּאַװײזט זיך כּביכול 

אין הערלעך*הערלעכקייט} 


--- ,דאָס איז ער, דער געליבּטער, 
,געקומען איז די צײט; 

און ער װעט מיך פירן 

,אין גלאנץ פון אײבּיקײט|!* 


0 א דעס גרינאסטן : א : : : 

: װאָס א פון אײביקייט} = א יי א 
אק אײַער. |הויך איז שפל! : : א פא 

| אײטל-אײױטלקײט 1 א יע : 7 : ' 

און עס קומט דער טאָג אע | 

פון א גערעכטיקייט ! 


און איבער אַלע ימים. 2 
ר - * זיין געזאנג צעזײס}. - 7 .:; 


יײ זוכן,. זײ צו ר זאמלען = שא 0 : 
װי (איז--=רער.). אַ יט גרײט} = : 
זאַמלט וער די תפילות / 1 5 א 2 
מיט גרויסער צערטלעכקייט, -- 


6 1 הפלצכט ער פון זײ קרוינעןי. ‏ / 
א אויף יעדער קרוין -בּאַשײד . 

| גליק און א"ל רער אופהצט 7 , 
א 0 װאָס דינט :א אײנציקײט!*- 
רענ בּאשעסערס קאָפּ. 
אין לויטער הערלעבקייט, - 
מיט די קרוינען קרוינט ער, 
פאַרצוקט אין ליכטיקײט ! 
: ראָס איז ,װאויל" און ,הייל"? 
א פֿון לױן אצינד באשידן 
0 : 0 1 : פערשטן שטייען אויף,. 
2 שפּעטן יעדער צײט! 


מלכים שטייען אויף, : 
װ אויסצושפּעטן גרייט ! 

װי די װאַסער=אינון, / 

בּרומען זײ, פאַרשײס}. 
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| אויף. יערער צונג די ליצן | 
-אויף, אײוגיקיפייציקײס}. 0 1 א י : : : 


2 |,אוּן די / (מאַכטז---רער.) יט 
וו אפאהאפעזט ר עטנ יי יוא יע 
1 ;יז אומענרלעכקייט 2 21 א + 
| און אָפּגעלױבט --- פאָרבײ ‏ / : ר 
| סיקומט ניט צוריק די צײט} יי : 

| יערן מאָרגיפרי == / 0 2 
ישאַר און כַר בּאַנײט}. 7 יו 
| אומענדלעך. איז די צאָל | = 2 01 
פון כאָרן און א ן יי יי בי א 2 
און אױפֿן פאָלק. ישראל : | 

װערט געקוקט מיט. דאר א 7 : 


| עס. איז פון האַר אַלײן . 7 
: 2 געװױילט צו דעם בּאַשײון : 
: זינגט עס פרי און שפּעט,. א 0 אע 
= לױבט צו יעדער צײט} 0 : אי א , 


7 מעג אויף אַלע װעלטן ראט יע : 
* זײַן זײַן לובּ צעשפּרײמ, : 
א 6 : יו י 


אלא יי 


| און. די ערו באפעסט, - יש 0 
: יי ןט2 אע זעקס - -- ר צחס1. 
און האָט יין 2 
אין זײַן הפרלעכקיים, א 
געזעצט וי אויף זײן סראַן, = 
און ליכט - = זי קלייה,. 7 1 


: 0 ו 
יו ץ : די יי 


* א 


/ א | און טויזנטטר, טויזנטער סארן / 
| * פאַרצוקט. אין לױסערקײמן ‏ . 
אין רעגנבּויגןיפארביק" ‏ - 
* שטילער זעליקײט, . 


4 


. = קוקן אויס זײַן' װאינץ. 


* צום ערפילן גרײס, , אי 
יש א דונערימאכט, א 


א 2 אַלע 2 שירת, - 0 אי 

יערער אין זײַן צײט} = 

יש כּרובים. און גלבלים : א 
רוישן אין פאַרבײטן. 6 4 


ו ' 
: { און אלץ נאָך נײע שאר 1 
י כאָרן און בּאַגלײט, ‏ / | : 
װער עס קומט --- געביקט! ‏ 


איך , יטו. די לעפצן אויף! = יע א א יי 
2 יא דאָס אאר טראק שפהרט, הו ייר טי יע 


פון אייצר אב א 0 


פון באשעמער = זינג איך. 0 .יו א 
אוו הי אפענאשקטש. טל ייר "יט עי בי 
טא אומענדלעך אי זײן מאַכט, 0 2ײ 0 די א | 0 א 
פ : װער. שעפּט. זי אויס מיט רײד?. א א שז יק 


= װען לע הימלען - = - פּאַרמעט 1 ייא טיט טאן אי 
און װײט פיט און גרייס -=. אי אי אט :7 

(* אלע װעלדער -=-- פּענעס, . א 4 

י: שרײבער. --- קינד און קײט, 


זי : א טי : י : א : + יע א 
1 = : וי = 


0 = גאר. קיין גאַנצער שטראל - אט שי א יי 
א גלאנץ. אין אײיביקײט! = 6 : שי יע בי 
ער האָט די ועלט באשצפן . עי טאר יה : 
א מי און מיריקײט, יו א יי 0 יא א 2 
= : גאָק איינציק מיט זיין װאָרט. א / | ר 2 
די הימלפן. אויסגעשאריט, אש א וב 


. װועך עם -קומט. די ציים, . שאר א 
יע און איר זאָלט גפניסן ראף 2 0 ,וי אט 
| פון שא ר א 
וי א איר אס אַ א באַקומען,- א 
פון דער הערלעכקיימ ניטם װיים} / א 
אָד דאָס ווינטשן (ווינמש ר אייך און ה 
א און זאָל הערן מיינע רויה, 8 : 


א 


יי :א יי 


| * ערן נעלויבם. זאָל זי יי נאָמעןו - א 
א אץ זיין גלאַנץ צעשפּרײס ‏ / | 
20 6בער אלע אלפ העלפא 0 6 


2 - אה שעק" ,0 יע 


די יור ; -- מים די הערנער - א - שמאָל+ אי 
| שפּיזן---שפיציק ןאפאי יע + שיש א 0 א 
* קעמפן ביידע אונגעהויעל ‏ / ר ר ער 
7 אס אויף ייס או ן לעבן גריים ! טי ר א ו 


עם איז א נוג אע : : 
! געווערן וועם דער שמריים ז אי א א ר יי : 
ניין, דער שעפער צים זיין ברטם, . טי וי ש ר 

יצוקם. א שויערט פון שייד!. 5 2 


יי אע 4 װי פון בליץ נעמראָפן, ‏ 


מוימע אױםגעשפּרײט! ‏ / יט יא יע יא 
- געדעקט דער מיש און די סעורת 6 שטייט טי יה 
א צריקים גריים! = ר א א 


אויף. ר מישן פון נאָרפונקל - "יי 7 א א 


| אוך ויאַספּים געשפּרים ! ייא ןש 
= און עם פּערלט זש את נעשעףר יי עלי 2 
אי זיך רקי 2 = א יש א 


| דער. וויין, װאָס איז אין טרויב גערים / ירא שאר אש 
- = פון רער אַנהײב ציים: . יע בי 
0 : * אַלץ איז אָפן, אָלץ אַנספּלעקסן / ' 
= יק ארק : 


ל שיו ! ה 
' , 69 - 


צינדערם האָב איך, מיט פאַרלוים,. ין צ 8 5 וי א 
נ'ענדיקט מיינע רייד! יר וי 5 + 5 

* * בלייבט מיר נאָך צו װינמשן אייר, . : | 2 
* נומע, פרומע ליים} 2 

יט | 327 : 

א א :א 


; אי 
:= יש יי א אש א 
א יי רע א 
שי א * אי 5 עי 2 
בא יי 34 לע י ר : 
2 ארי אי 
יס א אי אי 
: יו י 


* דאָם האָט נאָך קיין אױג געזעען, 
און קיין נביא פּראָפעצײט! / : ר 


זיבּנפאַרבּיק --- די לבנה 
5 און די זון -- אַרױס פון שייד! 
י+ אן עה אַנטפּלעקט זיך און בּאַװייזם 
אין זיין הײליק הערלעכקיים ! 


אָ, דאָס (איז?--רעד.) ‏ ער, מיין געליבּטערן 
אין געוועקטער האַרציקיים ! | 

און ער נעמם מיך, און ער פירט מיך 
אינם שמענ פון אײיבּיקיט! 


און אין אַלע הימלען װטרמ 

אָס דער שאַל צעשׁפַּריים: 
* מים זיין פּאָלק ישראל האָם 

נאָם זיין בּונד באַנײם }!+ 


א יי 0 


* און עס הייבם אַ קּאַמף זיך אַף 
* נרימיק און פאַרשײם, 

* מימן װילדן שור-הבּר 

* דער לויתן-שטריימ ! 


אַ פיש מיט אייזערנע פּלאָסן 

און אַ שלונד וויים און בּריימ, : 
װי אַ פינסטער אָפּגרונד אָפן / 

דעם שור.הבּר צו שלינגען גרייט! 


+) פון דאנען אָן ניים רי בּאצייכענונג פון די קאפימלטן מימ יירישע 
אותיות, אָבּער אָנשטאָט קאם. נ' האָט דאָ; לױם דעם ענדגילטיקן מטקסט, געדארפט 
קומען ר, און די באצייכענונג פוֹן קאפּ. ג', װאָס האָט געדארפט קומען פארן 
פערן; ;װאָם אין ,ואילי און ;גליק און הייל' 4 ו, 18--פעלם אינגאנצן,---רער. 
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קעניגע, פירשט און פאָלק | 
הערם מיין קורץ בּאַשיד ! 

איער לוסט --- אַש און שמויב ! 
דאָס ליכט איז פינסטערקיומ ! 


פון פינסטערניש פאַרבּלענדעניש 
שמאַמט די דרייסטיקיים, 

אייער הייך און אייער שמאָלץ -- 
אייטל.איימלקיים ! 


און עם קומט פּאַר אונז דער מאָג 

פון לוין און זעליקיים, 

פון מרייסם און לוין ! דער גרויסער מאָנּ 
פין זיין גערעכטיקייט ! 


װאָס גענידערם װערמ געהייכט! 
* געזאַמלט, װאָס צעשפּרים ! 

6 הייליקיציין -- אויפגעבּוים, 

זיין קעניגרייך כּאַניים! 


וויבּן נעפּלען, װי קריסמאָלן, 
וי די חופּות אױסגעשפּרײט! 
און עם פליסן בּאַלואַס-מײכן 
און צעשפּרײטן דופטיקיים : 


און געקריינמ, אייף טראָנען נאָלר'נע 
זיצן גומע, פרומע ליים ! 

און זיי שמראַלן, װי די שמעין, 

און עמעמען מיט געטלעכקייט ! 


אָ, דאָס אין נישט צום בּאַשרײבּן, 
גישט. צו מאָלן אוים מים רייר! 
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א א + א 


און פון לויבּ און לױבּ-געזאַנגען, 
פאַרצוקם אין גרויסער פרייד, 
קרוינען פלעכם ער צום באַשעפערם 
קאָפּ אין הערלעכקייט ! 


און אויסנעקריצמ אויף יעדער קרוין 
איז דער בּאַשייד ; : 
וואויל דער אומה, גליק און הייל, 
װאָס דינט דער איינציקייט! 


װאָס איז {ואוילז און ,גליק און היילו } 

פון דעם אַצינד בּאַשייד ! 

ווייל מלכים שמייען אויף, א 
פירשמן, גרויסע ליימ, 


און די הערשער און באַצװינגער, 


* אויסצושפּעטן גרייט, 


* 


רוישן *) װי די װאַסער-אינרן, 
שפּעטיש און פאַרשיים : 


* ,ער איז דיין געליבּמער, ואָג, 


+ * 


,דיין האַרציק פּיין און לייר ? 
;ער איז דער געמרויטער.דיין, 
,קינדיק, שמאָלצע מייר! ' 


,װאָס פאַרבּרענגט אין בּענקעניש 

;די גאַנצע לעבּנס.צייט! : 
,פּאַרגעם און קום צו אונז און מייף 

;אונזער לוסט און פריירו{ 


*) ברומען -- אױיפג. 


5 און אייף ויעדער. צונג די לױפ} . 

א אויף אייבּיק אייביקיימן ר שי א אש 

זיין די האַר דער וועלם, געקריינם,- שא 
יא דע סא צעשפּריים! אי א 


װער אָפּגעלױכט, שווימט פאָרביי; 
| צוריק קומט נישט זײן צייט! ; 

א אי אויפן |פאָלק ישׂראל מאסאט יי ". 2 ימ 
6 רסיק מִיס נייה} א ) 


הא וייל עם ווערם זיַן אי : יט : 
* מאָג אויף מאָג באַנײם+ = יי 
| = און איז פון האַר אַלײן געװיילם = = | 
צו דעם בּאַשייר! / | 6 א 0 א : | 


2 * און. אויף אַלע וועלטן מעג. 
5 זייןזיין לויבּ צעשפּרױמ,, 
= און אויף שבעה:ימים זי - 
לױבינעאַנג צעזיימ, : : יי 


: אויפצוזוכן, זי צוֹ אַמלען. | | 0 0 
| איז אַ מלאך גהיימ,. | = 1 שי 4 | 
* און ער זוכם אין זאַמלם זי" / פ א יא 
מים ליב' און צערטלעכקייט}. .. | / = טע וט 
: 323 
:יו : : : 
שא : : 2 : : 


אין די נאַנצע וועלם בּעשאפן 
קיין מי און מידיקייט ! 
* איינציק מימן װאָרט גערופן, 
א - = געקומען צו דער צייט! / 0 
אויף זיין מראָן איז ער געשמיגן, 
יש לוימער ליכט -- זיין קלייר! *) 
שא אד : * און זעקספליגלדיקע שרפים, . 
יק | +. * כרובים.--- זי טע : 
שווימען שאַרן און. טאַרן פאָרביי,. 
* פאַרצוקם אין לוימערקייט, 
יש : אין פאַרבּיק. רעננבויגנריקער. 
א שטילער זעליקיים, . 


א 


יי און זי קוקן אוים, זיין הוארקש א 

ער אי צוּם ערפילן גריים ! 

דאש יי יי : (* מים דער שמרעננסטער דוער-קראַפט, 
א אט יס בּליצן-שנעליקיים ! 


טא אע שווימען אין נעזאַנג פאָרביי, 
א יעדער האָם זיין ציים ! 
עי * רוישן כרובים און גלגלים,. 

{ 6 הא * אין באַשטענדיקן פאַרבײימג / 


אט | אַלץ;אין.איינעם שאַרן נייע, 
יא * כאָרן אין בּאַנלים ! 

אט : | == פלים פּאָרבּיי, דער קאָפּ געכּוקט, 
ע די פליגל אױסגעשפּרײט, - 


של ר : *) (און ער האָט זיך אײנגעהילט. 
אינעם ליכט -- זין קלייד--איליש, 
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ק'י 


, 


א איירער. כ'טו די א אויף, - : א 
א בעפאָר דאָס װאָרט איך פרוים, : 
5 בעם איך די ערלויבעניש : 

* ת אייער ליבלעכקייט ! שי ש. אי יע 


פון באַטעפער א איך זינגען די 
-* און זיַין הערלעסקייט ג"י 
* דאָך אומענדלעך איז זיין מאַכט, 
6 ווער שעפּט זי אוים מים רייר + 


== 


4 אין ועך די א = ומ פּאַרמעט, --- 

* וויים אַרום און בריים, 

* אַלע װעלדער -- פא פּענעס, - 0 
= שרייבער -- קינד אן יפ + 


וען (וששוב ר). קיין מראָפּען נאָך נישמ א" 
אין ים פון אייבּיקיים ָ 

און קיין אײינציק-שטראַל פון א 

- פון זיין הערלעכקיים! 


| אַלץ װאָס לעבּם האָט ער באַשאַפן: * 
הימלען --- אויסגעשפּ(ר)יים! 
און אויף גאָר נישט די ערד געזעצט | 
א : אי א 5 0 : : 


(די גאַנצע וועלט--אויפג.). האָט ער בּאַשאַפן" 


און (די ערד : 
געזעצט אייפג.) אִין פעסטיקייט. 


א יי די 221 


דע 2 


דער װיין אין דער טרויב געהיטן. 
- פון דער אָנהַייב צייט! / 

= אַלץ איז אָפן, אַלץ אַנטפּלעקט, 
אויס פּאַרבאָרגנקײט ! 


ו 
וַ 


ה. 


= און האָב איך צינדערט מיט פאַרלוים 
געענדיקט מיינע רייר, 

בּלײיבּט מיר נאָך צו ווינטשן אייך, 
גוטע, פּרומע לײיט! 

דערמאָנען זאָל ער זיך אָן אייך, 

ווען עס קומט די צײיט! 


איר זאָלט פון אַלעם דעם געניסן 

אין |דער ערשטער ריי, נישט ווייט, 

פון זיין גלאַנץ און פּראַכט, און לויטער 
הײיליק, הײליק | הערלעכקייט! 


|אָ, דאָס ווינטש איך אייך פון האַרצן, 


+ און זאָל הערן מיינע רייד יע 
ער, געלױיבּט זאָל זיין זיין נאָמען. 
פון אייבּיקייט בּיז אײיביקייט וָ 
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דער האָט אייוערענע פלאָסן, 

און ער עפנט ווייט און בּרייט 
קעגן שור=הבּר די שלונד 

און אַ שפּרונג, צו שליננען גרייט! 


יענער שטעלט די הערנער אויס 
שטאָלן, שפּיציק און געדריימ, 
קעמפן בּיידע אונגעהויער 

און אויף טויט און לעבן גרייט! 


נײם דער גוג=ומנוג=שפּיל, 

נעווערן װעט דער שטרייט -- -- 
ניין, דעל שעפער צוקט די ברעם 
און די שווערט אַרױם פון שייט, 


ביידע, ווי פון בּליץ נעטראַפן, 
לעבלאָז, אויסגעשטרייט ! 

צו דער סעודה פֿאַר צדיקים 
ווערט שוין, איילנדיק, געגרייט 


אויף די טישן פון גאָרפּונקל, 
יאַספּיס אױיסגעשפּרײט! 

און עס פּערלט זיך אין בּעכער 
אין זי קלאַריקײיט 


| = די לבנה --- זיבּנפאַרבּיק, | 
- - און די זון -- אַרױם פֿון שייד! ר 2 
אַלע זיבּן הימל --- אָפן, 

און דער מערמל-שטיין -- געשפּרײט! 


| = ער אַנטפּלעקט זיך און באַװײום זיך / 


אין זײן הערלעך הײליקײט! ‏ / 


אָ, דאָם איז ער, מיין געליבּטער | 
און אין גרוים לײטזעליקײיט 1) - | 
װועט ער נעמען מיך און פירן . 0 ר 
אויפן שטעג פון אייבּיקייט! ' ייו יו 


- און עם װערט אין אַלע הימלען / יאר 
-דער פריידן-שאַל געשפּרײטג ‏ , : ר 
מיט זיין פּאָלק ישראל האָט. 1 
ער זיין בּונד באַנייט ! 


1 


און עם הייבט אַ קאַמף זיך אָן 

נרימיק און פּאַרשייט יש | : 
/מיטן ווילדן שור:הבּר א | 2 
דער לויתן-שטרײטן - 


) אן א גרויס לייפזעליקיים, 


י: 
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06 שא א 0 


עס קומט דער טאָג פון אונזער טרייסט, 
פון לוין און זעליקײיט, 
ווען ער בּאַװײזט זײַן פּראַכט און מאַכט, 
און זיין גערעכטיקײט ! 


װאָס געדריקט, דאָס ווערט בּאַפּרײט, -- 
געזאַמלט, װאָס צעשפּרײט, 

הייליק:ציון --- אויפגעבּויט, 

זיין קעניגרייך בּאַנײיט! 


עס איז דער מאָג פון גליק און הייל, 
דער טאָג פון לוין און פרייד } 

אױיבּן נעפּלען, װי קרישטאָלן, 

וי די חופּות אױסגעשפּרײט, 


אונטן שפּרײטן בּאַלזאַם:טײכן 
זײער ליבּלעך=דופטיקייט 

און אין קרוינען, און אויף טראַנען 
זיצן נומע, פרומע לייט, 


און זי לייכטן, װי די שטערן, 
עטעמען מיט געטלעכקייט, 
אָ, דאָס איז נישט צום בּאַשרײבּן, 
נישט צו מאָלן מיט קיין רייד! 

/ 


דאָס האָט נאָך קיין אויג געועען, 
קיין פּראָפּעט נאָך פּראַפעצײט! 


אינם. פאַלש פאַרבלענרטן שטאָלץ ‏ 
אויסצושפּעטן גרייט, 

- רוישן וי די װאַפער=אינדן, טע 
פרעגן אונז פאַרשײט 1 | הי עי 


|,װער איז דיין א װאָג, ; | + 2 
דיין האַרציק פּיין און לײר?ן. יע ר ר 
/,ווער איו דער געטרויטער ריין, ‏ - ר אש א 2 . 
קילק שפּרעדע מייד" | 1 : = = 


/,, פאַרברענגסט אומזיסט אין בענקעניש 0 יי 
דיין גאַנצע לעבנם:צייט". = ראט 0 
און ראָט: קום צו אוֹנו און טײל. : 
אונוער לוסט. א פרייר ! 


פא הער, דו קעניג, פערשט און פּאָלק, | | 
=== מיין קורץ און שאַרף באַשײר. 
| == איער לוסט איו אַשׂ און שטוים, 

לויטער אסיט 

2 : ר 

| איער פרייר--פאַרבלענדעניש ! 

אייער דרייסטיקײיט יע יד אי 
= און איער רום, און איער שטאָלץ -- 0 
! אייטל-אײיטלקײיט! ‏ , 2 


ט : : : 


א 


1) אַײנעשפּאַרטע יוננפריי, 
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און אויף אַלע שבעה ימים == 

זיין געזאַנג צעזיט, 

איז אַ מלאך אויפצוזובן, 4 
א1 זי צו ואַמלען גרײש, ‏ / צו 
00 = און ער זוכט און זאַמלט זײ 

1 מיט ליבּ און צערטלעכקייט! 


און פון יעדן לויב-געזאַנג, . 
פּאַרצוקט אין שטילער פרייר,, 
: | = פלעכט ער קרוינען צום בּאַשעפּערס 
| קאָפּ אין הערלעכקױט! 
| : 
: און אויסגעקריצט אויף יעדער קרוין.. 
אײ דער בּאַשײר:. : 
וואויל דער אומה, גליק און הייל, 
װאָס דינט דער איינציקיים ! 


3: 2 + על 
יא יע װואָם איז ,,וואויל", ,,גליק" און ,,הײלײ, 
טא פון דעם יעצונד בּאַשײר ‏ 
א די קעניגן --- זי ישטייען אוף, וׂ 
אע פערשטן, גרויםע ‏ לייט 
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שווימט פּאַרבּיי, רער קאָפּ געבּוקט, 
פלינל -- אױיסנעשפּרײט! 


און אויף יעדער צונג די לױבּ; 
, אויף אייבּיק:אייביקײיט | 

;זאָל געלױבּט זיין נאָמען זיין 

,און זיין מאַכט -- נעשפּרײט! 


, און געהייכט, און געקריינט 
,איבּער אָרט און צייט, 
אייבּיק---פון אומענדלעכקייט 
בִּיז אומענרלעכקייט !" 


יב. 


וֶוער אַפּגעלױבּט און שווימט פאָרביי, 
קומט נישט צוריק זיין צײט ! 

און אויפן פאָלק. ישראל װוערט 
אַראַפּגעקוקט מיט נייד ! 


ווייל עם ווערט זיין לױבּגעואַנג 
טאָג אויף טאָג באַנײם! 

און ער איז פון האַר אַלײן 
נעוויילט צו דעם בּאַשײד | 


און אויף אַלע וועלטן מעג 
זײין זיין לויבּ צעשפּרײט, 
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הונטיען ןא שא ידע אע 1 אי 
: : ֹ א 7 טיש א 


אין טעג אין זעקס דאָס אַלץ באַשאַפן, 
קײין מי, קיין מידיקייט ! 

אײינציק מיטן װאָרט גערופן -- 
אַלעם שטעלט זיך צו דער צײיט! 


און איז זיך אויף זיין טראָן געשמינן, 
לויטער ליכט -- זיין קלייד! 

און זעקם:פליגלדיקע שרפים, 

כּרובים זיין בּאַנלײט} 


שווימען שאַר און שאַר פאַרביי, 
פאַרצוקט אין לױטערקײט, 

אין פאַרביק=רעננבויגנדיקער 
שטילער הערלעכקייט ! 


קוקן אוים זיין וואונק און װאַרטן, 
צום ערפילן גרייט, 

מיט דער שטרענגסטער דונער=קראַפט, 
בּליצן-שנעליקייט! 


שווימען מיט געואַנג פאַרבײ 
יעדע האָט איר צייט! 
רוישן כּרובים און גלגלים 
אי בּאַשטענדיקן פאַרבּייט ; 


און אַלץ נייע, נייע שאַרן, -- 
כאָרן און בּאַנלײט! 


ר על יי אבל 5 


א. ישר 


אײידער כ'טו די לעפצן אויף, 
בּעפאַר דאָס װאָרט איך שפּרײט, 
בּעט איך די ערלױבעניש 

פון איער ליבלעכקייט,., 


זינגען װיל איך פון בּאַשעפער 

און זיין הערלעכקײיט ! 

דאָך אומענדלעך איז זיין מאַכט, 
ווער שעפּט זי אוים מיט רייר? 


און ווען הימלען --- לוימער פּאַרמעט, -- 
וויים אַרום און ברייט, 

אַלע וועלרער לויטער פּענעס, 

שרייבּער -- קינד און קײט! / 


נאָך קיין טראָפּן נישט פון ים -- 
פון זײן אַלמעכטיקײט; 
נאָך קיין אָפּנלאַנץ פון אַ שטראַל 
אין זיין הערלעכקייט ! 


װוי די פּאָרהענג האָט ער הימלען 
אויס= און אױסנעשפּרײט! 

און די ערר האָט ער געועצט 
אויף נישט אין פעסטיקײיט! 
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|ושתּי מאַמט -- די קענינינע-- 
אזא לאל פאַר. די י פרויען! - 

5 וֹ 
= און צום לעצטן. זיבטן ש עי יא 
וואויל געמיט פון ווין דער קעניג, 6 : 
| שיקט ער זיינע זיבּן דינעהו = א יפ 
װאָס פאַר זיין געויכט נעשטאַנען + יט א 6 
| מהומן, בּותא און חרבונא, ו 
ן בַּנֹתא אבגתא און דעם ותר 0 
א דעם כרכם און באַפּעלט וי, - | 
יאר דער קעניגינע ושתּין - א 6 
| דאָס זי זאָל פאַר אים ערשיינען ‏ יע | 
| אין דער קענינלעבער קרוי . | 
| דען איר שײַנקײט וויל ער ווײיזן 
פפאַר די פעלקער און די הערן, -= יש 
- זאיז האל שיינע פון שאט אע יי 
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דאר 


ערשט דערנאַכטן מאַכט דער קעניג 
פאַר די שושן-בּורג בּאַוואוינער 

פון גרוים בּיז קליין אַ טרינק=געלעגער 
אויפן פּאָרהויף פונם קעניגס 
גאָרטןווילע, --- זיבן טעג | 


יאויטּנעָהאָננען שמאָפּן ווייסע, 
פאָרהענג גרינע; הימל=בלויע, 
און די שנירן --- בּיסום, פּורפּור, 
זילבּער-שטאַנגען, מאַרמאָרזײלן ! 


די דיװאַנען -- גאָלד און וילבּערן 
אַלאַבּאַסטער אויסגעפלאַסטערט, 
מאַרמאָר, גלאַנצשטײן און פּאַרפּירען } 


און די בּעכער זענען גאָלדן, 
פּאַרשידנאַרטיקע געפעסן, -- 
מאַסן קעניגליכע וויינען, 

וי עס איז אימשמאַנד אַ קענינ! 


און דאָס טרינקען, לוט דער פאַרשריפט, 
נישט צו נייטן ! דען בּאַפוילן 

די הויזבּאַדינ(ער) האָט רער קעניג 

צו טון יעדעם מאַן זיין ווילן } 


און אין קעניגלעכן פּאַלאַץ 
װאָס צום קעניג אחשורוש 
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אין די טעג פון אחשורוש, 
אחשורוש, װאָס געקינינט 

האָט פון הודו בּיו צו כּוש -- 
הונדערט זיבּענע צװאַנציק לענדער! 


אֹין יענע צייטן, ווען געועסן 

ס'איז דער קעניג אחשורוש 

אויף זיין טראָן אין שושן-בורג, -- 
צום דריטן יאָר פון זיין רענירן 
האָט אַ טרינקמאָל ער געגעבּן 

פּאַר די פערשטן און די רינער 
און סאַלדאַטן, אויסגעווײילטע -- 
פּערסיאַנער, מעדיאַנער 

אין רעגענטן פון פּראָװינצן, 

װאָס פאַר זיין געויכט געשטאַנען! 


און ער בַאַווייוט דערביי. דאָס רייכקייט 
פון זֵיין קענינלעכער הערשאַפט, 
אייפגענומענע זעלטנהײטֿן 

פון זיין נרויסקייט, און עס דויערט 
גאַנצע הונדערט אַכציק טעג! 
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די 
א 


= 


ורימען פאַרײהישפ - 


זײט 


11 


74 


103 


123 


300 


שורה 


פון אונטן 


פון אױיבּן 


פון אונטן 


פון אויבּן 


דארף זיין 


דעם מענטשןיקינד . 


אַפאָלק אָן צאָל. . 


דאַרף דאָס שטערנדל 
פון פּ. 16 קומען 


איינגערינגלט, װי א| ‏ 


הערה, 


פעלט אַ װערטל; אויסג, 


פעלט אַ װערטל אויסי 
געמעקט צום סוף 
שורה. 


געװינט + + + . 


פעלט א קלאַמער נאָכן 
װאָרט אויסגעמעקטי 


פעלט א קלאַמער אין 
װאָרט;: שיצט. 


ליסי אמפוצמאב.- 


אָנשטאָט 


דעם מענטשן 


אַ פאָלק אָן 
א צאָל 


געפינט 


ש 
; 
-י 


ת 


2 
+. 
צָו 
3 
: 
: 
2 
. 
: 


דרוק-פעלערן אין קהלת. 


זיט | שורה דאַרף זיין אָנשטאָט ' 
24 2 | פון אױבן |דער פון + . + | דערפון 
= = -- |אז זי אינטיילונג 


פון די פּסוקים ניט 
אויף אן אָרט: װאו 
ציפער 14 -- דאַרף 
זיין 13; װאו 15--14; 
בּײ די װערטער: , און 
דאָס איז זי אויך 
(שורה 18 פון אייבּן)-- 
ציפער 15; בי די 
װערטער: געגעסן אין 
אַ פֿינסטערקײט (שורה 
4 פון אונטן -- ציי 


פער 16. 
2 1 : זעלןײנאַנג . . . |שנעלױגאגנ. 
44 == ---- פעלן די ציפער פון 


די פּסוקים 4 און 5, 
װאָס דאַרפן קומען 
בּיי די װערטער: שדעם 
קעניגס װאָרט ---}; 
, און דער מאַן"---. 5, 


51 - --- (דאַרף קומען דער ציי 
פער פון קאַפּ, 2 נ אָ ך 
פ, 11, ניט פאַר אים. 


61 --- אָנהײבּ עמוד|פעלט דער ציפעו פון 
קאַפּ, 3 
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4 און הערפן---יייאָף און רינר --- 
א : און פיל, פיל מער, 

אַלס אַלע, װאָס זענען בּיז אַזער 
אין ירושלים געוועזן פּאַר מיר, 


פּסוק 8, שורה 2, 
און װאָס נאָר קאָסטבּאַרקײים און ציר, 
דערזעלבּער פּסוק, שורה 4. 
און אַלץ, װאָסּ מענטשן האָבּן האָלט, 


פּסוק 9 און 410 
א | אַלע, װאָס זענען געװועזן פאַר מיר, 
ר איבּערנעשׂמיגן, 
: און נישם פאַרװייגערם ווערט, 

װאָס דאָם אויג בּאַנערטו 
2 | און יעדעם פּאַרגעניגן - ' 

װאָס דאָס האַרץ פאַרלאַנגט, - 
דאָס איינציקע, װאָס כ'האָבּ דערלאַנגמ. 
שי | = מים אַלע מיינע װערק, 


- פּסוק 11, 
און קוק זיך אום; 
יע אוּן נעם מיין גאַנצע מי *ון בּאַטראַכט --. 
: : : געוועזן בּלינד! 
: אַלץ, װאָס איך האָבּ געמאַכט, 
איז דום, 0 
איימל יאָגעניש נאָך ווינט! ‏ 
אונמער דער זון האָמט נאָרנישםט קיין װערם,צָ 
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- וארי א - 
| צום ירא 
1 פּסוק 46 - 

איך האָבּ עם וויימער. געבּראַכט, יי 


איך װיים מער און קען מעהז / 
א הי + װאָס 2 בּיו אַהער, 


: א 4 שי 5 
יא פיך מיט יפ אַרומגעטאַנצם, 


זי 


| : פּסָוק 5 
-נערמנער און סערערי,. אוימגעווכט, 

א בּיימער לאט פּאַר יעדער פרוכמ, 
פּסוק א 


און איינגעקויסם. זיך מעגר און קנעבט 
פון בּיירערליי געש לעכמ, | 
און געמערט דאָס הויויגעוינף / : 


יס 


1 און עס װאַקלען זיך די וועכטער פון דיין הויז 4 : 
און די קריגער קרומען זיך אוים, : 
און די מילנער שטייען פּוסטע פּאַם 1); : 
די קליינע צאָל געניגט נישט מער, 3 
און די װאָס דורך די לעכער קיקן 2) װערן שװאַרץ 3) | 


1 פאַרשפּאַרט די טירן צו דער גאַס 4 
ווייל דאָס געמעל איז געפאַלן 5) 
(און יעדער פּיפּץ פון אַ פויגל װעקט---איפ:י) 6) 
די זינגערלעך אַראָפּגע?אָום 7), 


2 און עם שרעקם אױבּ װאָס העכער 8) 
און דער וועג איז פול מים לע:ער, 


3 װאַריאַנט איף פּו 47 (אין הױפּט-װאַריאַנט פעלמ), 
ס'צייט דער שמויבּ צוריק צו דער ערר, 
וואו ר'איו געיוט 
| און דער גייסט צוריקגעקערמ 
צו גאָמו 


1 פּוסט און פּאַס. 
2 און די װאָס קוקן דורך די שפּאַלטן---אױסג, 
3 פאַרפינסטערט די זעער, אױס. 
4 ! פאַרשפּאַרט די טירן (אין גאַס אַרײן,. אוםני ), 
1 און עס שליסט זיך די טיר אַרױיס. 
1 און (ס'ווערן;---אויסג. ) אין מאַרק (די מירן) געשפּערמ, 
5 (און--אױיפ.) דאָס געמעל (װערט קוים געהערט--אױס.), 
6 ! צום פױגליפּיפץ זיך אויפגעשטרעקט--אױסנ. 
11 צום פױיגליפּיפּץ זיך (אויפגעשטעלט--אויס:י) 
7 !1 די זינגערלעך (ערגע(ץ) טיף פאַרשטעקט--אױםי) 
1 די זינגערלעך ערגעץ פאַרבּויגן אויסני). 
8 און די קלענסטע הײך דערשרעקט, 
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1 אין דעם בּאַשעפער געדענק יונגערהיים! :) 
איידער עם קומט די שלעכמעץ ציים, 
די יאָרן װאָס זענען נישמ ליבֿ.., ר 
(אין די מעג גלייכנילטיק וערן---איפ) 


1 אין פון דיין בּאַשעפער נעקלערט 2) 
| נאָך יונגערהיים, 
* איידער עס קומם די בּייזע ציים 
און די מעג שוין אָן אַ ווערם 3), : 
ווען דו פרעגסמ, װאָס האָבּ איך דערפון! 


= 


9 1 װען מינקל װעם די זון דיר װערן 
און דאָסּ ליכט --- מאָנד און שמערן, 
און צוריקקערן 


וועט דער װאָלקן נאָכן רעגן, 


11 וען די זון (פון אויבּ(|)---אייפ:.) ווערם מריב, 
(און מונקל װעט װערן---אייפיי) 
(און---אויפג ) דאָס ליכט, מאָנד און שמערן. 
דער רעגן איז פאַרבּיי און פון אַלע עקן 
(װאָלקן זיך שמרעקן,..---אייפי) 


0 1 און ם'װאַקלען זיך די װעכמער פון (דיין---איס.) הויז 
און די קריגם.ליים קרומען זיך אוים, 
און די מילנער (מאָלן נישט מער, ליידיק נייען,,,---אייפי) 4) 
די צאָל איז קליין 
(און פאַרמונקלם די קראַמןזעער, --- אויפ:י) 


1 אָן כּאַשעפֿער דענק יונגערהײטי-- 

(אײַדער עס קומט,,---אױפי) 

אין פון בּאַשעפער פון דיינעם געקלערט, 
3 די יאָרן װאָס האָבּן פַּאַר דיר אַ װערט,-- אויפני 
און די מילנער שטײען פּוסט און פּאַס.--אויפני 


יי 
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5 1 פריי דיך, יונג לעבּן, 


וי לאַנג יונג דוֹ בּיסם, }) 
גענים 2) דיין פרישע לעבּנסקראַפמ 
װאָס דיין.,. 


1 יונגערמאַן, װי לאַנג יונג דו בּיסם, 


פריי דיך מים דיין לעבּנסקראַפט, 
װאָם דיין אויג זעמ, דיין האַרץ געלוטמא. . 


1 װי לאַנג יונג דו בּיסט, - 


פּריי דיך מיט דיין לעבּנסקראַפט, 
גענים דיין יונג לעבּן, 

װאָס דיין אויג זעמ, דיין האַרץ געלוםט, 
נאָרווג א 


שן פריי דיך, אָ, יונג לעבּן, 


6 
97 


וי לאַנג פריש און יונג דוֹ בּיםט, 

פריי דיך מימ דיין יונגער לעבּנסק-אַפט 
װאָס דיין אויג זעם, דיין האַרץ געלוםט, - 
איז דיין געטענק, אי 

נאָר געדענקי.. 3) 


דאָס (פאַר) גאָט,- 


און נישט פאַרגעם, דאָס רעכנשאַפט 
ווע אויף אַלעם גאָט דערלאַנגען. / 


8 1 פון בּאַשעפער מראַכט (נאָך) יונגערהיימ,. 


איידער עס קומם די בּייזע ציימ, 
אין וועלכער ס'איז דיר נישט געלעגן, 


(פריי' דיך) װי לאנג יונג דו בּיסט, 
פריי ‏ דיך מיט,. | 
נאָר װײס. 


03 


04 


= א 02 = תש ת) (י 


11 


1 


11 


דו ווייסט דען, װעלכער בּעסער איו?ג). 
(אין מעגלעך איז, --- אויפ:.) אוב נישמ בּיירע 2). מויגן, 


אין דערפרי דיין זאָמען שפּרים 

נישט אָפּגעלאָזט אויך אָװנם-ציים 2 
דו ווייסט נישט וועלכער בּעמער איו 

(אין, --- אויסג.) פילייכט װעלן בּיידע מויגן, 

און דאָס ליכט איז זים, 

און נום אִיז פאַר די אויגן, 

אין דאָס ליכם איז אַזױ זים, 

און אַזױ גום פאַר די אויגן 

די זון צו זען 3), 


1 און זאָל אַ מענמש צו מאָל 


לעבּן יאָרן איבּער יאָרן, 4) 
אַלע װעלן פרייד אים געבּן, 
נישט װײיניק אין צאָל 
(טריבּע,;,---אױסג.) 5) 


און דעס מענטש זאָל מען שענקען 

יאָרן אומצייליקע רייען 

מיט אַלע וועם ער זיך פרייען 

(אין --- אויפג.) וועם אויך טריבּע מעג גערענקען. 6) 
און זייער צאָל װערט נישט לינד 7) 

און אַלץ, װאָס געקומען איז, פּאַרשװינד! 


דו װײסט נישט, װעלכער געדייט, 

דאָס בּיידע טײגן, 

(די זון צו זען) איז גוט פאר די אױגן. 

אַמענטש זאָל יאָרן איבּער יאָרן לעבּן 

אויך טריבּע טעג.-- אויסג. 

װעט אויך (האָבּן צו) געדענקען. 

טריבע טעג און נישט לינד איז זייער צאָל. 
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יע תש בי א א עי יט 
א יל ש טי 


(אין אויך אין עג אַז האַרץ -- אויפ:.) אים פעלס,, 


קינדיקם ער איך בּין אַ נאַר. 

װער די בּייזע צוננ באַדאַרף ! 

ס'אייז (ם'אייזן ?) שמומפּ: ער מאַכט קיין שאַרף 
און אַרבּעט מים דער לעצטער קראַפט, -- 

אין צובּאַריים איז קענערשאַפטו! 


(און זיך אַלין 
אין די רייד דער נאַר פאַרשטריקט.--*"ס ) 
אין אָנפאַנג --- דום, צו ענר -- געמיין 


און פאַרשיים -- אױס. 

און ער האָם אַזױ פיל רייד---אויסג. 

עם ווייסט קיין מענמש נישם, װאָס ם'וועם זיין + 
און עם װעם נאָך איס נעשען, 

(אים קיינער דערציילמ---אייפי. ), 


און דער נאַר מיט און קועלמ, 
און ווייסט נישם, וואו אַהין ער ניים,---אײפגי 


אין דער היים ביי זיך 

אויף קיין קעניג קיין שלעכמ געזאָנט, 
אין שלאָף-געמאַך 1) קיין רייכן פליך, 
דער פויגל פון הימל,,, 

אין שמילסמן צימער בּיי ויך, 

אין שמילםמן צימער קיין קעניג מליך, 
פין באַנינען 2) דיין זאָמען שפּרײסן 
לאָז נישט אָפּ אויך אָװנם-ציים 


אין שלאָף*געמעך קיין רייכן פליך, 
מאָרגן פֿרי. אוֹסגי 


1 און וען די צײַמם װעט קומען, 


דאָס פּאָראוים זעם קיינער נִישׂ, 

ווין (אַ בּייזער נעץ) די פיש 

װוי פייגל אין די פאַנגען 

אַזױ װערם אויך דעף מענסש געפאַנגען. ג) 
פּלוצלונג קומם זיין אונטערגאַנג, 


ציים אין צופאַל אַלץ רעגירם 2) 

און קיינער ווייסט נישם ווען ס'פַּאַסִירֹ 
און ווען עם קומם 3) וויים קיינער ניש. 
וי אין בּייוער נעץ פאַרנומען 


* (װי די"פיינל אין די פאַלן,, -- אויסג.) 


ען 


יי 


(און --- אויפג.) פאָראוים זֶעם קיינער ניש, 
וויין אַ בּייזער נעץ די פיש 

וי די פיינל אין פוינליפאַנו 

ווערמם געכאַפּט דאָס מענמשן.קינד 4), 
מאַכט דעם גאַנצן אייל צו שאַנד; 

פיל ערן און פיל פאַרּשטאַנד 


. ווען דומהייט אַ נאָפּן 


81 
יש ! 
11 
83 
1 
2 
3 
4 
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קוועלמם עם אַרױף 

מאַכט אַלץ צו שאַנד, 

ער' און װויסן,---דומהיים 8 נאָפּ, 

עס קוועלט אַרױף, 

זיין רעכמע האַנט דער קלונער בּאַפעלמ 5) 

(טוט, מיט דער לינקער דער נאַר זיך קוועלם און געלינקם) 


אַזױ װערט דער מענטש (בּאַנומען) 
צייט און ציפאַל אלע דערגרײכט, אוימ. 
(און װען עס קומען װעט) 

כאַפּט מען אויף דאָס מעגטשןיקינדי 
דער קלוגער בּאַפעלט זיין רעכטע האַנט, 
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פּאַרשטענדיקער קיין רייכמום מאַכמו1) 
און לייטזעליקיימ 

דער קלוגער נישם געווינט, 

דען איבּער אַלעם צופאַל און ציים! 


1 און װידער געזען, דאָס אויף דער װעלם 


זט 


ִ+ 


= 


א 


9 


יי 


0 


1 
11 
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נישט דער פלינקער קוממ געשװינר 
נישט דער שטאַרקער זיגט אין פעלד, 
אַ קלוגער מאַן קיין בּרוים געפינם 

און נישם צוזאַמען האַנט אָן האַנם 
גייט דאָס 'רייכמום מים פאַרשמאַנר 2) 
און דאָס לייטזעליקיימ 

נישמ דער וויסנדער געווינם, 


וידער זע איך ; אויף דער װאַלם 
נישט דער לייכטער =-- ראָס געיעג, 
נישט דער שטאַרקער זיגט אין פעלר 
דער קלוגער מאַן האָט הונגער-מענ, 


װאָס איז זע נאָך אויף דער װעלט, 
נישט דער לייכמער נעמט ם'געיעג- 
און נישט דער שמאַרקער זיגט אין פעלרו 


און דאָס מענטשן.קינר איז בּלינר 
פּאָראוים זיין צייט זעם קיינער ניש 3), 
וי אין בּייזער נעץ די פיט, 

װי פייגל אין דער פויגל.פאַנג 4), 


רײכטום צום קלונן זיך נישט געזעלט, אײשט - 
גײט דאָס רייכטום מיט פאַרמענג, 

- פאָראויס די צײט זעט קײנער נישי 

די צײט פאָראויס זאָס זעט ער ניש. 

װי (די) פײגל אין דער פײגל-פאַנג (געפאלן). 


א 0) +;א תס הס 


ען 


4 


וצ 


זעלטן גייען האַנט אָן האַנם --- אײס.), {} 
און קיין אונטערהאַלט געװוינט. 2) 

און נישט װויסנדער געפינמם 

לייטזעליקייט - 


נאָך װאָס אונטער דער זון בּאַמראַכמ, 

נישט דער פלינקער ם'געיעג געווינמ, 

נישט דער העלר זיגט אין שלאַכט, 

און דער קלונער-אָפט קיין בּרויט געפינמ, 
פאַרמעגן 3) צו קלונשאַפט זיך נישט געזעלמ 
און נישט דער פאַרשמענדיקער געפעלמ, 


נישמם דער װאָם לייכם 4) 

אין געלאַף דאָכ ציל דערגרייכט 

(דאָס) אין קריג 

נישם בּיים 5) שטאַרקן בּליײיבּט דער זיג, 

דער קלונער אָפט קיין בּרויט געווינם 6); 
לייטזעליקיים נישט דער וויסנדער געװוינס 


און אונטער דער זון װאָס נאָך בּאַטראַכטן 
נישט װער ס'איז לייכט ם'געיעג געװינם 
און נישט דער העלר זיגט אין שלאַכט, 
אַ קלוגער אָפּט קיין בּרויט געפינט, 


, און נישט האנט אָן האַנט 
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גייט דאָס רײכטום מיט פאַרשטאַנד. 
רייכטהום גײט נישט האַנט אָן האַנט 
(מיט פאַרשטאַנד). 

(וויסן קיין פאַרמעג) געװינט, 
רייכטום אויסג. 

דאָס נישט דער װאָס לײכט, 

(דעם)+ 

פאַרמעג און װיסן גײען צושייר, 


מגילות !21) 289 


דאָס איז. אונשער דער זין דיין טייל !) 
פאַר דיין גאַנצער מי און שמרעבן 
אין דיין קורץ און נישמיק לעבּן, 


79 1 װידער זע איך 2) דאָ אױף דער װעלט, . 
נישמײדער לייכט געװוינט ס'נטיעג 
און אין געשלענ 
זינם נישט 3) דער העלר, 
* דער קלונער אָפט קיין ברוים געפינט 
און פאַרמעג 
זיך צו קלוגשאַפט נישט געזעלט 
און נישט דער װיסנדער געפינם 
ליימזעליקיים. 


1 נאָך װאָס אינטער דער זון בּאַטראַכט }} 
נישט דער פלינקער געװינט 
דאָס געיעג ' 
נישט דער שטאַרקער זינם אין שלאַכט 
* און פאַרמענ 
זיך מים װיסן נישט געזעלם,---אויסיי ), 


: 1 מערק איך נאָך, דאָס אויף דער װעלט 
: נישט דער לייכטער -- אין געיעג 
אין נישט דער שמאַרקער זינם אין פעלר, 
אַ קלוגער מאַן און הונגער-מעג 
(און פאַרמעגן מים פאַרשמאַנד 


1 דען דאָס קומט דיר, דאָס איז דיין טײל 
פֿאַר גאָר דין גאַנצער מי אין לעב 
װאָס נאָך איך זע. 

3 נישט זיגט, 

4 און װידער האָבּ איך בּאַטראַכט, 
נישט דער פלינקער (דאָס געיעג) געװינט+ 
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1 44 


11 
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דאָםס שלימסטע, װאָס אונטער דער זון געשים: 

װאָס אַלע איין געשיק דערורייכט! 

און פול בייז און צעלאָונקײט 

איז דער מענטש אין זיין לעבנס.ציימ, 

(און, --- אױפ:. ) שפּעטער ו) צו דער אונשערױעלםוג) 


שלעכט װאָס אונטער רער זון נעשים, 
דאָס אי איבּער רער מאָס 
און נאָך װאָס,. 


וער צוס לעבּן אויסגעקליבן, 
האָט נאָך צו האָפן אַ גרונד 3) 
דען בעסער רעם לעבעדיקן הונם 
אַלס רעם לייב, 


1 דען איז געוויילם צום לעבן װער 


11 


יע 


76 


77 
78 


= 9? נטש = 


האָס נאָך צו האָסן גרונד 4) 
און בעסער איז רעם הונמ, 
אַלם רעם לייבּ, װאָםס לעבּט נישט מער, 


דען װער געוויילט עם איז צום לעבן, 
דעם איז האָפענונג געגעבן, 


און וואוילגעמים,, 


אין נישמ קאַרג צים קאָפּ דיין אייל, 


| און פאַרגענינט לעבּ אָפּ דיין וועלט 


מים דעם וייבּ, װאָס דיר געפעלמ, 


און דערנאָך. --- אוסג. 

און צו די טויטע איבּערגעגעבן, 
האָפּט נאָך װער. 

דער האָפֿט, - - אױסם. 
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װאָס אונטער דער זון עם דאָ געשיט ג) 
און זאָל זיך מיען און זוכן אומויסם, 
עם איז דערפון 

קיין כּאַגריף נישמ צו געװינען 

און אויב דער קלוגער צו וויםן מיינם, 
אים שיינם, 

עם איז גאָרנישט צו געפיגען, 


דאָס אַלע צום האַרץ זיך גענומען, 
פון דעם אַלעם אַרױםבּאַקומען, 


דאָס אַלץ איינם קלוג און גערעכמ, -- 


-די הערן און זייערע קנעכמ 
זענען בּיי גאָט אין דער האַנמ! 
אין דער מענטשלעכער פאַרשמאַנר 
שאַפמ זיין האַסן און זיין ליבּן 
אַלץ אָנצייכנם ; פאָרגעשריבּן 

איז אַלץ מים אַנאַנד, 


און איין לאָז דערגרייכמ 

דעם גערעכטן און אימגערעכמן 

דעם װאָס אומריין איז א'ן דעס װאָס ריין 2) 
און צי געאָפּפערט װוערם צי ניין, 

און דעם װאָס איז 3) צו שװערן לייכמ 

און פון שװערן אָפּגעהימ... 4) 

קיין אונטערשייד ! אויסג. 


װאָס דאָ געשיט אונטער דער זו, 

װאָס עס געשיט דאָ אונטער דער זון. 
װער עס איז אומרין (װער ס'איז ריין). 
און װער עֶס איז,---אוסג. 

פון שװערן אָפּגעהיט, 


1,555: 145: = 


51 יי 2 


ווערט דעם גוטן בייז בּאַשעים 
און געשוינם די בּייזע ליים. 1) 


0 1{ לב איך איינציק און אַליין 


ז 


נאָר די פרייד! אונטער דער זון 2) 
האָס דער מענמש נישם װאָם צו מון 
נאָר עסן טרינקען און לוסמיק זיין ! 
דאָס איז באַנלײטן אין זיין מיאיק לעבן, 
װאָס איז אים אונמער דער זון געגעבן: 
און איך שאַץ דאַרום די פרייד! 3) 
קיין אַנדער גוט (ם?) איז פאַר אַ מאַן 
אונטער דער זון דאָ נישט פאַרדאַן 

נור עסן און טרינקען און לוסטיק זיין, 


1 װאַריאַנטן צי די פעלנדיקע פּ. 16 און 417 


16 


אַלץ געפּאָרשט א'ן נאָכגעקלערט, 
אום צו קימען צום פאַרשמאַנד, 
װאָס דאָ. מום זיך אויף דער ערד, 
װאָס מע יאָגם זיך דורכאַנאַנד, 
װאָס קיין רו בּיימאָג מען האָט 
און מען זעמ קיין שלאָף בּיינאַכט, 


1 האָבּ איך געפאָרשט אין נאָכגעקלערט 


17 


קלוג צו װערן (און דערניין; --- אייפ:י) 
װאָס דאָ מום זיך אויף דער ערד, 

און האָב איינגעזען, אַז נאָם 

האָט דאָם אַלץ אַווי יעמאַכט, 

דאָס דער מענמש זיך , שט דערוויסם }) 


און עס בּאַקומט (בּאַקומען) דער בּײזער מאן (בײזע לײט 
װאָס דעם גוטן צוגעהערט, 

(און געלויבּט זאָל זיין די פריד), 

שאַץ איך דאַרום די לוסטיקײט. 

דאָס קײנמאָל זיַך דער מענטש דערװיסט. 


285 


6 


שי יע 
8 : : י ו וי 0 


/ 


{ איז אויף דער ערי אַן אומרעכט פאַרהאַן 


ווטרט אַ רעכטשאַפּענער מאַן 
אָפט וי אַ זינדער באַלױנם 

און דער זינדער }) געשוינם 
און עם גייט אים. 


1 און דאָך איז עם ניש רעכט ג2), 


װאָס עם געשים דאָ אויף דער ערר, 

מרעפט אַ מאַן איז גערעכם 3) 

און ס'איו אים דעם בייונס לאָס בּאַשערט, 
און דער שלעכמער -װוערט געשוינט 

און גלייך אַ גערעכטער געלוינם, 

(דאָם האָט אָבער אויך קיין ווערם. -- אויכג.), 


1 דאָך װוי,---איסנ. 


שלעכט 

פירמ זיך דאָ אויף דער ערד., 4) 

אָפט איז אַ מאַן גערעכט 

אין װערם װי אַ זינדער באַלױנס, 

און דער זינדיקער װערם געשוינמ 

און בּאַקומט דעם גערעכמנם מייל, -- אױסג.) 


1 איז פאַרהאַן אַ נישמיקיים 
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װאָס געשים דאָ אויף דער ערר, 


ווערט, 
און דאָך איז אַ בּיז פאַרהאַן, 


(טרעפט ארפ:י) דעם גערעכטן מאַן, 


{ (דום אײס.) פירט זיך דאָ אויף דער ערה 
1 און דאָך איז נישט רעכם 


(װי עם; --אויפג. ) פירט זיך דאָ אויף דער ערד... 


נייען אין שמאָמ אָרום פועך 
און רימען זיך מים זייער פאַרברעך --אייפ ) 


שֵׁ מערק איך זינדער פאַרשטעקטט 
אויפם ניי אַנטפּלעקטע 
(נייען פון אַ הײליקער שמעלו). -- אױפי). 


געזען 
פּאַרשמאַמע פאַרברעכער קימפן. 
זי גייען פון אַ הייליק אִיט 
און רימען זיך אין שמאָט ‏ 
זי האָבן רעכט געמאָן, 


1ע אן װאָס איך האָבּ געזען 
אין שמאָט אַרום גייען, 
מאַנכע בּאַשטאַמע פאַרברעכער 2) 
קומען פון אַ הײיליקן אִרט. -- -- -- 


7 או איך װייס 


=ז פו 00 2,א תג 


דאָס 3) נוים װעם זיין 
נאָר דעם נאָטם-פּאָרבטיקן אַלײן. 


8 דעם זינדיקן 4) קען אַ וילע געראָמןף 
ר'וועם פאַרשװוינדן װי אַ שאָטן 

דאָס 5) ער קיין לאַנג לעבּן האָט. 
ווייל ער פּאָרכט זיך נישם פאַר נאָמ, 


פון א הײליקער שטעל געקומען. 
בּאַשטאַטע פאַרבּרעכער (פיל). 
דאָס (ענדלעך). 

(און דעם זינדיקן) 

(דען)+ 
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* 


רימען זיך מים זייער מון! 6) 
דאָס בּייזע קומט דערפון, 

װאָס עם װערם נישם געשווינד 
די פאַרגעלמונ: אויסגעפירם 2), 
ווייל מען זעם 3) : 
דאָס הונדערם זינד אַ מאַן בּאַנייט 
און עס װערם אים פּראָלאָנגירט, 
פון דעם װערן זי פאַרפירם 4), / 


1 אין װאָס איך האָבּ געזען 
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פאַרשמאַטע פאַרבּרעכער גייען 

פון אַ הײיליקן שטעל 

און גענאַנגען אין שמאָט אַרום, 
בּאַרימם זיך דאָס און יענץ געמין, 
דאָםס איז דום 

און עס שמאַמט דערפון, 

(װאָס דאָס אורמייל אויף דער זינד 
ווערט נישט אויסגעפירם געשמעל, --- אוֹיסני } 
(מערק איך פיל | 

זינדער פאַרשטעקטע 

אויפסניי אַנטפּלעקטעו 5) 

געקומען פון אַ הײיליקן אַזיל 


גערימט זיך דאָס און יענץ געטון. 
װאָס נישט (אַזױ) געשװינד 

װערט די פאַרגעלטונג אויכגעפירט, 
(און אַז) מען זעט 

אָט מאַכט זײ דרייסט, 

צו אַלדאָס בּייז. 

(פּלוצלונג אַנטפּלעקטע). 


- == 


5 
א 
0 
ול יי 


וי 


װ | : | 
= דעם קענאם נקבאָמו ייט י, א יט 
אל געשװאָרן דו האָסט פּאַר גאָט 
גייסט פוך איםו,, 


רעכם און ציים רער קעניג הים} א 2 א : יע 
אַלעם אין דער ציים פאַרגעלמיקפ ! בר : 


און װירקלעך איך האָב פאַרנומע 6 / 2 
עס זענען בּאַשמאַמע פאַרבּרעכער געקומעןן. / : ' א 
זיי נייען פון אַ הייליקער שמעל : 
און רימען נאָך זיך פרעך ג) 0 "יו 


דום ! ווייל נישם אויף רער שמעל / : : 
װייל אָפט מען ועט 43 . | : א 0 


ומאַכט זיי דרייסם }), דאָס פאַרפירמ 
צו אַלדאָם בּייז, 


ראָ אי שטרענג ערפיל - 


2 


(פים זייער פאַרבּרעך,---אויפג.) זיי האָבּן, 


די שטראָף נאָך דעם װערמ אויסגעפירם. 2 א א 


דאָט הונדערם זינד אַ מאַן בּאַניים 
און עס װערט אים פּראָלאָנגירס, ‏ / 


11 און געזען האָבּ איך פיל} | 0 
- קומען בּאַשטאַסע פאַרברעכער, . . 1 
- = גייען פון הייליקן אַזיל. 1 

| = און בּאַנעמען זיך נאָך פרעכער / 


: 


1 


און װירקלעך איך . בּאַמערק.. : 


און רימען נאַך זיך פרעך אין שטאָט,. -* א 
װײַל (דאָס. װאָס) מען זעט.. 
(דאָס) מאַכט זײ דרײסט, 
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11 


ען 


צו דעם קלונן װער זיך (לייכמ, 

א'ן זאַך-בּאַשייר װער מראָגם אַרױסם? 1) 
זיין געויכם באַלײכם 
מענטשן-קענערשאַפם ; 

און מים קראַפם 

צייכנם זיך זיין אָנבליק איים, 


צו דעם קלונן װער זיך גלייכט? 

און אין געריכם, װער טראָגט אוים (אַיױם?) 
דעם זאַך.באַשײר ? 

מענטשןיקענטעניש כאַלייכט 


זיין אָנגעזיבם, 


עס צייכנם זיך זיין אָנֿיי, 


צו דעם קלוגן װער זיך נלייכט ? 

ער נאָך ווייסט דעם זאַך.כּאַשײר?! 2) 
מענטשן-קענערשאַפט באַלײכט 

זיין אָנגעזיכם; מים פעסמיקיימ 
צייכנם זיך זיין אָנבליק אוים, 


4 1 קעניגם מונד אויפגעפאַסט! דאַרוב 3) 


11 
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וי דו בַּיי גאָם געשװאָרן האָסט, 
גישמ געאַיילם דיין אָרם פאַרלאָום, 


ראָט איך היפן דעם קעניגם געבאָטן 
און גערענק דיין שוואור בּיי גאָסן 
מרעמ צוריק, נישט געאַײלט:; 


זאָךר באַשײד װער טראָגט אַרױס, 
מעסט זיך מיט דער(ם?) קלוגן װער? 
ווער נאָך ווייםם װי ער,,; 

דאַרום קעניגס מויל געהיט! 

אָפּ, ‏ אויסנ. 


60 
1 61 
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=+ נא 2) א 


און אויף פרעמדע רייד נישט אַכמ, 
דען בּיי זיך אין דאַרץ געזוכמ. 


אַלץ געפּריוום, געזוכט באַשײר, 
געמיינט כ'בּין קלוג, עם איז װייט! 
וויים איז װאָס פאַרגאַנגען 

און מיף, נישט צו דערלאַנגען.., 


(דאָס אַלץ נעפאָרּשט, געפּריוט, געזוכט ג) 
און געמיינט, איך װעל דערניין 
און עם איז נאָך פון מיר װיים, 
עם איז נאָך וויימער װי געוען, 
און מיף נישמ אַרױסצובאַקומען !---*יייי ) 


זוך איך און פאָרש, קליג מיך און פּרין 
און געמיינם איך װעל דערלאַנגען 2) 
ווייסט (ווייט?) פון מיר ! װאָס אָפּגענאַנגען: 3) 


(איך האָכּ צום האַרצן זיך גענומען : 
צו פּאָרשן, װאָס עס האָט אַ האַפּט, 
װאָס ם'איז קלוג און רעכנשאַפּט,---איים:.) 


צו דעם קלוגן װער זיך גלייכט } 
ווער נאָך ווייס אַ זאַך באַשייד ? 
מענטשן-קענערשאַפט זיין געזיכט }) בּאַלײיכם 
און זיין ‏ אָנבּליק --- פעסטיקיי, 


דאָס אַלץ געפאָרשט, בּאַשײד געזוכט. 

און געמיינט אָט אָט געפין איך װאָס בּאַשײד+ 
װאָס געװעזן, דאָס איז װײט, 

(זיין אָנגעזיכט), 


29 


56 


57 


58 


און זע גאָט (גאָסם?) װעלט! / 
זי נלייכט נישמ אוים װאָס קרום געשטעלט! ) 


גומע טעג לעב אין גענום 

און די שלעכטע אָן פאַרדרום, 

דען די גןטע און שלעכטע ציימן 

האָט גאָט געמאַכט איינם קעגן צוויימן 

דער מענמש זאָל נאָך אים גאָרנישט נעפינען, 


װאַריאַנטן צו די פּסוקים 10, 20, װאָם זיינען אין הויפּמי* 


װאַריאַנט ניטאָ, 


1 דעם קלוגער (קלוגן ?) שיצט דער פאַרשמאַנד 2) 


בּעסער (די) אַלס די שולדן-טרעגער 3ען, 
װאָס זענען אין שמאָט געווען, 

און נישמאָ קיין מענטש אין לאַנד, 

װאָס זאָל זיין דורכאוים גערעכט, 3) 


1 דעם קלוגן שיצמ זיין פאַרשטאַנד 
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מער װו די הערשער צען, 4) 
װאָס זענען דאָ אין שטאָט געוועןג 
און ם'איז אין לאַנד קיין מענטש פאַרדאַן, 


װאָס זאָל שמענדיק זיין גערעכט, 


1 


11 


װאָס זאָל נישט דאָכּן קיין פעלער געמאַכט, 


נעם גאָטס װעלט 

װי זי איזי ד 

װי זי איז נעם גאָטס װעלט, 

שיצט בּעסער זיין) פאַרשטאַנד. 

און נישטאָ קיין (גערעכטער). 

װאָס זאָל נאָר גוטס טון אָן אַ פעל, 

קלונשאפט שיצט דעם קלוגן מאַן יי צ 
בּעסער אַלס די הערשער צען. 


עַנֵע (פריער ערװערבּ דיר דיין פאַי ייײ 1 
דאַן האָם וויסן אַ נוץ. 
אין װיסן שוץ, אין זילבּער שו' 
דאַן װאָס מער װיסנשאַפם),,. 


711 אַנגענעמער די זון צי געניסן ג) 
אין מאָפּלטן שאָטן פון זילבּער און װיסן 
וויסן, דערהױיפּט די װיםנשאַפט, 
איז די קװאַל פון לעבּנסקראַפט, 


אן אין נאָך מער 
פאַר די זונעןזעער 
גום איז בּאַשטעלמ 
אין שאָמן פון וויסן 
אין שאָטן פון געלם.,, 
און װאָס מער װיסן, מער לעבּנסקראַפם 
גים די װיסנשאַפט, 
* און וואויל איז די, װאָס די זין געניסן 9) 
* אין מאָפּלמן שאָמן פון זילבּער און װיסן -- 
און װאָס מער וויסן, לעבּנסואַפט 
קוועלם פאַר זיי די װיםנשאַפט 4) 


1 גוט איז קלוגשאַפט מיט ערװערבּ, 

2 נוט אִיז די זון צו געניסן, 

3 וואויל די, װאָס די זון געניסן. 

4 און פאָרשן װאָס מער, דען װיסנשאַפֿט 
(איז פאַר זײ לעבּנטזאפט.. -א"פיי ) 


27 


פא 0) +א תש 


זצ 


.וז 


11 


1 


1 


111 
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י 


װאָס ערגער װערט מים יעדן טאָנײי 
(װאָס פאַר אַ נוץ 

האָט דאָס פרענן אײפי ו) 

גום איז װיסן מיט פאָרמעגן- 


און נישם זאָג, װאָס איז (עס) ועשען + 
אַמאָליקע ציימן איז בּעסער נעווען 
פּאַרװאָס פאַרשלימערט זיך צִיים! 2) 
איז אַזאַ פרעגן 

איז גאָרנישט 3); 

נום איז װויסן ביי פּאַרמעגן, 


און גישט זאָג 
װאָס איז עם געוועון 4) 

אַמאָליקע צייטן איז בּעסער געווען 

און ערגער ווערם מים יעדן טאָג 5) 

נישט אוים קלונשאַפט מומם עם פרענן. 6} 


װאָס פֿאַר אַנוץ בּרענגט דאָס פרעגף 
נאַריש פרעגן, װאָס בּרענגט קײן נוץ. 
דען דאָס פרעגן האָט קיין נוץ. 

פון װאַנען קומט די שלעכטע טעני 

דו פרעג נישט, זוך נישט געשײדי 

(און נישט פרעג) װאָס איז עס געשען. 
און נישט זאָג, 

אויבּ דו האָסט א שלעכטן טאָג 

און נישט רעד פון אונטערשײיד 

צװישן הײנט און נעכטיקן טאָג, 

און פרעג נישט אויף קײן אונטערשיד 
צװיש איצט און אַמאָל געװען 

(װאָס האָסטו דערפון פון אזא פאָרשן און פרעגן 


6 


שי 


נישט אוים קלוגשאַפט טוסטו פרעגן, 

גיט איז קלוגשאַפט מים פאַרמעגן 1) 
דערהױיפּט פאַר די, װאָס זעען די זו; 

אין שאָטן פון וויסן, אין שאָטן פון געלם, 
שמייגערם די ויםנשאַפמ 

און שמיינערט דעם קענערם לעבּנס.קראַפמי 


1 און זאָג נישט, וֹאָם איז עם געװאָרן ? 


די אַלמע צייטן זענען בּעסער געווען אַלם איצם, 
נישם אוים קלונשאַפט איז דאָס פרעגן, 

גום איז וויסן מים באַויצט 

נאָך מער פאַר די, װאָס זעען די זון. 

אין שוץ 2) פון וויסן, אין שוץ פון זילבּער 
קלוגשאַפט לעבּענדיק מאַכט, 


1 פרעג נישמ : װאָס איו עם געשען, 


פֿאַרװאָם איז פאַרצײטן בּעסער געװעןוּ 

װאָס האָסמו דערפון -- 

פון (נאַרישן,--- אויפג.) פרעגן 3) 

גום איז וויסן מים פאַרפּענן 

(דערהויפּט פּאַר די, ואָס זען די זון. -- אױס. ) 
אין שאָטן פון (זילבּער, --- איפ:.) אין שאָמן פון געלם 
גים לעבּנסקראַפמ 

די װויסנשאַפם, 

און נישם זאָג; 

דאָס אַטאָל איז בּעסער געווען, 

װאָס איו עם געשעין, 


גיט איז צו פאָרשן װען מען בּאַזיצט, 
אין (שאָטן), 
נאריש איז דאָס פרעגן, 
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49 


50 
51 
52 


53 


54 


ענדער אין הויי פון מרויער צו וויילן 
אַלם צום }) פרינקערהויז צו אַיילן. 
דער מוים (דער =- אױפג.) איבער אַלעם שוועבמ, 


ערנער ס'געזיכמ, 
צום הויז) 2) 


(דאָס איפ:.) קנאַקן פון דערנער אונטערן טאָפּ, 
אַזױ דאָס געזאַנג פון נאַרישן קאָפּ, 


און אַלץ מים אַנאַנר -- 

נישמיק נישט ! 

דער רויבּ דעם קלינסטן מאַן צעמישט, 
און מאַכט דאָס נאַנצע האַרץ צו שאַנד! 


1 בעסער דער ענד פון אַ זאַך 


אַלס דער אָנהײב, 

בעסער לאַנג. אַלס הויכגעמימ, 

און לאָוםט (לאָז ?) דיין צאָרן נישט לייכט אַרױס 
דען צאָרן רום אין נאַרן-שוים, 


1 נישם אין אָנפאַנג ערשם צו ענר 


ווערט יעמווירע זאַך דערקענט, 
ענדער לאַנג. אַלס הויכגעמיט, 


* און לייכט אין צאָרן כּרעך נישם אוים ; 


צאָרן ליגט אין נאַרן-שויס, 


5 1 נישט זאָג: װאָס איו עם געשען? 
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אין אַמאָליקע ציימן איז בּעסער געווען 3) 


אַלס אין, אױסג. 
צום (האַרץ). 
און זאָג נישט: עס איז בּעסער געװען. 


42 


43 


=+ פו 0 = 


* אין פינסטערניש געקומען, אין פינסטערניש נעעקט, 


און מים פינסטערניש דעם נאָמען פאַרדעקמ, 


1 איז ליבּער שוין אַ מפּיל-קינד, 1) 
װאָס אין דער פינסטערניש קומט און פּאַרשװינדם" 


מים 2) פינסטערניש דעם נאָמען פאַרגאָסן. 


קיין זון געזען, קיין ליכט גענאָסן 3), --- אױסג, 


1 אַמענטש מיט זיך פאַר דער קעל; 


און נישם זאַט װערם רי זעעל! 


1 די מי פון מענטש איז פּאַר רער קעל, 


און די זעל 
די האָט קיינמאָל נישט גענונ,,, 


און דום צי קלונג, 

ם'איז קיין אונטערשייד פאַרהאַן, 

און װאָס געקומען (איז געקומען,---אויס:. ) 
פאַרהאַן רייד, 

און פיל רייד, פיל נישמיקייט 

און דער מענטש פאַרמאָגט נישט מער} 
און וויים דען װער 4), 

װאָס פאַרן מענטש איז געשיים 

אין זיין נישטיקער לעבּנם.צייט, 

װאָס ער, װי אַ שאָטן פּאַסירם, 


ָ 
איז ליבּער שוין נאַכט, ‏ אױסנ, 
אין. - אויסג, 


קײן ליכט גענאָסן, קײן זון נישט געזעף 
און װער װעט זאָגן אויף געװיס, אױסג. 


מגילות +20) 


23 


די אסושפאטאט 1 


40 1 אינטער דער זון איין אומגליק פאַרהאַן- 

און דריקם אַזױ שװער; 
גים גאָט אַ מאַן 1) 

* רייכמום, נימער און ער 

: קען זיך בּאַשערן 
יערן האַרציקן בּאַנער, . 
און האָם ער פאַרזאָגט 
צו הערשְׁן איבּער דעם, 
דערפון צו צערן, 
און אַ פרעמדער עם פאַרצערמ, 


ז אין אונמער דער זון איין אומגליק פאַרהן, 
װאָס טרעפם אַזױ שוער, 
אַ מאַן 2), 
װאָס נאָמ ניט רייכטום, גימער אין ער, 
װאָס דאַרף זיך נישמ פאַרװערן 
קיין האַרציקן בּאַגערו 3) / 


41 וע ער הודערם זין געבּער 
און לעבם לאַנג, לעבּט װאָס מער 
און איז פון האָכ און נומס נישט זאַש 
* און קיין באַגרעבּעניש געהאַט --- 


1 ענדער שיין 4) אַ מפּיל-קינד, 
װאָס קומם און פאַרשװינדט, 


1 לייטזעליגט 
אָ אַ מאַן, - אױסג. 
2 (גאָט גיט,. ‏ אױסג. ) 
אַ מאַן, 
װאָס א האַרץ נאָר קען בּאנערן 
בּעסער שוין, . 


2 
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יאליכטיש 


33 


38 
39 


1 
2 
3 


1 


111 


1 
11 


שפּייזן שפּייזמ די ערר, 

און די מענגע דינערשאַפט 

בּרענגט קיין נוץ ג 

(זעט --- אויסג.) קיין נוץ. 

(פון זילבּער זאַס נישמם װערט, 

ווער זילבּער ליבט און זיך פאַרשאַפמ,--- אויפ:י).,, 
דאָס גומס װוערמם גרעסער אין גרעסער 

וי פון דער,---אויסג, 

און װאָס (האָס ער,---אויפ- ) דערלעבם איבער רער ציים, 
(און װוירקלעך דער מאַן, װאָס נאָט האָט באַשערמ 
רייכמום אין גימער און נישמ פאַרװערמ 

צו באַהערשן זיין פאַרמעגט 

אין צו צערן, צו געניסן זיין מי מיט פרייד) 1) 
און האָט זיַן מייל זיך אָפּגענומען, 

האָט אַ געשענק 2) פון גאָם בּאַקומען 

נעדענקט נישט פיל, 

און יערער מאַן, װאָס גאָט האָס באַשערמ 
רייכמום און ניטער און נישמ פאַרװערם 

פין זיין מי זין טײל צו בּאַקומען (געניסן)3), 
האָט אַ געשענק פון... 


צו צערן (און צו געניסן (אײפ) מים פרייד פון זיין 
פאַרמעגן 


און האָט פון זיין מי זיין מייל זיך גענומען 
דער האָט אַ געשענק פון נאָט באַקומען 

נישט פיל געדענקט ער פון זיינע מעג 

גאָט האָט אים מים פרייד פאַרנומען, 

צו צערן פרייד מיט פֿרײר. 

א געשענקען. 

צו צערן מיט לוסט און צײט. 

צו צערן איבּער דער צײט זײַן מי, 
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1 
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* 
+ 

31 

32 

1 

2 


ט27 


זע איך איין ; 

נישט פאַרהאַן קיין אַנרער. ישפרעכן 

נאָר לוסמיק זיין : 

(און זיך גומ צו מאָן אין לעבן,,, --- אױפג. ) 
איז עס אָבּער מענטשן-גערייד,,, --- אוֹיפג. 
געווען דאָס זעלבּע (שוין---אייפ:.) אַמאָל; 
גאַריש און ווינם-געיעג---(אויסג.) 

(גייסט צום מעכמיקן אין הויז אַרין, 

זע אויף דיינע פים געאַכבט ‏ : 
און ליבּער טמיל געהאָרזאַם זיין, 

אַלם װי נאַרן פיל אָפּפער-שלאַכט, 

דען עס װוייסן נישט די לייט . 

וי נומ צו מאַכן אַ בּייזע זאָך),. 

(אין ליבּער איז (שמיל אויסג.) געהאָרזאַס זיין 
אַלכ פון אָפּפּער פיל געשלאַכט 

װי עס מון די נאַרישע ליים, 

װאָס ווייסן נישט, װי גום געמאַכט !) 

עם װערם פאַר גאָט אַ בייזע זאַך ! אױסנ. 
(און פאַד אים דיין מויל בּאַװאַך 2) 

נישט פאַרכאַפּט זיך אויף די רייד, 

ער איז אין הימל, דו---אויף ד'ר'עררן 

אין דאַרום---קיין רייד נעמערם !---אויפג. ), 
נייסט צו נאָ אין הויז א ריין 

זע אויף ריינע מים געאַכם. 

(עם קומט דער מרוים מימ פילערליי, 


און דער נאַר מים פּלױרערײי,---אויסג ) 


פון. העכערן נאָך איבער זיין - 


זײ װײסן נישט, װי גוט געמאַכט, . 
און פּאַר נאָם ריין מויל בּאַואַך---אײסג, 


19 


20 
21 


22 
23 
24 


* 


(אין אין בּאַפּראַכט גענומען 

װאָס דום איז און קלוג, ---אייפג. 

עם וערם קיינער נישמ געשוינם, --- אוֹיסו, 
(דאָס אַלץ,---אייפי. ), װאָס אונטער דער זין געשימג 
(ווייל אַלץ איז,---אויס:. ) אַ נישטיק ווינט.געפאַנג, 
ווער (נאָך. ---- אױסנ.) 

מימ זאַמלען און בּאַשטרעבן, --- אוֹימ. 
(עם האָם יעדע זאַך איר ציים' 

אַלץ, װאָםס אונמער דער זון פּאַסיימ 

האָם זיין ציים באַטערט, 

אַ צייט---ווען מאַן געבּערט 

און אויך צו שמאַרבן צייט ! 

ווען אױיסגעװאָרצלם און געפלאַנצמ ! 

ווען ס'ווערט געמוים און ווען קורירם, 

ווען געבוים און ווען צעשטערט! 

און אויף געלעכמער און אויף טרעין, 

און געקלאָגם און ווען געטאַנצט,. 

און ווען שמיינער װוערן צוזאַמענגעפירש, 
און ווען געהאַלזמ און אָפּגעװענדט, 

און ווען מען זוכט, און מע' פאַרלים! 
און ווען געקאַרגט אין װוען פאַרשוענרם; 
צונויפגעניים און אָפּנעמרענם ! 

אין אויף שווייגן און אויף רייד! 

אויף ליבּן צייט, אייף האַסן צייט 

און אויף פ רידן און אויף שלאַכט ! 

און דער פלייסיקער װאָםס מאַכט 

מים זיין מי ? און איך זע איין, 

דאָס פון מעכמיקן געגעבּן 

איז דעם מענטשן דאָם באַשמרעבן 

ער זאָל דערמימ בּאַשעפמיקט זיין, 


209 


- און פעל --- נישם צו רעכמ צו מאַכן, 


12 


13 
14 


* 


15 


16 


17 
18 
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עס וענען אַלע זאַכן 
נישמ אויסצוגלייכן --- קרום, 


(איךג ומע אויסנ.) מעכם : 8 
וויסן און דערניין 
װאָס ווילד איז (און *ייס:-) שלעכבמ, 


איך וייל דערניין 

װאָס שלעכט איז אין װילד, קלוג אין נעשיים.,, 
אויך אַ נאַרישקײם : 

װאָס טער וויסן, אַלץ מער לייד, 


(איך פּרוב, --- אייפ:.) גענום א 
און לוםטבּאַרקײט, : 
עם האָט מיין האַרץ זיך נישט געשמילם, 


צים געלעכטער זאָג איך ווילד, 


דאָך, איך קלער: 

איך װעל בּאָדן זיך אין וויין ! 

איך בּין קלוג, אַלײן 

נעניסן װעל איך נאַרישקײט ! 

בּיז איך װעל נישט געפ'נען בּאַשייר, ‏ . 
װאָס גום איז און װאָס געשייט : 

פאַרן מענטשן-קינד-אונטער דער זון, --- 

און (איך האָכּ מיר,---אויפג. ) זילבּער און נאָלר 
(אָנגעזאַמלט, אויך, ---אייפ:- ) אַלערראַנט, 


און (אויך, --- או'ס::) נישמ פאַרװייגערט (אייפ:. ) ווערמ 
פון מיר, 


פאַר מיין מי מיין איינציק מייל, 


(אויף ועלכע איך האָבּ זיך אַזױפּיל געמים 
און ס'איז דום, דום, --- איפג. ) ן 


. דאָרם (קערם ומע זיר אום -- אױסגטבעקט : + 2 


קיין גערעבעניש בּיי לייטן. 

פאַר ערשמע ציימן, {) 

(אוך װאָס נאָך שפּעמער אונז פאַרבּייטן, --- אייפ-) 
און נאָך. (שפּעטערעי --- אויפג.} קומען אין ווייכן 
און נאָך שפּעמערע דערנרייכן 

ועמ זייער גערענקען אויך אַזױ װייניק. - 


הא איך קהלת בּין געוועזן קעניג 7 | אט - 
|| אין ירושלים : : 5 5 

| * אינטערמעניג - צ צא יו ער יב 

= אי ושראל פיר וע - = די 5 2 
{ האָכּ איך קלוג (אַלץ, --- אויפי) נעפאָרטם, 7 
}1 און קלוג געפאָרשמי . 
א אימגליקלעכע בּאַשטרעבּן, 

2 י צו יק דערמימ, 

אַלץ, װֹ וֹאָס אונטערן הימל נעשים, 
איז אי ויאָגעניש נאָך ווינט, 
(דען; --- אייפ.) אַלע. 

(פאַר דער לאַנג פאַרשוואונדטנער) ציס, די : 
איך---קהלת----אין ירושלים קעניג. 
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און פאַרשפּאַרט אַרום דער גאַנג . 
דאָס גערויש פון מאָלן ווערט קוים געהערט. 
/אַ פויגל פּיפּצט, דער שלאָף געשטערט, 

און דערנידערט די טעכטער פון געואַנג, 

- געבויגן און בּלײבּט, 1סג) : 
| און עס שרעקט די קלענסטע הייך, 
!= שטרויכלונגם אויף גלייכן וועג, - 
דער מאַנדלבּוים האָט אָפּנעבליט ‏ / 
| און דרי שנעקע שלעפּט ױך / 

- = און די קאַפּערבּער,,, 

עס גײם די,,, *) 102) 


א ר בע א יי 2 109) 


2 


| = *) דאָ איז דער מאַנוסקריפּט צעריסן אין עס פעלן רי 
- == וויימערדיקע פּסוקים 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 -- בּין 
- = סוף פון קהלת, עס איז בּלויז פאַרהאַן אַ װאַריאַגט אויפן פּו 7, 
- == געפונען אויף אַ בּאַזונדער בּלעטעלעי --- רער. 
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און דיין געשענק, 

נאָר געדענק 95) 

דאָס גאָט 96) וועסטו געבן. 

אויף דעם אַלעם רעכנשאַפט /), 


א 
נימאָ איו דויפטשיואוה. -- רע", 


= , 


אֹן בּאַטעפער געדענק יונגערהייט, 
איידער ס'רערגרייבט שלעכטע צייט, 
יאָרן, װאָס וענען נישט ליב, 


| װאָס איז דיר אין זיי נישט געלעגן, 8 


ווען די זון ווערט טריב 
און דאָס ליכט, מאַנד און שטערן, - 


און דער װאָלקן קומט צוריק נאָכן רענן,,. 9 


ווען פאַרצירט (פארצערט? פארציטערט?---רעד.) יעם ווערן . 


די וועכטער פון דיין הוה 
די קריגער קרומען זיך אוים, 


די מילנער, געמינער, בּליבּן ליידיק שטיין, 


די קראַטן=קוקער הערן אויף צו זען, 100). 


דעם צונ פון ווינט אין פולער מראַכט; 
ווערט קיין בּאַשײיד דערויף געפונען! 


6 זייע דיין זאָמען בּאַגינען 
און לאָז נישט אָפּ צו אָוונט:צייט, 
דען דו קענסט נישט וויסן, 
וועלכער עם געדיים, 
און מעגלעך, דאָס בּיידע טויגן 92), 


7 און זיס איז דאָס ליכט; די זון צו געניסן 
איז אַזױ גום פאַר די אױינן 93), 


8 אל צו מאַל 
אַ מענטש לעבּן יאָרן אויף יאָרן, 
מִיט אַלע װועם ער זיך פרייען; אין זכּרון 
וועלן אים בּלײיבּן, נישט װײיניק אין צאָל, 
.. טפג,,. 
.. געקומען איז, נעמט זיין וועג,,. 04) *) 


9 פריי דיך מיםט ד יין לעבּנסקראַפט *י), 
יונג לעבּן ! 
דײַן איז, װי לאַנג יונג דו בּיסט, 
װאָס- דיין אויג זעט, דיין געלומט 


') דאָ אין דער מאנוסקריסּט אויסגעריסן און עם פעלן װערמער פו' רי 
אָנהייבּ שורוֹת. --- רער, 

*+) דער פ. 0 פארמאַנט נימ קיין נרונד.וואריאנם, נאָר באשמייט בּלוו 
פון וואריאנמן, סיר גיבּן אין , הויפּש'וואויאנט' רעם לעצמן וואריאנש, וועלכער בֹּא. 
צי ם זיך אויפ גאנצ פסוץ 9. -- רער. 
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פיזן 


כאן 


* קיין רייכן שילט אין שלאַפּגעמאַכט,שלאף.נעמאך?--רעד.+ 
דער פוינל פון הימל כאַפּט דאָס װאַרט, 
פליגלמאַן צעטראַנט די זאַך 91), 


יא, 
דיין פּאַרראַט איבּער װאַסער שפּרײט; 
דו געפינסט עם מיט דער צייט,,, 
אויף זיבּן צי אַכט צעטייל דיין בּרויט, 
דען װאָס פאַר אַ נויט 
עם קען קומען אויפן לאַנד, 
איז דיר אומבּאַקאַנט ! 


ווען רענן-פול אַ װאָלקן װאַרט, 
ניסט ער אויף דער ערד; 

און פאַלט אַ בּוים, אָסט צי נאָרד, 
ר'בּלײבּט שוין דאָרט! 


זייעט נישט --- ווער ווינטן היט; 
װאָלקן=קוקער, האָט קיין שניט, 


דען נאָטם װוערק און װאָס ער מאַכט 
דאָס וויים נישט קײינער, 
וי מע ווייסט נישט, צווישן בּיינער, 


13 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


קיין מענטש וויים, װאָס דערפון וועם זיין, 


װאָס עס טוט זיך אונטער זיין רוקן 59), 
און פירט צו קיין ציל | 


גיטאָ אין הִויפּט.וואר. --- רער / 0), 


וויי דיר, לאַנד, 

פון יונגן קענינס לייכטער האַנט 
רענירט, 

און בּאַנינען טיש געפירט 
ווערט בּיים עדלשטאַנר. 


וואויל דיר, לאַנד} 

וואו פעסט און פריי דער קענינ שאַפט; 
צו דער ציים 

עסן זיינע ערללייט ‏ 

און צוליבּ קראַפט, 

נישט צוליבּ טרינקען, 


אין פוילקייט מום דער באַלקן זינקען, 
אָפּגעלאָוט די הענט, -- 
וויינען די ווענט! ' 


ניטא אין הו'פּט. וואר, 


אין דער היים ביי זף 
אין ששילפטן אַרט 
קיין קעניג פליך, 
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12 עג /0 ינק אי ,8 יו ייר אי א א הי בר טשב א א צא זי בן יי ץאר = 02 
ישר יי יט טע טאר יי וט א ר יע א א 1 יט 
די : !טריר א ייה ישי יט 
א 


7 =+ נעוען האָבּ איך, קנעכט רייטן אויף פערר, 
און הערן, נלייך קנעכט, צו פום אויף דער ערד! 


8 דער אונטערנראָבּער פאַלט אָפט אַלײן 
אין געמאַכטן נרובּ אַרײן ; 
* ווער אין צוים זיך אַיינגעריסן, -- 
ווערט ער פון אַ שלאַנג געבּיסן | 


9 וער שטינער רוקט, דער שלאָגט יך אָן 
דעם האָלצנהעקער פּלעט אַ שפּאַן ! 


1 און אוב שטיל, אָן קלאַנג 
עס בּייסט די שלאַנג 
מיטן בּאַרעדער, װאָס איז די מער? 65) 


0 * סאַייון שטומפּ, שאַרפט קיין שנייר 
און מיט זיך, און אַרבּעט שווער,., 
קלונשאַפט שטעקט אין פאַרבּערייט 66) 


2 = אַקלנער רעדט -- עם האָט אַ חן, 
אין די ריירד טוט דער נאַר פּאַרשטריקן, 87) 


3 היבּט אָן דום, ענדיקט געמיין, 
און רייד אַװױי פיל, 68) 


') אין מאנופקריפּט קומם דער פּסוק 11 פארן פּסוק 10, אין דעם ענרי 
גילטיקּן טעקסט זיינען זיי אויסגעשטעלם אין רעם ריכמיקן סהר. -- רעֶר. 
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אצ 


א מויטע פלי; אין ווירצערם. טאָם. : 
פּאַרדאַרבּט דעם אייל, יערט אים 0 81 
ערי און וויסן, ווען דומהייט אַנאָפ. -- 
יל עם ַרוֹיף { 8 : 


זיין רעכטע האַנט יל 

דעם קלוגנס האַרץ בּאַפּעלט{ . 
מיט דער לינקער זיך קוועלט 

דער פא 8 


און אויך אין וועג וי אַן פאַרשטאַנד !) 
* מאַכט ער אַלעמען בּאַקאַנט: 
איף בּין אַנאַר! 4=) 


א אט אט גי אי אי יי א =2, 


* 


| האָסט אַנגעמאַכט איַן הערשער. |פאַרדראָט, 
| דײַן פּלאַץ נישט פאַרלאָז! 
אױסגעהאַלטנקײט מאַכט לינד 


ר שווערסטע זינד } 


| האָב איך ; אונטער דער זון אַ בייז רערקענט: 
א ישרעעך פון רעגענט / 


. 


". הויך אין העכער -- דער נאַר געשעצט, 
- = פאַרדינטע לייט --- אַרונטערגעזעצט ! 


' מגילות. 199) | 251 


5 


און נלייך מיט זיי, או ףּ דער צוקונפט בלינדד 
צאַפּלט דאָס מענטשן=קינר, --. 
פון זיין אונטערנאַנג בּאַפּאַלן 60)! 


3 און אַ קלוגשאַפּט אונטער דער זון געוען 
(איך האַלט זי נישט פאַר גרינג!) 


4 = אַשטאָט -- אַ קליינע געווען, 
מאַנשאַפֿט וועניק... 
בּאַפאַלט זי אַ גרויסער קעניג, 
אַרומגענומען מיט טורמען אַ רינגן/ 


5 אי אין דער שטאָט פאַרהאַן 
אַ קלוגער נױטבּאַדערפטיקער מאַן 0 
און ער האָט אַ רעמוננם-מיטל נעפונען. * 
* און די מאַנשאַפּט איז אַנטרונען, -- 
און עם האָט קיינער נישט אין זינען 
דעם אָרעמאַן -- 


6 איך טראַכט; 
! בּעסער וויםן. . . 
אָבּער, , . *) 


דא אין דער מאנוסקריטט צערים!, עס פעלט מעקסם בּי קאפּ. י.--רעדן. 
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10 


11 


12 


אין לעבן 
אונטער דער זון פאַר דיין מיזעליקייט 
און דיין נאַנץ בּאַשטרעבּן ! 08) 


און װאָס צו טון דו בּיסט אימשטאַנד, 
װאָס עס דערנרייכט דיין האַנט 

טו מיט איינענער קראַפּט, 

דען קיין וויסן און קיין פאַרשטאַנר, 
און קיין רעכנשאַפט 

און שוין נאָר נישט פּאַסירט 

אין נרובּ, ויאוהין דו ווערסט נעפירט ! 
דאָרט קען שוין נאָרנישט נעשען... 


4. 
און נאָך אונטער דער זון געוען! 
נישט דער פלינקער -- דאָס געיעג 


און נישט דער. העלד די שלאַכט געווינט, 
דער קלונער אָפּט קײַן ברויט נעפינט 
און ראָס רײיכטום אין פּאַרמענ 

זיך נישט מיט פֿאַרנונפט געועלט, -- 
נישט דער פאַרשטענדיקער נעפעלט 

און געפינט לײטזעליקײט, 

איבּער אַלי צופאַל און צייט, 09) 


און קיינער וויים, ווען זיין צייט װעט קומען, 
וי די פיש אין אַ בייזער נעץ פאַרנומען, 
וי די פייגל אין די פֿאַלן... 
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דער לעבּעדיקער זעם זיין טויט פאָראוים, 
דער טמויט איז פון יעדן וויסן בּלוים! 

און קיין פאַרגעלטונג און קיין לוין 

איז פאַרן טויטן נישט פאַרהאַן { 

לאַנג פאַרגעסן שוין 

איז דער מויטער מאַן, 


און זיין' ליכּשאַפּט, האַס און נייר -- 
פאַרגעסן מיט דער צייט ! 

אין דעם, װאָס אונטער דער זון געשיט, 
נעמט שוין נישט קיין טייל דער טרויט! 


גײ, עס מיט פרייר 

דיין בּרויט, 

וואוילגעמיט 66) 

טרינק דיין וויין, 

דען נאָט אַלײן 

האָט שוין לאַנג דיין טון נעװיליקט! 


און שטענדיק וויים זאָל זיין דיין קלייד ! 
און געבּיליגט 
צום קאָפּ דעם אײיל! 77 


און זע מיט דער פרוי, װאָס ליבּסט, אַ לעבּן! 
איבּער דער נישטיקער לעבּנם-ציט, 

װאָס איז דיר אונטער דער זון ועֶגעבן... 
דאָס איז דיין טייל 


3 

0 
' 
: 


=י. יי יי 
,0 


.יאבט 2 1 16 0 ינב א = שי 


2 


אַזױ די הערן װי די קנעכט: -- 


זענען אַלע בּיי נאָט אין דער האַנט! 


אויך איבּערן מענטשלעכן פאַרשטאַנד 
איז זיין האַסן און זיין ליבּן,.. 

אַלץ פון פריער --- פאַרגעשריבּן 
איז אַלץ מיט אַנאַנר, 72) 


און איין לאָז דערגרייכט 

דעם גערעכטן, וי דעם אומגערעכטן, 
אַלץ איינס, אומריין און ריין. 

און צי געאַפּפּערט ווערט צי נײַן, 
און דעם נוטן און דעם שלעכטן, 
און װער עם איז צום שווערן לייכט 
און װער --- פון שווערן אַפּגעהיט... 
אָן אונטערשייד ! 73) 


פוֹן אַלעם, װאָס אונטער דער זון פּאַסירט 

די שלימסטע נײיט! 

און דאָס האַרץ פון מענטש איז פון בּייז פאַרפירט 
פול דאָס האַרץ צעלאָזנקײט 

בּיי ‏ דער נאַנצער לעבּנס-צייט, 

און דערנאָך -- צום טויט! 64 


וועמען געזאָגט איו: בּלײבּ! 
האַפט בּיז דער לעצטער שטונד; 
בּעסער אַלס דעם טויטן לייבּ 
*ן דעם לעבּעדיקן הונט,,, 05) 
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ראָם ער ענרלעך פאַרשווינדם, 
וי דער שאָטן, . 


* װייל ער פאָרכט זיך נישט פאַר נאָט 0 


14 


15 
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שלעכט 0 

איז אָבּער דאַ אויף דער ערר, 
אָפט איז אַ מאַן גערעכט 

און ווערט וײַ אַ זינדיקער בּאַלױנט 
און פאַרקערט ; ' 

עם װערט געשוינט. 

דער שלעמטעף / 

און לעבּט, װי אַ גערעכטער 69), 


דום, און פאַרן מאַן 

איז אונטער דער זון פּאַרהאַן 

ני 6שט מיין, 4 
וי דאָס ביסל פרייד ; 

עסן, טרינקען און לוסטיק זיין. 
דאָס ואָלים. . , 

אין. + ' 0) וו 


1 1 + 3 + + שי 9 . 6 9 6 1) 


:0 3. | 
דאָס אַלץ האָבּ איך צום האַרץ מיר גענומען, - 
און פון דעם אַלעם -- אַרױסבאַקומען, 
דאָס (אויך--"יי.) קלוג און גערעכט -- 


*) דָא גין דער הויפּט. וואר, סגעריסן בּיו קאפּ. ט.--רער. 


10 


11 


12 


13 


2, 
און װאָס נאָך איך האָבּ געוען 
בּאַנראַבענע פאַרברעבער גײיען 
פריי אין שטאָט אַרום, 
געקומען פון אַ הײליקער שטעל 
און רימען זיך : האָבּן דאָס און יענץ געסון! 
דום ! | 
און קומען קומט עס דערפון, 
װאָס נישט אויף רער שטעל, 
װאָס נישט אַזױ געשווינד 
ווערט נאָך דער זינד 
דאָס אורטייל אויסגעפירט,.. 
דאָס, װאָס מען ועט, 
ראָס הונדערט זינד אַ מאַן בּאַנײט, -- 
און עם ווערט אים פּראָלאַנגירט, -- 
דאָס פאַרפירט, 
און ערדרייסט ס'מענטשלעכע האַרץ אין וײ 
צו אַלערלײ 
ביין, 65) 


איך וויים, 

אַז גוט ועט זיין 

נאָר דעם נאָט=פאָרכטיקן אַלײן, 

װאָס היט זיין געבּאָט! 67) 

און נישט לאַנג װעט געראָטן, 

דאָס נישט לאַנג לעבּט דער מענטש פון ױנר, 
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* דעם קעניגם װאָרט אין רעגימענט! 
* ער טוט, פון קיינעם אַפּגעװענדט! 


און פאַר קיין בּייז האָט קיין פאָרכט, -- 
ווער ס'געהאָרכט ! 


דען צייט און רעכט דער קלונער היט*)! 
קומט די צייט, װערט אַלץ פאַרגעלטיקט 65) 
ווייל פון בּייון איבּערװועלטיקט 

איז דאָס מענטשלעכע געמיט, 


װײל די פאַלגן ער ניט ווייסט; 
קומט עם, טוט מען נישט צו וויסן! 


דאַרום בּאַהערשט ער נישט זיין גײסט **), 
ער זאָל דעם גײיסט אין זיך פאַרשליפן ! 
אין טאָג פון טויט, -- העלפט קיין מאַכט! 
קיין אָפּװוענדונג אין דער שלאַכט! 
ס'העלפט קיין בּייו נישט צום ענטרינען, 


אָט דאָס האָבּ אויך ("ו*-יי:) אויסגעפונען 
איך האָבּ געפּאָרשט און נאַכגעשפּירט 

װאָס אונטער דער זון עס פּאַסירט 

פון זייט, 

צו זיין לײיר, 

אַ מענט איבּער מענטשן רענירט! 


*) אַלץ האָט זיין ציים, וען עס גליקט, | 
**) דעם בּייזן װילן, 


= א 


די 


יעם צייכנט אי זײַן אַנבּליק אויס -- א 


| מיט וט 1 א יע ) 
: און איך. ראָט; א יא : | צ 

: אויף. קעניגם. מויל אויפגעפאַסט 0 
ימל די פמאל גאָט יא האָסט 4 


און א אָן האַסט, 6 2 | 6 
= ציין אָרט פאַרלאָוט! 64) : 0 
צו קיין בּייו זיך נישט געזעלט ! 

= דען ער טוט, װאָס אים געפעלט! 

7 אט 

= כּהחכם. -- מים הוא' הידיעה {--דער װעלמבּאַריממער : | 
וט מכל האױםו, ‏ / * 
- /**) - שלמה איז בּאַריממם א ריבטער, װאָס דערגיים : 3 0 
װערהיים דורך יי אַיינפאַלן, + - : { 
ה*יי). - - וישנה למיב א, ד. ג,- 6 
א געשמאַנען אין אָפּועװאַרט, װאָס ער וװעם הייסן, 
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0 


איך האָבּ מיר צום האַרצן גענומען 

צו שטודירן ; 

נאַכצופאָרשן, נאַכצושפּירן 

אַלץ, איך זאָל דערינען 

פּלאַן און רעכנשאַפט געפינען,,. 62) 

און צו דערניין אַזױ אַרום, 

װאָס בּייו און נאַריש איז און ווילד און דום,א 


און אָט װאָס איך וויים גענוי: 
ערגער אַלם דער טויט איז די פרוי! 
אין האַרץ שלינגען געשטעלט, 

אַ פאַלשטריק זי אַלײן | 

ווער גאָט געפעלט, 

דער ווערט אַנטרונען.., 

דער זינדיקער פאַלט אַרײין! 


דאָס, זאָגט קהלת, האָבּ איך אויסגעפונען, 
אױספּרובנדיק איינע נאָך דער צווייטער -- 
קיין איינציקע נעשייטער! 


צווישן טויזנט מאַן 

איז איינער אַ רעכטער פאַרהאַן... 

קיין פרוי קיין איינציקע געפונעןן 

און נאָך צו װאָס איך האָבּ זיך דערטראַכט; 
איינפאַך האָט נאָט דעם מענטשן געמאַכט 
און זיי---טויזנטער פּלענער שפּינען ‏ 


00 
;0 
7 
3 
א 
56 
שו 
ו 
= 


6 + װילסט דיין לעבּן נישט פאַרדאַרבּן, 
* זי נישט צו קלוג, נישט צו גערעכט! 


7 און נישט צו דום, נישט צו שלעכט, 
אוב דו ווילסט נישט שטאַרבּן 
פאַר דיין צייט.., 


20-18 ניטאָ אין הו פּט-וואריאנט -- וער. 58); 


8. | 
1 צום האַרץ נישט גענומען קיין מענטשן=נערייד 
און שעלט דיך דיין קנעכט-הער נישט צומאָלן 59) 


2 װאָלסטו בּעסער אין האַרץ געװוכט 60) 
און דערמאַנט זיך, וויפיל מאָל 
דו האַסט אַנדערע געפלוכט! 


9, 
3 דאָס אַלץ געפּרובט, געזוכט בּאַשײר, 
געמיינט, ב'וועל עפּעס דערגײין -- 
עם איז ווייט פון מיר, נאָך װײט, 


24 /אָך ווייטער, װי געווען ! 
און אַזױ טיף און פאַרבּאָרגן, 
נישט היינט און נישט מאָרגן 
אַרױסצובּאַקומען | 61) 
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12 


13 


14 


15 
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און דערהויפּט פאַר זונען=זעער... 
ווערט אָבּער געקלערט: 
פאַרמעג. אָדער וויסן ? 

וויסן איו מער, 

וויסן דערנערט! 55) 


און זע נאָמס וערק צו געניסן, 

דען איז פון זיין האַנט עפּעם קרום אַרױם, 
צו נלייכן אוים | 

איז שוין קיינער נישט אימשטאַנד! 55) 


16 
האָסט נוטע טעג, לעבּ אין גענום, 
לעב איבּער שלעכטע אָן פאַרדרוס, 
די גוטע צייט, די שלעמטע צייט, -- 
איינם קענן צווייטְן האָט נאָט נעמאַכט, 
דאָס דער מענטש זיך נישט דערטראַכט, 
און זאָל נישט נעפינען קיין בּצַטייר 
וועגן צוועק און ציל,,, /5) 


7 
און נעזען האָבּ איך פיל 
אין מיין קורצער, נישטיקעוי ציים,,, 
גײט אַמאָל צו נרונט דער גערעכטער 
אין זיין גערעכטיקייט, 
און לאַנג לעבּט דער שלעכטער וִ 
אין זיין שלעכטיקייט ! | 


10 


11 


בּעסער פון קלוגן אַן אַנגעשרײ, 
אַלם פון נאַרן צו הערן נעואַנג, 


דערנער קנאַקן פון אונטערן טאַפּ, ‏ 


אַזוֹי דאָם ליד פון נאַרישן קאָפּ.,. 52) 


4, 
און אַלץ איז דום, דען רויבּעריי ‏ ' 
אויך דעם קליגסטן מאַן פאַרפירט 
און אַ געשענק, וי אָפּט פּאַסירט, 
אויך דאָס בּעסטע האַרץ פֿאַרבּלענרט.. :45 


פאַרן אָנהײבּ בּעסער דאָס ענד, 
און האַלט דיך בּעסער קליין, אַלס גרוים, 


און זײ צו צאָרן נישט איבּעראײילט, 
האָבּ לאַננגעמיט; דען צאָרן וויילט 
אין נאַדן=שוים.,. 54) 


5, 
און זאָג נישט: אַמאָל אי בעסער געווען.= 
און -- פֿאַרװאָס וענען בּעסער געווען 


פאַרנאַנגענע טענ ? 


זײ קלונ, נישט פרעג! 
נום איז וויסן מיט פאַרמעג 


אי 0 א ,םע 2 יט טאטש ר טע 7 ר ר 2ן, . 
: אשי דירי די רתי יי 
; 6 טל א 


2 = און קאָן דען ער 
זאָגן אויף געוויס, 
װאָס פאַרן מענטש אין לעבן בּעסער איו, 
אין זיין נישטיקער יאָרן:צאַל, 
װאָס ער פּאַסירט נאָך, װי דער שאָטן.., 445 
און. װעט דען וועמען ווען געראָטן 
צו האָבּן אַן אַנונג דערפון, 
װאָס נאָך אים אונטער דער זון 
וועט זיין אַמאָל? 


קקטסטק יד שדק די 


1 


2 
דנ * ליבער אַ נאַמען, אַלס נוטע איילן, 
, אַלם פון געבּורט -- דער טאָג פון טויט:.- 


2 און ענדער אין הויז פון טרויער צו ווײילן, 
אַלם צום הויז פון טרינקער צו איילן, 
* דען אַלעס ענדיקט מיטן טויט,,, 4) 
* נעמט זיך דער, װאָס לעבּט, צום האַרץ, 


3 און איידער געלעמטער, בּעסער שמאַרץ, 
װאָס ערגער ס'געזיכט 50), בּעסער דאָס האַרץ- 


4 * אין הױז 51) פון טרויער--דעם קלוגנם געדאַנק; 
* צום טרינקער=הויז---דעם נאַרם פאַרלאַנג,., 


244 


יערישבריע יי אש," 
עו 
41 ן 


ער לעבּט, און צוויי, 
איינערליי ! 
עס נייט דאָך אַלץ צום זעלבּן אָרט ! 


1 

0 דעם מענטשנם מי אין פאַר דער קעל, 
װײיסט אויך די זעל 

פון קיין ,,גענונ",,. 4) 


8 און ס'איז קיין פאַרצוג נישט פֿאַרהאַן -- 
אַלץ איינם: דום, צי קלוג... 44) 
און לעבּנס=קענטעניש װאָס טוג 
דעם אַרעמאַן ! 


9 בּעסער, װאָס עס ועט ראָס אױנ, 
אַלם דֶער קליגסטער ועלן:נאַנג.. 
2, 


און דום איז אַלץ און ווינט-נעפאַנג! 


0 און װאָס געוועון, אין בּאַקאַנְט 6) 
אָנגערופן שוין זיין נאָמען! 
מענטשן=ואַמען ! 

* און דער מענטש איז נישט אימשמאַנד 
מיט אױבּער-מאַכט צו פירן שטריים,,, 
ער האָט רייד! 4) 


1 און װאָס מער רייר, מער נישטיקייט... 
װאָס האָט ער מער? /4) 
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דאַרף ער זיך נישט ווערן... 

האָט אים אָבּער גאָט קיין האַרץ נישט געגעבּן, 
צו געניסן פון לעבּן, 

פֿון זיין נוטם צו צערן.. 

און נאָטס געשענק 

אַ מאַן אַ פרעמדער פאַרצערט } 

אַ נאַריש=בּײזע קרענק! 40) 


און ווען ער הונדערט זין געבּערט 
און לעבּט לאַנג, די גרעסטע לענג, 
און װאָס דאָס פאַרמעגן גרעסער, 

װײניקער -- די ועלע זאַט, 


* און קיין בּאַגרעבּעניש געהאַט, -- 
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איך דענק; 
דעם פעל=געבּורט שוין בּעסער ! 


אין פינסטערניש געקומען, אין פינסטערניש 
געעקט, 

זיין נאָמען פּאַרדעקט 

די ועלבּע נאַכט.,, 41) 


די זון נישט געזען, פון זון נישט נעטראַכט,,, 42) 
אַלץ בּעסער דעם אַבּאָרט! 


אַלס יענעם, װאָס ווערט פון גוטס נישט ועװאָר, 
און ווען טױונט יאָר 


9 
7 - איז מיר נאָך קלאָרער געװאָרן, 
אַז אַ ווערט | 
אין דער קורצער לעבּנס-צייט, 
װואָם איז אונז פון גאָט בּאַשערט, 
האָט. נאָר עסן, טרינקען און ס'בּיסל פרייר 
: | = פון בּאַמיען זיך און שטרעבּן { 
דאָם איז אונזער טייל אין לעבן.. 


18 אן האָט ועמען גאָט געגעבּן 
רייכטום און ניטער און בּאַקרעפטיקט 
פריידיק פון זיין מי צו צערן, -- 
דער האָט 
פון גאָט 
אַ געשענק אַ נרויס כּאַקומען ! 
ר'וועט אין זיין לעבּן װײניק װאָס קלערן! 


19 גאָט האָט אים בּאַשעפטיקט, 
מיט האַרציקער פרייד פאַרנומען! 2) 


איז אָבּער אַ בּייז פּאַרהאַן 

אונטער דער זון, װאָס טרעפט אַװי שווער ; 
2 גיט נאָט אַ מאַן 

רײַכטום, ניטער און ערי 

און קיין זעלן-בּאַנער, 
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15 


* 6 


8 
און נאָך אַ קרענקונג אַ בּייו דערקענט, 
װאָס דאָ אונטער דער זון זיך טרעפט; 
אויף אַ צייט 
צו זיין לייד 
ווערט איינעם רייכטום געגענטי,, 


און דערנאַך, אין אַ שלעכט געשעפט, 
גייט דאָס גאַנצע רייכטום פאַרלױרן, -- 
און אים װוערט אַ זון געבּוירן, 

איז שוין דער מיט ליידיקע הענט! 


וי פון 27) מוטער-לייבּ אַרױס, 

נײט ער נאַקעט און בּלויס 

אַהין, פון װאַנען געקומען { 

פון זיין מי אים גאַרנישט בּלײבּט, 

פון זיין. האַנטװערק, װאָס ער טרײבּט, 
אויפן ווינט זיך געמיט, 

אָן צוועק און ציל,,, 

דאָס מאַכט אַ שלעכט און בּייו געמיט; 
קײינמאָל נאַרנישט צו דערלאַנגען, 

וי געקומען, זוי גענאַנגען... 

און געהאַט --- פּאַרדרום אַזױ פיל 35), 
די טעג אין דער פינסטער פאַרצערט, 
אין קראַנקהײט,,, און צאָרן... 


*) די ציפער פוֹן דו פּסוקים 11 -- 16 גייען אין ענדגילמיקן טעקסמ 


ניט נאָף דער אָרדענוגג. רעד, 
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10 


11 


אַז דאָס אומרעכט וערט געשיצט 
פון דעם, װאָס הויך און העכער ויצט, 
און פון העכערס איבּער זײ! ') 22) 


אַם געשיידסטן אויפן לאַנר| **} 
אויך דער קעניג 


* איז דעם אַקער אונטערטעניקיי. 
איין שפּייזערין די ערד! 33) 


ווער זיך זילבּער מערט, 

פון זילבּער זאַט נישט ווערט,,, 

און װער עס ליבּט און זיך פּאַרשאַפט 
די מענגע דינערשאַפט 

האָט 64) דעדפון קיין נוץ! 35) 


עם װאַקסט דאָס נוטם, 
דאָס גוטס ווערט גרעסער; 26) 
אויך---די צאָל פוֹן זיינע עסער 


און זיס--דער שלאָף פון אַ ר בּע ט ס=מ אַ|, 


. װוייניקער צי מער פאַרצערט { 


דאָס זאַטקײט פונם ר ייכ | מאַן 
זיין שלאָף צעשטערט, 


*) די אָנטאַכט פין אַלטן קעניג קענן זיין בּאַאַמטנשאַפמ, 
*+) בענקשאַסט צום לענדלעכן שמילילעכן און זעלבּסמ. 


פּאַשעפמיקונג, 
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= 


מישט אוים דער טרוים איין אַלערלײ, 


* אַזױ דער נאַר מיט פּלױדערײן 31) 


און האָסט צומאָל 
גאָט װאָס צוגעואָגט -- בּאַצאָל! - 


דען שוין ליבער נישט פאַרשפּראָכן, 


* אַלם געואָגט און װאָרט געבּראַכן ! 
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פּאַרזינדיק נישט מיט רייר דיין לייב;. 


יערלעך בּלייב} 


און זאָג נישט דעם, װאָס קומט דערמאַנען - 
אַו מע האָט דיך שלעכט פאַרשטאַנען: ‏ - 
זאָל גאָט אויף דיר נישט צאָרניק װערן / 
און דיין האַנט:װוערק דיר צעשטערן | 


פאַר גאָט זיך פאָרכט, אָן טרוימעריי, 
געארעריי. הו פּלוירעריי.,, 


= 6 יי יי = 6 הווקת = 


הערשט אין לאַנד נאָר רױיבּעריי, 
אונשעררריקט--דער אָרימאַן? - 

קיין גערעכטיקייט פאַרהאן, = 

זיבער זײי; 


16 


17 


אַפאָלק אָן אַ צאָל 

געווען דאָס ועלבּע בּיי יענעם אַמאָל /) 

און זי מיט אים װעלן זיך אויך נישט פרייען! 
אַ נאַדיש יאָגעניש נאָך ווינט 08, 


7 
קומסט צו גאָט אין הױז אַרײן, 
היט 
דיינע טרימ, 
און בּאַװײז דיין פרום געמיט, 
ענדער מיט געהאָרזאַם זיין , 
אַלם פּאַר נאַרן אָפּפּער שלאַכטן **)+ : 
זיווייסן פון קיין בּייז צו טראַכטן ***)| 09 . 


ה. 


און מיט דער צונג נישט איבּעראיילט ! 
פאַר נאָט קיין ווערטער נישט געמערט ! 
דו בּיסט אויף דר'ערד 

און דער נאָט אין הימל װוײילט! 20) 


*) פרום.און אַלטיקעניג-פּאָליטיק, 
**) פלייש דעם פאָלק צו געבּן, 
**+) נישם דאָם פּאָלק איז דער פיינד פון אַלטן קעניגן. 


נאָר, װי פריער דערמאַנט, זיינם אַ קינד אין געפענגניַש, - 


.7 


11 


12 


13 


14 


15 


יישט אָנגעװיון, עליפּי.טעוֹת,, צוּ וועלכן אָרט דיראָזיקע בּאמערקוּנג כּאציט זיך.---רער. 
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װאַרעם --- ליגן צוויי אינאיינעם, 
איינעם אַלײן איו קאַלט! 


אין צווייען,. אוב עמיץ בּאַפאַלט, 
ווערט לײיכטער געפאַכטן... 
און אַ זײל, אין דרייען געפלאָכטן, 
רייסט. זיך נישט געשווינד ! 


שוין בּעסער דעם אָרימסטן קינד *) 
אַלם דעם אַלטן קעניג, דעם נאַר, 
װואָס קאָן זיך שוין נישט היטן מער ! 


פון נעפעננניש **'') קומט ער אַהער 
רענירן... דער קענינלעכער האַר, 
(װאָס האָט זיין פאַרשטאַנד פאַרלוירן) 
איז אויך אָרים געבּוירן ! 


און אונטער דער זון זע איך די שאַר, 
די נייע לעבּעריקע רייען, 

װאָס בּאַגלײטן 

דעם צווייטן --- 1 

דעם שטעלפאַרטרעטער -- דאָס קינד! 
*) וװען אַ קינר אין בּונר, ו 


יי אין הויף (אין טעקסס נעדרוקט אין ווארשעווער , פריינר', אין 


 )'**‏ אָריענטאַליש : מראָנפאָלנער אין מירמע, 


זיך אויף יי אייגן לײבן 


בּעסער. לוסט אַװײל און. צײט-פּאַרטרײב, 
האַלם א א |געיעג, אין גערודער ! 


:א אען זון נאָך דומערם פּאַרהאַן ; 


לעכּט אַן איינזאַמער מאַן, 

האָן אַ צווייטן, אָן אַ זון, אָן אַ בּרורער, -- 
אים דאָס זאַמלען נאָך װאָס טױג? 

אין 'ס'ווערט נישט וֹאַט זיין גליסטיק אױג, -=. 
! און איך װאָם לעב אין פּאַרדרום, 
א זאָג מיך אָפּ פון יעדן גענום 
- און מי זיך, -- פּאַר וועמען ? 

א נאַריש אוּן שלעכט א 


= פיל שױין בעסער אי צווייען * 
| = די מי לױינט און קאָן גערייען : 


5 א העלפט, ווען דער צווייטער פּאַלט! 
איינער אַלײן, -- קיין הילף פון קיינעם ! 


*) אין פרירן צוזאַמען געלעכּמ; 
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בּאַטראַכט --. 

צװאַנג און אױבּערמאַכט, - 
און טרערן רינען, ' 
טרערן פון געשמעלטע, - 
װאָס װעלן קיין טרייסט נעפֿינען} 
פון אונטערדריקטע און געקוועלטע, 
קיין בּאַפּרײיאונג פון צװאַנג, 
קיין דערבּאַרמונג אין דער נויט -- 


און איך טראַכט, -- 


בּעסער די, װאָס זענען לאַנג, 
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לאַנג שוין טויט, | 
איידער, די װואָס זענען נאָך אין גאַג, 
זעען די פּיין א די ליירן } 


און בּעסער פאַר בּיידן -- 


די װאָס זענען נאָך דאָ נישט געווען,. 
און אונטער דער זון נישט געזען 
אַלדאָס בייו! 


און דאָס שטרעבּן, און דער פליים, 
דאָס פאַרבּרענגען אין מי די טענ 
איז נייערט די פרוכט 

פון אייפערזובט, - 
װאָס איינער דעם צווייטן בּאַנײידט 


20 


21 


22 


און אַלץ גײט צום ועלבּן אַרט! 
פֿון שטויבּ גענומען 
און צום שמויבּ צוריק געקומען! 


און װוער קאַװירט און ווייסט, 
ראָס דער מענטשלעכער נײיסט 
צו דער הויך געהוױיבּן ווערט 
און פון פי דער נייסט 
נידערט צו דער ערד?} 


וע איך אַיין: 

עם בּלײיבּט דעם מענטש נישט מיין, 
וי זיין ווערק מיט פרייד צו געניסן} 
דאָס איז זיין טייל, 

דערווייל, -- 

ער װועט זיך קײינמאָל נישט דערוויסן, 
װאָס נאָך אים װועט זיין! 


דיחי = 


ד. 
6*), 
און אויפם ניי, 
װי דאָ ווערט געפירט : 
דאָס רױבּעריי, 
װאָס אונטער דער זון פּאַסירט, 


+) שרעק און איינזאַמקײט פון אַלמן קעניגיא 
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17 


18 


19 
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- רענירט פאַרבּרעכן { 


אויפן אַרט פון גערעכטיקײט --. 
שלעכטיקײיט | 


טראַכט איך: דעם גערעכטן, - 


זי דעם אומגערעכמן, 
אויף ס'ניי װעט נאָט ערשט רעכטן 
און אַנטשײדן װעט ויין װאָרט. / 
דאָרט, 0 
וואו אויף אַלעם קומט אַ צייט 


מענטשן:גערייר,,, 06 

נאָט האָט זיי אויסגעשיידט, 
פאַר זיי אַן אױסנאַם געמאַכט, 
און נעענטער בּאַטראַכט == - 
דאָס זעלבּע פי... 


ס'טרעפט דאָס ועלבּע יענע, וי רי, 
איין טוט פאַר מענטש און טיר, . 
דערזעלבּער דאַכט | 

ווערט אויסגעפאַכט ! 

און איך טראַכט אין האַרץ בּיי מיר. 
פון מענטש בּיז טיר קיין אונטערשייר, 
דאָס איינציקע װאָרט 

איז אייטלקייט ! 


11 


12 


13 
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15 


17 


אַלם בּאַשעפטיקונג 24), און אין דער צייט 
אַלײן אַלץ פיין און פעסטגעשטעלט 

און אין האַרץ אַרײן גענע'ן אַ וועלט, 

נאָר אָן דער מעגלעכקייט 

זיין ווערק צו נעפינען 

און צו האַבּן דערקענט 

פון בּאַנינען 

בִּיו צו ענד.,, 


דאָס איינציקע, װאָס קאַן בּאַפּריריקונג געבּן ‏ 
לאָזן זיך וואױלנײין, גוטס טון אין לעבּן 65), 


דאָס איז דער מענטש ! שפּייז און געטראַנק, 
און גאַטס געשאַנק -- 
דערבּיי דאָס בּיסל פרייד } . 


דען נאָטס וערק איז אויף אײיבּיקײט, 
נישט צו מינדערן, נישט צו מערן! 
און ער וויל, מען זאָל אים ערן 

און שרעק איז זיין פאַרלאַנג ‏ 


5 
װאָס געווען, -- איז פֿאַרהאַן ! 
װאָס גרייט זיך קומען -- לאַנג געווען! 
זוכט גאָט דעם געיאַנטן מאַן } 


אונטער דער זון האָבּ איך געוען, 
וואו רעכט דאַרף צו שפּרעכן, + 
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די 


* 


10 


230 


זעצן און אויסצורײיסן פלאַנצן ! 


צו געבוירן צייט, צו שטאַרבּן צייטן. 

: 6 : 
און ווען געהיילט ווערט, און ווען געמיט, 
אויף בּרעכן צייט און אויף בּויען ציט, ‏ - 


אויף וויינען, וי לאַכן; אויף קלאָגן און טאַנצן. . - 


שטיינער צו צעװאַרפן און צונויפצופירן, | 
און ווען זיך געהאַלוט, און ווען אָפּגעװענרט-- - 
און צייט אויף זוכן, צייט צום פאַרלירן, 
ווען עס ווערט געקאַרגט און ווען-פאַרשװענדרט+ ‏ - 


און צעריסן און צונױפּגענײט, : 


און אויף שווייגן. און אויף ריד { 


| אויף ליבן און אויף האַסן צייט, 


און אויף פרידן און אויף שטרייטן.-. 


און דער טוער װאָס האָט ‏ . 
פון זיין פליים און בּאַשטרעבן } 


דְאָם האָט נאָר גאָט. 


רעם מענטשן געגעבּן 


23 


24 


פּאַרגאַנגען די טענ מיט שמערץ און פאַרדרום, 
נישט גערוט דאָס האַרץ בּײנאַכט -- -- 
אָט דאָס איז דאָס נאַרישקײט! 


וואויל איז דעם, װאָס טרינקט און עסט, 
און געניסט זיין מי מיט פרייר, -- -- 
אַבּער נישט פאַרגעסט; 

דאָס אַלץ בּיי גאָט אין דער האַנט! 


דען װוער 22) איז אויסער מיר אימשטאַנד 

צו פאַרצערן, צו געניסן ? 

דעם, װאָם אים געפעלט, ניט ער פאַרשטאַנד 
און קלוגשאַפּט און פרייד ! 

דעם זינדיקן בּאַשעפּטיקט ער 

מיט קלויבּן צונויף און זאַמלען, װאָס מער 23 
צו פאַראַרבּן דע ם, װאָס געפעליקייט 

אין זיינע אױיגן געפינט,.. 

איז דאָס אַלץ נאַר אייטלקייט 

און אַ יאַגעניש נאָך װוינט! 


דיי הלילה 
6 


יק 


4 
אלץ איז טערמינירט ! 
אַלץ, װאָס אונטערן הימל פּאַסירט, 
האָט זיין ציי! 


2209 


* 


18 


װאָס אונטער דער וון עס ווערט געשפֿיגט -- 
איז דום און יאָגעניש נאָך װוינט :6 


און אויף דער מי הױפּט אַן פאַרדריסן, 
אויסגעקלינט, צונויפגענומען, 

און נאָך מיר װעט ראָ עמיץ קומען, 
וועט מיין האָב און גוטם געניסן 

און זיין דערויף דער אױבּערהאַר ! 


9 * און װאָס װעט ער -- וער קאָן װיסן}! -- 
* זיין : אַ קלוגער, צי אַ נאַר ? 


20 


21 


22 


228 


דאָס איז דום! און פ'קערט זיך אַפּ 
פון פליים מיין האַרץ, פון האָבּ און נאַבּ 


פון אונטער דער זון! קוים געשיט, 

דאָס אַ קלונער זיך בּאַמיט 

מיט פעאיקײטן 

און מיט וויסן, און פאַרשטאַנד, 

צו פאַראַרבּן עס אַ צווייטן, 

װאָס קומט, נאָר אָן מי צום גרייטן, 

װאָס האָט נישט צוגעלייגט קיין האַנט, -- 
דאָס איז דום, דאָם איז בּיין ! 


און װאָס האָט ער געהאַט פון פלייס 
אונטער דער זון ? װאָס פאַר אַ גענום 
פון דעם, װאָס ס'האַרץ האָט אױסגעטראַכט{ 


777 
וי 
א 
ו 
4 


;די 


ארי "יי" אי שאר י גי 6ט יי ר א א 0 1 א אה 


וי 


13 


14 


15 


16 


17 


קלוג און דום---דער אונטערשייד 19) } 
וי צװוישן ליכט און פינסטערקײיט! 


דאָס אויג אין קאָפּ,---דער קלוגער ועט 
אין פינסטערניש דער דומער נײט! 
דאָס איז קלאָר! 

אָבּער ס'איז נישט מינדער װאָר1 . 
פּאַרהאַן איין טראַף פאַר אַלע גלייך! 
עם ווערט קיינער נישט געשױינט! 


איך בּין קלוג און װיפּנרײך 

און ענדיק מיטן נאַר צוגלייך, 

װאָס האָט דאָס וויסן מיר. געלױינט? 
און איך טראַכט אין האַרץ דערום: 
וויסן איז נישט מינדער דום! 


ווייל ס'איז אין בּאַשטענדיקײט 

קיין געדעכעניש פאַרהאַן... 

קו ם פאַרעלטערט זיך די צייט, 

-- אַ קלוגער מאַן, אַ דומער מאַן, -- 
זינקט מען אין פאַרגעסנקייט ! 

ס'איז קיין אױיפנאַם נישט פאַרהאַן,.. ) 
ס'שמאַרבּט דער קלונער וי הער נאַר, -- 
דאָס איז שלעכט, 


פּאַרהאַט דאָס לעבּן דערפֿאַר, 
ווייל עס פירט זיך דאָ נישט רעכט, .. 


שיר ירע ר יע טי אי א א א יי 
ו 0 יי יי אי יק = יע א 1 + שי יי = יט 
: : 10{ : יט * ן זא יא יט 


10 


11 


12 


2,6| 


און געזאַמלט זילבּער אָן און נאָלר, 
אַלץ, װאָס קאַָסטבּאַרקײט און ציר, 15) 
שאַצן פון קעניג און לאַנד 

אַלץ, װאָס מענטשן האָבּן האָלט, 
זינגער, קונצנמאַכער אַלערהאַנט, 

צום צײטפּאַרטרײבּ, -- 

מאַן און ווייבּ ! 


און אַלע איבּערגעשטינן, 

װאָס זענען געווען דאָ בּיו דאַנען! 

מיין וויסן איז מיר בּיינעשטאַנען 

און זאָג זיך נישט אָפּ פון קיין פאַרנעניגן, 


עס ווערט בּאַשערט 16), 

װאָס נאַר דאָם אױיג בּאַנערט 

און דאָס האַרץ געליסט, 

זאָל דען זיין מיין מי אומזיסט? 

דאָס איז דאָך מיין נאַנצער פּראַפיט 17)}, 


און שטעל זיך אַפּ און בּאַטראַכט 

מיינע וערק, װאָס כ'דאָבּ מִיט מיינע הענט 
געמאַכט, -- 

אומויסט זיך געמיט, 

ווינט געיאָגט און ווינט געשאַפט +1), -- 

אונטער דער זון האָט גאָרנישט קיין האַפט, 


{ניטא אין הויפּמ,!ואר אנט), 


6 
4 
0 
דל 

אט 
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טראַכט איך און קלער; 

איך װעל בּאָדן זיך אין וויין, 

איך אַלײן 

בּין קלוג און וויל נאַריש געניסן; 

בּיו איך על זיך נישט דערוויסן, 

װאָס פאַרן מענטש איז נוט אונטער דער זוןיי: 

וי ער זאָל זיך פירן, װאָס ער זאָל מון 

אין זיין קורצער לעבּנסצייט, װאָס אים איז 
בּאַשערט 14), / 


האָבּ איך מיינע װוערק געמערט, 
זיך מיט זי אַרומנעשאַנצט ; 
הייזער געבּויט, װיינבּערג נעפלאַנצט, 


גערטנער און סעדער, און אויסגעווכט 
און בּיימער געפלאַנצט פון יעדער פרוכט, 


ציסטערנען געבּויט, . װאַסער צו לענקען, 
דעם בּיימער=שפּראַציקן װאַלד צו טרענקען, 


און איינגעהאַנדלט קנעכט 

פון בּיידערליי געשלעכט, 

און נעמערט. מיין הויז=געזינד ! 

און הערטן פיל, און שאָף און רינד, --- 
פיל, פיל מער 

אַלם אַלע, װאָס וענען בּיז אַהער 


* אין ירישלים געוועון פאַר מיר, 


מגילות :17) : 225 


16 


17 


224 


| נעפּרובט גענוס, 
לוסטבּאַרקײט ; 


3 
איך האָבּ אין האַרץ בּיי מיר געטראַכט+צ ‏ 
איך וויים מער און קען מער, 
איך האָבּ עס ווייטער געבּראַכט, 
וי אַלע, װאָס זענען בּיו אַהער 
אין ירושלים דאָ געווען,. 


נון מעכט 
איך וויסן און דערגײן, 

װאָס ווילד איז, װאָס שלעכם, 

װאָס קלוג און געשיירט,,, 

אויך אַ נאַריש:נאַרישקײט, . - : 
װאָס מער קענען, אַלץ מער לײה / 
װאָס מער וויסן, מער פאַרדרום,,, 11) 


3 


ס'האָט מיין האַרץ מיך נישט געשטילטן 12) 
צו פאַרװײלונג זאָג איך: ווילד! 13)* 

און פרעג בּיי דער פרייד ; 

װאָס איז די מער?. 


+ + 3 + + 1 + ר 6 1 


א 
א 
טאל ו 


2 

1 אויך אונזער נערעכעניש װעט בּלייכן} 
נישט דערגרייבן, 
נישט דערלאַנגען 
די שפּעטערע צייטן ! | 
און אויך יענע װעלן גיין פון דאַנען, 
און די װאָס וועלן יענע פאַרבּײטן, 
וועלן זיי נישט דערמאַנען... 6 


2 * איך -- קהלת -- בִּין געוועון קענינ ! 
אונטערטעניג 
איז ישראל מיר געווען 4)! 


3 + און האָב געפאָרשט 5) און נאָכגעשפּירט 
אַלץ, װאָס אונטער דער זון פּאַסירט, -- 
כ'וויל אַלץ וויסן און פאַרשטיין ! 
דאָס אומגליקלעכע 6) בּאַשטרעבּן, 
װאָס נאָט האַט איינגעגעבּן 
אין האַרץ פון מענטשן=קינר, 
אים צו בּאַשעפטיקן דערמיט! 0 


4 אָלץ, װאָס אונטער דער זון געשיט, 
איז דום, אייטל יאַגעניש נאָך ווינד, 8) 
עס איז דאָ גאַרנישט צו דערגרייכן ! 


5 דען די אַלע 9 זאַכן 
זענען קרום נישט אויפצוגלייכן, 
פעל, נישט בּעסער צו מאַכן, 10) 


223 


10 


202 


נײם קיין נאָרד, 
קערט קיין זיר, -- 
עס קרייזלט פאַרבײ 


דער ווינט אין זיינע געיעגן, -- 
אויף די ועלבּע געקרייולטע ועגן. 
קערט ער צוריק ! 


עס יאָגן, עס אַײילן 

צום מעער רי פּלאָסן ; 

נישט פול דאָס מעער קײן אױננבליק! 
קיין רגע פאַרוויילן, -- 

וואו אַרײנגעגאָסן, 

פון דאָרט פליסט מען צוריק! 6). 


און אַלץ פאַרהאַװעט, נישט צום פאַרציילן ! 


און דאָס אויג ווערט נישט זאַט פון וען. 


און דאָך װערן 

װעט נאָר דאָס, װאָס איז שוין געווען, 
געשען -- װאָס שוין לאַנג געשען. 

ס'איז אונטער דער זון קיין נייים פאַרהאַן ! 


עם זאָגט אַמאָל אַ מאַן: 
אָט, אַ נייע זאַך! 
געווען ! שוין פאַר יאָרן און יאָרן אַ סך, - 


* און פאַרשוואונרן אָן א צייכן ! 


עם קומט א | 
שטייען שטייט. אײכיק די ערר1 .. א 0 


די 00 איז אונטערנעגאַננען, 
(נישט. |אויפגעהערט, | אק 
השטרעבּט זי צוריק צום זעלבּיקן אָרט בא א 
און שײַנט פון ראָרט. : | יע 
אויפים נײי ! א | : 


. 1 


6 


5 


א 


6 
א 


: עי : ר א א א א 
: א ן יור יא 2 
יֹ 1 הי א); : ל פ = :וי 


או צו ענד --- שוין אַלק געהערט פאַרכט וד 
= פאַר גאָט, היט זיין געבאָט, דערויף אי ו 


8 


דער נאַנצער מענטשי 


, : אי 


4 = װייל יערעם װערק- פירט נאָט רעכנשאַפּט. , 
א איבערן פאַרהוילענעם,. איבּער גוט און בייל ! 


און דער שטױיבּ וערט צוריקגעקערט 

וואו ר'איו געוועון --- צו דער ערד! 

און צוריק טוט שװעבּן 

דער נייסט פון נאָט, װאָס האָטים גענעבן! 


און אַלץ -- קהלת זאָנט -- איז אײטלקײט, 


אייטל נישטיקײט ! 


החחידי הטיש קטששששעמף/| 


שפּעטערע צושריפם, 


9 


11 
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און אויסער דעם װאָס דער זאַמלער אין 

אַ קלוגער געווען, 
האָט ער נאָך דאָט פּאָלק דערקענטעניש געלערנט, 
און פאַרפֿאַסט אוֹן נגעפאַרשט און רעדיגירט 
פיל גלייבענישן, 


געווכט האָט דער זאַמלער צו נעפינען זאַכן 
פון ווערט, ערלעך פֿאַ-צײבנטע ווערטער װאָרעי 


די ריד פון קלוגע לייט וענען װי שטאַכעטן 
און אַרײנגעועצטע פלעקער, די מענער פון 
פֿאַרואַמלונגען, פון איין שעפער געגעבן, 


און מער פאַר זיי, זי געװאָרנט, מיין זון, 
פון פילן בּיכער=מאַכן ; פיל גערײיד מאַכט 
מיד דעם לייב, 


27 


די זינגערלעך --- טיף פּאַרשטעקט 64 
און װאָס עס איו נאָר העכער שרעקט 65 *) 


צִ אל 
שי 6 יי אע וו 6 + + : ( 


און די מאַנדל 66)--אָפּגעבּליט, 

דער היישעריק /6) נעבּוינן מיד! 

די קאַפּער-בעער 68, די העלפט שוין ניט! 
עס נייט דער מענטש צום אײבּיקן הויז 
און עס קומען די קלעגער אַרױיס 

אין מאַרק אַרום, זאַמלען זיך גרייט! 


און איידער זיך קניפּט די זילבּערנע קייט 69) 
און איידער די נאָלדענע קויל צעפליט 

און עס פּלאַצט דער קרוג בּיים קװאַלן. 
ס'ראָד אין ברונען אַרײנגעפאַלן | 


4) די שמוב.זיימטן זענען אַראָפּגעלאָום, 
6) שװאַכע פים; 

6) האָס איי, 

27) דאָס מענערינליר, 


6) מענער קראַפט, 


9) די צעשטערונג פון מענמש פאַרגליכן צו אַ צעשטע. 


רונג פון אַ ציסטערנע. 
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*) און וואס נאר העכער שרעקמ, 


**) און לעכער פול אויף יע { שרים. 


" 


2 איידער. די זון װעט פינסטטר ווערן 54,, 
און דאָס ליכט, מאָנד און שטערן 
או; צוריקקערן 
די װאָלקן נאָכן רעגן 655} 


3 וװען זיך װאַקלען די וועכטער פון הויז 55) 
און די קריגס-לייט קרומען זיך אוים /5)| 
און די מילנער 56) קיין אַרבּעט דערוועגן, 
די קליינע צאָל גענינט נישט מער 
און פּאַרשװאַרצט די שפּאַלטן=ועער 59)! 


4 און בּיידע טירן 60) פון מאַרק 61)---נעשפּערט | 
קוים *) ס'גערויש פון מאָלן געהערט 62)! 
צום פוינל-פּיפּץ זיך אויפנעשטרעקט 663 


) די אוינן װערן פאַרדאָרבּן, 

03) פאַר געזינטערע אױיגן װערם ליכטיקער נאָכן רעגן, 

6) די פאָרנטדיקע ציין. 

?= די זייטיקע ציין װאָס שניידן 

68) די בּאַקיציין, 

) די ואורצלען און די צאָןלעכער, 

06) דער אונטער-דאַרם און דער אָרגאַן פאַר אירין, 

4) דער אונטער:לייב, 

2) שלעכט פאַרדייען : 

) דער אַלמער מאַן שטעלם זיך אױף און שׂטרענגם 
זיך אָן בּיים ריידן און לאָזם נאָר אַרױס אַ דינעם קלאַנג אַ ווייל, 


') ס'יוערט קוֹים. 
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יא אש א א א טן יט אט / 
= יד אצי אען, ואר א 


8 און דער מענטש, מען זאָל אים שענקען 
| יאָרן אומצייליקע רייען, -- | 
מיט אַלֶע װועט ער זיך פרייען, 
אויך די טריבּע טעג גערענקען, -- 
נישט װײניק האָט זי דאָס מענטשן-קינד 
און אַלץ װאָס קומט--פּאַרשווינדט ! 


9 פריי דיך, יוננע, מים דיין יגנטשאַפּטן 
און נענים דיין יוננט=קראַפט . 
און לויט דיין אויג דיין לעבּן לענק, 
און אין ווענ פון האַרץ געגאַנגען 
נאָר דער מעכטיקער, נעדענק ! 
וועט רעכנשאַפּט אויף אַלץ פאַרלאַנגען! 


0 און לאָז נישט צו קיין בּייז צום האַרץ 
און ווייט פון לײבּ די זאָרגן האַלט! 
דען יוננטשאַפט און לאַקןשװאַרץ 
פאַרשוואינדן ") בּאַלד ! 


יבּ. 
: און דיין בּאַשעפער אין וכּרו 
האָבּ יונגערהייט ! 
איירער עס קומט די שלעמטע צײט, 
איידער עס דערגרייכן די יאָרן, 
װאָס דו טוסט שוין נישט בּאַגערן! 


*( פארשווינרן, 


, 

1 

/ 

4 

ֿ 

ו 
: 
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ווערט דער װאָלקן פול מיט רעגן 

אויף דער ערד װועט ער גיסן! 

און. פאַלט אַ בּוים, נישט געלעגן 
: אין אָסט צי נאָרד, -- 

בּלײיבּט ער דאָרט! 


4 עס זייעט נישט ווער ווינטן היט 51), 
װאָלקן=קוקער ועט קיין שניט! 


5 וי דו ווייסט נישט דעם גײסט-באַטרײכּ 
צווישן די בּיינער אין פולן לייב 52), 
דאָס זעלבּע בּיסטו נישט אימשטאַנד 
אין װוערק פון נאָט קלאָר צו װערן, 
װאָס ער האָט און װעט בּאַשערן, 

אַלץ מים אַנאַנד ! 


6 און בּאַנינען דיין זאָמען שפּרײט, 
נישט אָפּגעלאָזט אויך אַוונט:ציים 53) | 
דו ווייסט דען, וועלכער בּעסער איז? 
מענלעך, דאָם די בּיידע טױינן ! 


7 און װי דאָס ליכט איז זים! 
און װוי די זון איז נום פאַר ד'אויגן ! 


1) די װינמן װאָס בּרענגען רעגן, 

2) אויסערן בּלומ. װאָס איו דאָם לעכן (כּי הדם הוא 
הנפש.) ווייסט מען שוין דאַן פון דעם אָטעם (דער נייסמ), װאָס 
בּאַװעגט זיך אין פולער טראַכט און בּאַװעגט דעם מענמש, 

2) דער אַלטער מאַן דאַרף אויך נישט רועף 
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17 


18 


19 


20 
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וואויל דעם לאַנד, וואו עס שאַפּט 
דער פרייער קעניג. צו דער צייט 
עסן זיינע אַדל=לײט 

און צוליבּ בּאַקומען קראַפט 

און נישט בּלוים צום טרינקען! 


אין פוילקייט װעט דער בּאַלקן זינקען ; 
און בּיי אָפּנעלאָוטע הענט א 
רעננט פון די װענט! 


צוליבּ געלעכּטער ווערט געטישט! 
דער וויין דאָס לעבּן דערפרישט ! 
מיט זילבּער אַלץ פּאַרענטפערט ווערט} 


און אויך אין געהיים בּיי זיך 
קיין קעניג פליך ! 

קיין רייכן שילט אין שלאַף:נעמאַך | 
דען פוינל פון הימל הערט 

און פליגלמאַן צעטראָגט די ואך, 


יא. 


איבּערן װאַסער דיין בּרויט צעשפּרײט, 
דו וועסט עס נעפינען איבּער דער צייטן 


און זיבּן און אַכט טייל דיין בּרויט, -- 
װאָס אויפן לאַנד עס קומט פֿאַר אַ נויט, 
קענסטו נישט וויסן } 


ע+ 
6 
6 


11 


12 


15 


14 


15 


16 


ון קרעפטיקט זיך אַן איבּעריק מאָל 
אַלץ זיין קלונשאַפט צו באַװײון ! 


אָן אַ קלאַנג 
בייסט די שלאַנג, -- 
װאָס די מער מיט צונגמאַן ? 


מֿיט פיינע רייר דער קלונער קוויקט, 
זיך אַלײן מיט רייד פֿאַרשטריקט 
נאַרישמאַן ! 


אין אָנהײבּ -- דום, צו ענד --- געמיין 
און ווילד=פאַדשײט ! 


און פ'האָט דער נאַר אַזױי פיל ריירן 
און װאָס שפּעטער עם ועם זיין 
ווייסט קיין מענטש און אים פאַרציילט 
קיינער, װאָס נאָך אים געשעט, 


און דער נאַר זיך מיט און קוועלט, 
און וויים אַלײן נישט וואו ער גײט! 


נישט צום בּאַנײדן איו דאָס לאַנר 
פון יוננן קּעניגם לייכטער האַנט 50) 
רענירט, | 

וואו בּיים אַדל-שטאַ:ד 

ווערט בּאַנינען טיש געפירט! 


0) אאָל דאָס זיין הדר} 
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ווערט דער נאַר הויכגעשעצט; 
דער רייכער מאַן 0) --- אַראָפּגעועצט! 


האָב איך רייטן ") קנעכט געוען,. 

וי די פערשטן אויף די פּערד ! 

און דאַגעגן -- פערשטן נייען 

יוי די קנעכט **') צו פום אויף דר'ערד ***')! 


ווער עם אונטערנראַבט, דער פאַלט אַלײן 
אין נעמאַכטן גרובּ אַרײן, 

און פון שלאַנגען װוערט נעביסן 

ווער אין צוים זיך אַיינגעריסן ! 


ווער שטיינער רוקט, אױף שטיינער פאַלט, 
און האָלץ וער ס'שפּאַלט 
בּאַקומט מיט אַ שייט ! 


און אַז שטומפּיק איז דאָס אייון 


און עס שאַרפט קיין שנייד צומאָל 


ג) רייך אין פאַרדינסטן -- דער פירשט, 


+) רייטן האָבּ איך. 
= גלייף װי קנעכם. 
זי ריימן רי קנעכמ 


וי הערן אװף פערר { 
און הערן װי קנעכט -- 


צוּ פום אויף דער ערד} 


זיינע 


,)45 * 


א טויטע פלינ צו שאַנדן מאַכט 

דעם ווירצנם אייל, און יערט זי אויף; 
אַ קלוגער מאַן און אויך געאַכט, -- 
ס'ביסל דומהייט קוועלט אַרױף 66} 


דעם קלוגנס האַרץ -- זיין רעכטער האַנט, 
דער לינקער האַנט בּאַפעלט דער נאַר 4){ 


און אויך אין וועג און אָן פּאַרשטאַנד 
מאַכט ער אַלעמען בּאַקאַנט, 
אַז ר'איז אַ נאַר ! 


האָסט דיין קעניג אויפגעבראַכט, 
פון אַנטרינען נישט געטראַכט; 
אױיסגעהאַלטן, מאַכסטו לינד 

די שווערסטע זינד! " 


אונטער דער זון אַ בּייו דערקענט! 
גלייך אַן אירטום פון רעגענטן 6) *) 


5 בּאַמראַכטונגען וועגן זיין דינע-שאַפט, הויפליים און 
דיספּאָמאַנשן, ‏ װאָס גייען (קעגן לעבּן) -- קעגן דער 


ווירקלעכקיימ; און קעגן הויף-אינטריגן, 


6) ייִקר" -- דער עתיד פון חְקוֹרו. -- 
6) דער נאַר איז לינקיש אָדער געלינקמו 
8) גאָט געמיינט, 


*) (מאכם) { אירמוֹם דעד רעגענט. 
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און ער האָט אַ ראָט געפונען 
און די מאַנשאַפט איז אַנטרונען -- 
קיינער דאָך בּאַהאַלט אין זינעז 

און געדענקט דעם אַרימאַן ! 


און איך האַבּ געזאָגט דעריבּער; 
קלוגשאַפט ליבּער 

אַלס העלדישקייט ! 

דעם אַרימאַנס פּאַרשטענדיקײט 
ווערט פאַראַכט ! 

און קיינער אַכט 

אויף זיינע רייד | 


און ליבּער איז, װאָס קלוגע לייט 
ריידן אין דער שטיל, 

אַלס דאָס געבּריל 

װאָס דער נאַרן=הערשער ") מאַכט! 


און בּעטער קלונשאַפּט אָן אַ שלאַכט ! 


און ס'איז איין זינדיקער אימשטאַנד 
צו מאַכן פיל פון גוטן צו שאַנד! 


+) באהערשער. 


12 


13 


14 


15 


און אין די אויגן נישט געפינט 
דער וויסנרער לײטזעליקייט! | 

דען צייט און צופאַל מיט אַלעם רענירט! 
און קיינער קען וויסן, ווען עם פּאַסירט, 


עס זעם קיין מענטש פאָראוים זיין צייט! 
און װי די פיש אין נעצן פאַרכאַפּט 

וי פיינגל אין דער פויגל-פאַנג, -- 

אַזױ ווערט אויך דער מענטש דערטאַפּט, 
פּלוצלונג קומט זיין אונטערנאַנג ! 


האָב איך אונטער דער זון געוען 4) 
אַ קלוגע זאַך און שאַץ נישט נרינג, 


איז אַ קליינע שטאָט געווען 

און פון מאַנשאַפט האָט זי ועניק 
און זי בּאַפּאַלט אַ גרויסער קעניג 
און בּייט אַרום דער שטאָט אַ רינג 


פון הויבכע טורמען, איז דערינען 


| גראַדע אין דער שמאָט פאַרדאַן 
- אַ נויט-באַדערפטיק קלוגער מאַן, ' 


4) זעלכּסטפאַרטײדיקונג, פאַרװאָס ער פירט נישם קיין 


קריג און זעם אַלץ דורכצופירן מיט קלונשאַפט (פּאָליטישע טיטלען), 
וי דאָס נעמען אַלס פרויען די מעכמער פון די אַרומיקע קעניגע, 
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גײ 4), עס דיין בּרויט מיט פרייד! 
וואוילנעמיט דיין וויין גענים ! 
פון גאָט דיין װערק געװיליקט איז! 


און שטענדיק וויים זאָל זיין דיין קלייד! 
און נישט געקאַרגט צום קאָפּ דאָס אייל ! 


און וע אַ לעבּן אויף דער וועלט 

מיט דעם ווייבּ, װאָס דיר געפעלט ! 
דאָס איז אונטער דער זון דיין טייל, 
װאָס איז דיר, אין דעם נישטיק לעבּן, 
פאַר דיין פליים און מי געגעבּן! 


און װאָס דו קענסט, זיך צוגעשאַנצט, 
צו װאָס נאָר עס געניגט דיין קראַפּט! 
דען אין נרובּ, וואוהין דו שפּאַנסט -- 
קיין וויסן און קיין רעכנשאַפט, 
קיין קלוגהייט און קיין װערק ! 


װאָס נאָך איך אונטער דער זון בּאַמערק, 
דאָס נישט דער פלינקער נעמט ס'געיעג, 
נישט דער העלד די שלאַכט געווינט! 

אַ קלונער מאַן און הונגער-טעג, 

און פּאַרשטאַנד בּלייבט אָן פאַרמעג, 


)3 


צו זיך געווענרט, 


און דער מענטש אין זיין לעבנם-צײיט 
: איז פול בייז און צעלאָזנקײט, 
און צו די טויטע אַראָפּ! 42) 


4 דען וועמען מען זאָגט נאָך: בּלײבּ! 
: האָט נאָך צו האָפן אַגרונד! 
דען בעסער אַלם דעם טויטן לײבּ, 
איז דעם לעבעדיקן הונט! / 


5 = װײיסט דאָך פון טױט דער װאָס לעבט, 
פון אַלעם וויסן אױיסגעװעבּט 
איז דער טויטער שוין! 
און נישט פאַרהאַן פאַר אים קיין לוין, 
עם װערט זיין נאַמען נִישט געװועקט! 


6 און מיט אים צװאַמען--אויסגעמעקט 
זיין ליבּשאַפט, האַס און נייד! 
און אויף אייביקער צייט 
דער טויטער מאַן זיין טייל פּאַרלירט 
אין דעם, װאָס אונטער דער זון פּאַסירט! 


2) די אינטערװעלט: כּור, דומה א. אַנדערש -- 
(ז, ישעיה י"ד, פון 9 און וויימער) און אין תּהלים: נישט די מוימע 
לױיבּן גאָם און נישט די יורדי דומה (קמייו ע). 
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טי 


ד'ען איך האָבּ דאָס אַלעס צום האַרצן גענומען! 
און ס'איז פון דעם אַלעם אַרױסצובּאַקומען, 
דאָס ווען אויך קלוג און ווען גערעכט, 

אַװױ זײי, װי זייערע קנעפט -- 

זענען בּיי גאָט אין דער האַנט! 

אויך נישט בּאַגרייפט דעם מענטשס פאַרשטאַנד 
נישט זיין האַסן, נישט זיין ליבּן ! 

אַלם פון פאַר אים --- פאַרגעשריבּן ! 


און איין ענד פאַר אַלץ מיט אַנאַנד; 

פאַרן גערעכטן און נישט גערעכטן, 

און װוער אימריין איו און ריין, 

און צי געאַפּפּערט ווערט צי ניין, 

און פּאַרן נוטן און פּאַרן שלעכטן ! 

און צי שווערט דער מאַן צי נישט! : 
איין צופאַל אַלע דערווישט ! | 


און דאָס איו דאָס שלימסטע אונטער דער זון 


פון אַלעם, װאָס וװערט דאָ אַפּגעטון, : 
דאָס פאַר אַלע דיועלבּע גאב | : 


24 : וְ 


אָפּט דער לוין פון בּייזן מאַן ! 
און װאָס דעם גוטן צוגעהערט 
דאָס בּאַקומט דער בּייזער מאַן1 
זאַג איך; אויך אַ נישטיקייט 


5 + און די פּרײד נעלויבט זאָל זיין! 
דען קיין בעסערם האָט צו טון 
דאָם ‏ מענטשן=קינד אונטער רער זון, 
נאָר ! עסן, טרינקען און לוסטיק זיין ! 
און זאָל עס זיין אויך זיין באַנלײט 
איבער זיין נישטיק מיאיקער צייט, 
װאָס אונטער דער זון באַקומען ער האָט 
געשענקט פון נאָט! 


16 איך האָב דאָך דערויף מיין האַרץ געווענרט, 
איך זאָל האָבן די קלונשאַפּט דערקענט, 
צו וויסן, װאָס טום זיך דאָס אויף דער ערד, 
װאָס שלאָפן נישט לאָוט טאָג אַוױ נאַכט! 


7 - און סינאַנצע װוערק פון גאָט באַטראַכט, 
און איינגעוען -- 
דאָס עם װועט קיין מענטש רערגײן, 
װאָס אונטער דער זון עם ווערט געמאַכט 
און זאָל ער מיען און זוכן, ער װעט נישט געפינען 
װאָס עט שטעקט דערינען! 
און מיינען צו געפינען דער קלונטטער מאַן, -- 
עס איז קיין מעגלעכקײט פֿאַרדאַן ‏ 
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און פון אַ הײליק אָרט געװאַנדלט, ג8). שאט - 
און אין שטאָט זיך איבערגענומען, ו יעה 
דאָס זי האָבּן רעכט נעהאַנדלט! / שא 
אויך אַן אומגערעכטיקייט ! | 


1 וייל נאַך דער זינד נישט צו דער ציים | 
דער שטראָף-באַשײד ווערט אויסגעפירט, ' : 
ווערט דאָס האַרץ פון מענטש פּאַרפירט . : 
צו אַלדעם בּייז ! ווייל מען ועט, 
דאָס הונדערם זינד אַ מאַן בּאַנערט 
און עם ווערט אים פּראָלאָנגירט ! 


2 = אויבּוואויל איך ווייס, דאָס (ניט) װעט זיין. 
1 

דעם גאַטספאָרכטיקן אַלײן א 

װאָס טוט ערפילן זיין געבּאָט בי 


3 אן נישט נוט דעם מאַן פון זינד, 
װאָס וי אַ שאַטן ער פאַרשווינדט, 
ווייל ער קיין לאַנג לעבּן האָט, 
ווייל ער פאָרכט זיך נישט פאַר נאָט! 


4 - איז אַ נישטיקייט פאַרהאַן, 
װאָס ווערט געמאַכט דאַ אויף דער עררד, 
װאָם דעם גערעכטן איו בּאַשערט 


64) פו ,קרנות המזבּח? אָדער פילייכט חעיר מקלטי, 
װאָס זיי זענען געשיצם געווען פאַרן אויספירן די שמראָף,. שלמת 
האָט נישט געקוקט דערויף (זע מלכים א ב', 28) 
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7 


10 


װײל צייט און רעכט דער קלוגער היט! 
און ריכטיק צו דער צייט פאַרגעלטיקט 
ווערט יעדע זאַך, װײל איבּערװעלטיקט 
פון בּייזן איז דעם מענטשס געמים{ 


װײל װאָס קומען וועט דער מענטש נישט ווייסט 
און קומט עם, קיינער מאַכט בּאַקאַנט! 


עם בּאַהערשט קיין מענטש דעם גייסט, 

איז אים צווינגען נישט אימשטאַנד} ‏ 

אין טאָג פון טוט דאָך העלפט קיין מאַכט, 
און קיין געשיקטקייט אין דער שלאַכט, 
דאָס בּייזע העלפט נישט צום אַנשרינען! 


דאָס אַלעם האָב איך אויסגעפונען, -- 

דען כ'האָבּ געפאַרשט און דורכגעמראַכט 

װאָס נאָר געשען איו אונטער דער זון, 

צייט דעם צווייטן שלעכטם צו מון 

עם האָט זיך בּאַנוצט דער מענטש מיט מאַכט! 


און װאָרהאַפּטיק דאָם אי האָבּ געוען, 
זינריקע לייט, בּאַהאַלטן געווען /4) 


און -- נעקומען ! 


0) קָבֹר--בּאַהאַלמן, װאַרשײנלעך אין דער ערד פּאַהאַלמן, 
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ה. 


צו דעם קלוגן 27) װוער זיך גלייכט? 
און אין געריכט 

ווער צום זאַך-בּאַשײר דערגרייבט ? 
מענטשן=קענערשאַפּט באַלײכט 

זיין אַנגעויכט, 

זיין אַנבּליק צייכנט אוים די מאַכט! 


ראָט איך ‏ קעניגס מויל געהיט! 


און ווענגן שוואור ביי גאָט געטראַכט! 38) 


ווענדסם זיך אָפּ, -- געציילט די טריט! 
און צו קיין בייז זיך צוגעשטעלט; 
דער קעניג טוט, װאָס אים געפעלט! 


דעם קעניגם װאָרט איז רעגימענט! 
ער טוט, פון קיינעם אָפּגעװענדט! 


און דער מאַן, װאָס היט געבּאָט 39) 
פאַר קיין בּייו צו פאָרכטן האָט! 


0) גערעדם פון זיך, פון {,ההכם מכּל אדםו, 


8) דוד, איבּערגעכּנדיק שלמהן דאָס קעניגרייך, האָט פאַר, 
זאַמלט דאָס פאָלק און האָט געהייסן צו פקן שלמהן, װאָס דאָס 


פאָלק האָט אויך געמון, 
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) פון קעניג, 


26 


27 


29 


כיהאַבּ אַלץ אַרום געפּאַרשט גענונ; 
װאָס איז בּאַרעכנקײט און קלוג 
און װאָס איז נאַריש ווילד. און בּײו? 


און אָט דאָס איינע, װאָכ איך ויים! 
שלימער אַלט דער טױט דאָס װײבּ} 

זי האָט נעצן און פּאַלן אין לייב, 

און וי מים שטריק בּינדן די הענט, 

אַנטרינט נאַר דער, װאָס פאָרכט זיך פאַר גאָט, 
דער זינדיקער קיין רעטונג האָט! 


קהלת זאַנט: מי פאַרשווענדט 54) 
די גרויסע װײיבּער-צאָל דערקענט 
איינם אים איינם נעפאַרשט גענוי, 
און נאָך געזוכט, -- קיין רעכטם פאַרהאַן ! 


צווישן טויזנטער --- געפין איך אַ מאַן, 
צווישן די אַלע -- קיין איינציקע פרױי! 


און אויסער דעם, װאָס נאָך איך געפין 
נאָט דעם מענטש האָט גראָר נעמאַכט 65, -- 
און זי האַבּן פיל אין זין, 


/רעכנשאַפטן פיל געמאַכט /6)! 


0) פון טעקסט זענען אַרױסגעלאָזט אייניקע װערמער, 
38) לעבן, עסן, טרינקען און געניםן, 
06) אידעען װעגן צוֹקונפטיקן לעכּן, אויסגעטראַכט פון די 


װאָס קענען דאָס לעבן נישט געניסן און גייען דאַרום קעגן דער 
ווירקלעכקייט (ו/ 7 און *). 
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19 


20 


41 


23 


24 
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און דער מאַן װאָס קלונשאַפט בּאַזיצט 32) 
ווערם פון זיין קלוגשאַפּט בּעטער געשיצט 
אַלם פון שילדן=טרעגער צען, 33) 
װאָס זענען דאָ אין שטאָט געווען ! 


און קיינער אין לאַנד איז לויטער נגערעכט, 
װאָס זאָל נישט האַבּן קיין פעלער געמאַכט... 


און אויף זייערע רייד נישט אַכט! 


הער נישט, אויבּ דיך שילט דיין קנעכט.., 


ווען אין גערעכעניש געווכט, -- 
האָסטו אַנדערע אויך געפלוכט! 


000 ,יי ...= יי 5555 


אוסגעפאַרשט דאָם אַלעס קלונ, 
און געמיינט, איך וויים גענוג, ‏ -- 
און עס איז נאָך ווייט פון מיר, 


און נאָך ווייטער פיל אַלס פריער, 
און -- אין אַ טיפעניש פּאַרשטעקט, 
דאָס עם קיינער נישט אַנטפּלעקט... 


2) פין זיך גערעדט, 


3) בּאֲַצים זיד אויף אַ געשעעניש; 
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16 


17 


18 


און האָבּן האָבּ איך שוין אַלץ געוען 
אין מיין נישטיקער לעבּנם-צייט ! 
דעם גערעכטן---אונטערגיין 

און צוליבּ גערעכטיקײט! 

און דאַגעגן --- אויפגערעכט 

דעם שלעכטן אין זײַן שלעכטיקייט! 


יֵיי נישט צו קלו, נישט צו גע רעכט, 31) 
נאָך װאָס זאָלסטו זיך פאַרדאַרבּן ? 


און ווילסטו פאַר דער צייט נישט שטאַרבּן, 
נישט צו דום און נישט צו שלעכט! 


אָן דעם זיך האַלט און יענץ נעם מיט, 
ווער נאָט זיך פֿאַרכט גייט דורך די מיט! 


{דער וויים קיינמאָל נישט, װאָס נאָך אים װעם זיין, און געשׂים 
װאָס, קומם קיינער נישם אַראָפּ צו די מוימע זיי אָנצװאָגן), נאָר 
אויך די פאַרגאַנגענהײם : די אַלטע צייכן ווערן פאַרגעסן, גאָט האָמט 
אַזױ זיין װערק געמאַכט, מען זאָל עם נישט דערקענען פון אָנהײבּ 
בּיז צו ענד (ג', 11) און צװאַר דאַרום, מען זאָל זיך פאָרכמען פאַר 
גאָט (דאָרטן, 14), אַלזױ װערם גאָט נישט געזעען אין זיין אָנקומען 
(די צוקונפט) און נישם אין זיין אָפּגײין (די פאַרגאַנגענהיים),. פון 
איין משה וװערם דערציולמ, דאָס ער האָט געזען גאָט פון אונמן; 
די צוקונפמ איז פאַר אים אויך פאַרבּאָרגן געוועזן, 


1) קעניגפּאָלימיק, 
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2 = דערהופּט פאַר די, װאָס זון געניסן 28) 
אין טאָפּלטן שאָטן 29) פון זילבּער און וויסן! 
דער פאָרצוג פון וויסן : די וויסנשאַפּט 
ניט איר בּאַזיצער לעבּנסקראַפט ! 


3 א דאָס װערק פון גאָט נעם וי ס'איו, 
װאָס פון אים איז קרום אַרױס, -- 
דו גלייבסט נישט אוים ! 


4 האָסטו העלע טעג, גענים! 
און נעם פאַר ליבּ 
אויך די צייטן װאָס זיינען טריב! 
דען עם זענען בּיידערליי צייטן 
פון גאָט געמאַכט און טוט זי בּייטן, 
דאָם הינטער אים דאָס מענטשן=קינד 
קיין שפּור נעפינט! 60 / 


8) דאָס ואויל.געמיטיקסטע פאַרן אָריענטאַלישן מענטש 
צו זיצן אין שאָטן אונטער אַ דאַך פון אַן אָפּענער געבּיידע אין צו 
זען און צו געניסן די זון, , ראה?? דאָט דעם בּאַגריף פון געניסן: 
, ראה חיים" -- געניסן דאָס לעכּן; ,ראה שמש" -- געניםן די 
זון --' פיין און רואיק לעבּן ; די שמילקייט װאָס איז בּעסער פון 
פיל מאַטערניש און ווינט-געיעג (ד, *), אונטער דעם אויפדאַך װערן 
אויפגענומען געסם: ;אחרי כּי בּאת בּצל קורתי"; דער שאָטּן 
אונטערן דאַך איז דער שוץ װאָס װערם געגעבּן; 

09) שץ (זע פריער 08), 

0) גלייך עמיץ גייט אָפּ און פאַרשװינדט, פאַרניכטנדיק 
נאָך זיך יעדן צייכן, עם איו גאָס נישם צו זען, נאָך אים קיין 
צייכן צו געפינען און נישם נאָר די צוקינפט איז פאַרשטעלם 
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אין בּעסער פון קלוגן -- אַן אָנגעשרײ, 
איידער פון נאַרן צו הערן געואַנג} 


דען איינערליי ; 
צי קנאַקן דערנער אונטער אַ מאָפּ, 
אָדער עם זינגט אַ נאַרישער קאָפּ! 


און נישט *") איז דאָס אַלץ מיטאַנאַנד 
דעם קליגסטן מאַן צעמישט דער רויבּ 
און מאַכט דאָס בּעסטע האַרץ 27) צו שאַנד} 


און נישט אין אָנהײבּ די זאַכן לובּ, 
װאַרט נאָר, װאָס צו ענד געשיט! 
און בּעסער לאַנג= אַלם הויך-געמיט! 


און לייכט אין צאָרן בּרעך נישט אוים; 
צאָרן רוט אין נאַרן:שויס ! 


און נישט געזאָגט אויך : װאָס בּאַדײט, 
בּעסער געווען דאָך פריער די צייט? 


נישט אוים קלוגשאַפּט טוסט עס פרעגן! 
גוט איז וויסן,. ויען פאַרמעגן | 


+) און נישטיק, 


7 לב מתּנֹה -- פין גאָט געשענקם, 
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: : 

און װער קען אים ריכטיק ראָטן, . / 
װאָס פאַר אים איו נוט אין לעבּן, 

און די טעג, װאָס דורכצושװעבן 

אים בּאַשערט איז, װי אַ שאָטן! 

און קיינער װעט אים נאַכריכט געבּן, 
װאָסּ נאָך אים עס ועט זיך טון . 
אונטער דער זון ! 


דיק ידי יי5, 


ױ 6 

ר 

ליבּער אַ נאָמען 06) אַלס נוטע איילן, 2 
און פון געבּורט דער טאָג פון טויט! | 40 
און ליבּער אין הויז פון טרױער צו איילן טא 
אַלם אין טרינקער=הויז צו וויילן ר 7 
דען אַלעם ענדיקט מיטן טױט קה 
נעמט זיך דער, װאַפ לעבּט, צום האַרץ! שא 
און ליבּער אומעט אַלס נעלעכטער}! / 5 
דען דאָס אַנגעױיכט ווערט שלעכטער, | 0/ 
און געבּעפערט ווערט דאָס האַרץ! | 0 
אין הויז פון טרױער ם'קלוננס געדאַנק ; י 
צום טרינקער-הויז דעם נאַרם פאַרלאַנג! 0 
אַ גומן, איבּערגעלאָוט, : | 2 
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די נאַנצע מי איז פאַר דער קעל, 
און נישט זאַט ווערט איך רי ועל, -- 


װאָס איז דעם קלוגסטן מער געגעבן? 
און דעם אַרעמאַן, װאָס טויג, 

װאָס ער קליגט ויך קעגן לעבּן? 2) 
ליבער, װאָס עס ועט דאָס אױנ, 
אַלס דער קלוגער שנעלן:גאַנג, -- 
אויך אַ נישטיק. ווינט=געפאַנג} 


און װאָס געקומען -- 065 

אַננערופן איז זיין נאָמען 

און ער איז אַלֶם מענטש בּאַקאַנט! 
און דער מענטש איז נישט אימשטאַנ 
מיטן שטאַרקן צו שטרייטן ! 

און די מענטשן האַבּן רייד, 


רייד, װאָס מערן נאַרישקײטן, 
װאָס פּאַרן מענטש עם איז געשײט? 


4) הלך--- גיין, אַרוסטרעטן ; ידע להלך---וויסן אַרױט. 
צוטרעמן ; הלך נפש-- דער געדאַנקען-גאַנג ‏ דערפון שפּעטער הלכה, 
כּננד החיים --- געגן דער ווירקלעכקייט --- פאַנמאַזירן; אויף דער 
שטעל---וועגן העכערע צילן פון מענטש אין שפּעמערן לעבּן ער 
האַלט עס פאַר נישט ריכטיק: ,עסן און מרינקען זאָל דער מַן, 


דער מענמש מיט זיך פּאַר דער קעלו, 


8) דאָס ניייגעבּוירענע מענטשיקינד, 


מגילות +15) 


02 


ווערט אַ מאַן פון נאָט געגענט | 
רייכטום, ניטער און אויך ערן, 65 - 
און ער קען זיך לייכט בּאַשערן 6 
װאָס אַ האַרץ קען בּאַנערן, | 
נאָר פון דעם, װאָס ער פאַרמאַנט 
אים צו עסן איז פאַרזאָגט! 

עס איז אַ פרעמדן צוגענרייט, --- 2 
אויך אַ נישטיק בּייזע לייד ! : 


ווען הונדערט זין דער מאַן געבּערט 
און ער לעבּט אַ לאַנגע צייט, יש 3 
און װאָס די יאָרן:צאָל איז גרעסער 1 
און נישט געווען פון גוטן געהאַט 
און קיין בּאַנרעבּעניש געהאַט, -- 
זאָג איך, דעם מפּיל-קינד איז בּעסערן 


ער קומט דער מאַן אין נישטיקייט 

און -- צו פינסטערניש געװענדט! 

זיין נאָמען דעקט די פינסטערקייט, 
ן 


קיין זון נעוען און נישט געקענט, -- 
פיל שוין ליבּער דעם אַבּאָרט, 


און העט ער טויונט יאָר געלעבּט, 
טאָפּלט, --- און קיין גוטס דערלעבּט; --- 
גייט דאָך אַלץ צום זעלבּן אַרט}. 
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און עס איז מיר נאָך קלאָרער געװאָרן, 
דאָס דעם מענטשנם איינציק פּאַרמעג 

איז עסן און טרינקען און גוטם ויך מון 
פאַר זיין נאַנץ באַמיען זיך אונטער רער וון, 
אין רי געציילטע לעבנם-טעג, 

פון מעכטיקן, װאָס אי אים געגעבן, -- 
דאָס איז זיין איינציק טייל אין לעבן! 


און וועמען ער ניטער און רייכטום באַשערט, 
און דערפון צו עסן אים נישט פאַרווערט, 
און ס'מיט זיך רער מאַן מיט לוּסטיקײט, 
און האָט זיין טייל זיך אָפּנענומען 

פון מעכטיקנס לייטועליקייט 

האָט ער אַ געשאַנק בּאַקומען! 

אין טראַכט אויך נישט אין זיין לעבנס-צייט, 
דען דער מעכטיקער האָט אים פאַרנומען 
מיט האַרציקער פרייד ! 


1 


* 


אאֿון נאָך אַ בייזע לייד רערקענט, 


װאָס ווערט אונטער דער זון געשיקט 
אויף אַ מענטש און שווער אים דריקט! 
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און זים -- דער שלאָף פון אַרבּעטס:=לײט, 
װײיניק אָדער פיל פאַרצערט, -- 

און דעם רייכנס שלאָף צעשטערם 

די זעטיקייט ! 


איז נאָך פאַרהאַן אַ בּייוע לייר, 
װאָס דאָ אונטער דער זון געשיט 
צום בּאַזיצערס שווער געמים 
ווערט אַ רייכטום צוגעגרייט | 


אַ שלעכט געשעפט און נאָך אַ צייט, 
און דאָם רײכֿטום גײט פאַרלוירן,. 
און אים ווערט אַ זון געבּוירן 

אִיז שוין דערפון אַלעם בּלויז} 


און װי פון מוטערס?לײבּ אַרױס 

גייט ער צוריק, וי ר'איו געקומען ! 
און פון דער מי, װאָס ער דאָ טריבּט, 
אין דער האַנט אים גאָרנישט בּלײיבּט, 
און האָט גאַרנישט מיטגענומען ! 

און דאָס איז זי אויך די בּייוע לייר,. 
דאָם אַ מאַן קומט און -- פאַרשװוינדט! 


און װאָס דערלעכּט ער איבּער דער צייט 
װאָס אויפן װינט ער האָט זיך געמיט! =) 
געגעסן אין אַ פינסטערקײיט, 

אין זאָרג און פּיין, *") און צאָרן | 


0 וואס ר'האם געמים זיך אויפן ווינם, 
**) און אין זארג, אין פּיין. 


10 


און װער ס'איז פיל ') מים טרוימעריי, 
שווערמעריי, נענאַרערײ, 

דער אויך די פילע ווערטער האָט, -- 
ליבּער זיך געפאַרכט פאַר נאָט! 


און זעסטו רוב אין לאַנד פֿאַרשפּרײט, 
דער אַרעמאַן װוערט אויסגעניצט 

פון רעכט בּאַרױבּט די שװאַכע לייט 
און פון יערן גערעכטיקייט ! : 
נישט וואונדער זיך, דאָס ווערט געשיצט 
פון דעם, װאָס הויך און העבער ויצט, 
און װאָס נאָך איבּער זי געשטעלט ! 


אין אין יערן פֿאַך, די ערד 
איז איבּער אַלעם ; איך אַ קעניג 
איז דעם אַקער אונטערטעניק ! 


ווער זילבּער ליבּט, זילבּער זאַט נישט ווערט! 
און די מעננע ליבּן האָט קיין ציל ! 


דען דאָס נוטע װאַקסט צומאָל, 
נישט מינדער ואַקסט די עסער-צאָל ! 
נאָר די אױגן. זעען פיל ! 


*) און אין װער פוֹל, 
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און פאַר נאָט דאָס מויל בּאַװאַכט! *) 
און נישט פֿאַרכאַפּט ויך אין די רייד! 


נאָט איז אין הימל, דו -- אויף דריערר, 


דאַרום פאַר נאָט קיין ריד געמערט ! 


דען קומט דער טרוים מיט פילערליי, -- 


אַזױי דער נאַר מיט פּלױדערײי! 


און האָסטו אַ געליבּע געמאַכט, 

נישט געצעגערט, אָפּגעבּראַכט ! 

דען מען האָט קיין נאַרן ליבּ, -- 
װאָס דו האָפט פאַרשפּראַכן -- גיבּ! 


שוין פיל ליבּער נישט פֿאַרשפּראַכן, 
אַלם געזאָגט און װאַרט געבּראַכן! / 


און אַ זינדיק װואָרם פֿאַרמייד ; 
זאָג נישט דעם, װאָס קומט דערמאַנען, 


דאָס מען האָט דיך שלעכט פֿאַרשטאַנען, 


עם ועט דער מעכטיקער הערן די רייר, 
און ער זאָל בּייז צאָרניק װערן, 
און דיין האַנטװערק דיר צעשטערן ! 


') און פאר גאם דיין מויל--בַּאוואך! 


6 + נאָך גרעסער איז דאָס פאָלק אין גאַננ, 
נאָך אומצײיליקער די רייען ! 
און וועלן זיך אויך מיט אים נישט פרייען, -- 
אַ נישטיקעד ווינט=געדאַנק ! 
1 - נייסט. צו גאָט אין הויז אַרײן, . 
| זע, אויף דיינע פים געאַכט! 22) 
און ליבּער פילנעהאָרזאַם זיין 
אַלם וי נאַרן פיל געשלאַכט!, 
דען עס ווייסן נישט די לייט 
וי אַ זינד ווערט גום געמאַכט *)} 2) 


פאַרטריכּן, וייניקסטנס אויף אַ צייט. מענלעך איז אָבער אויך, אַי 
די סענטענצן פון דעם קאַפּיטל האָבּן אויך אַ בּאַציאינג צום פאָמער 
דוד װאָס זאָגס אויף זיך ; /ואני איש רש תקלה" (שטמואל א' 
("ח, 64) און שמואל אויף אים ---הלא יוֹם קטן אתּה בעיניך 
ישטיאל א' מ"ו, 17), װאָס האָס זיך אויף דער עלטער נישט אָפַּ. 
געהימן פאַר זיין זון אבישלום און שפּעמער פ אַ רן צווייטן 
ז ון, אַבישלומם יינגערן בּרודער אדניה, 


2) איינפאַך--ריין צו האַלטן, - 
*) צו מאכן גום א שלעכטע ואך! 


3) ועשה" איז מון, אויך פאַרבּעסערן, פאַרגיסיקן 
(כה יעשה לי האלהים) און אויך---רייניקן (ואת הבּקר אשר יעשה 
אברהם,..) : 
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װאָס זעט נישט קיין געפאַר, 
װאָס האָט שוין יעדע פֿאָרזיכט פאַרלױרן 15) 


4 רעגירן איז ער געקומען אַרױס 
פון אָפּקער=הױיז! 19) 
אין זיין קעניגרייך 60 געמיין' געבּוירן ! 


5 אן כ'האָב געוען, וי אַנגעשװעבּ 
קומט אונטער דער זון אַלץ װאָס לעבּט, 
און זיך מיטן צווייטן קינד גענענט, 21) 
קעגן ערשטן אויפגעלענט!.., 


3) אַלס אַ מאַן פון פּרעהם מאָכטער איז אים לייכט געי 
וועון דעם הדד, װאָס האָט זיך אויפגעהאַלטן בּיי פּרעה, וען ער 
איז פון אדום אַנמלאָפן, צו בּאַזיימילן; ער האָט דאָס נישט נעמון 
ווייל אַלץ הענגט אָפּ אין דער ציים (ג', !), װאָס נאָם װעט בּאַ- 
שערן דאָס וועם זיין (14) אין , דעם געיאָגטן גאָט בּאַװאַכטי (5.), 


9) אין מעקסם ,הסורים", נישם ,,האסיריםזו און נישט 
,הסיריםזו --- מיט 8 {ויו? נישט קיין ,ידי און אָן אַן קאלףוו-- 
אַלזאָ נישט געבּונדענע און נישט מעפּ; עם שמאַמט פון סרה"-- 
מאוסקיימ: (הכּל סר) אויך אַן אָרט, װאו מען קערם אָפּ. הדר, 
אױבּװאָל פון קעניגלעכער פאַמיליע, איז אַ שלעכט געבּױרענער, 
ווייל נישט פון גראָדער ליניע און פילייכט פון אַ קעפּסװײיבּ, 


0 אין אדום, 


1 װער דער צװוייטער הדד האָט געזאָלט זיין, פאַר דער 
כ ראָניק פאַרשװיגן, עס האָט געקענם זיין אַזױנער, װאָס פיגורירם 
אין דער לעגענדע אַלם אשמדאי, װאָס האָט דעם קעניג שלמה 
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שי איינעס | א 
א קען גוטער לוין באַנ לייטן, פא | ר 
| לט מע איינער העלפט רעם 8 { 


ו 


װאַרעם, לינן צוויי אינאיינעם,. 
: רעם. איינציקן איז -- קאַלט! 

און ווען עמיץ בּאַפּאַלט, -- = ר 
= אין. צווייען וערט לייכטער נעפאָכטן!. אי 
= און יאַ זײל אין דרייען געפּלאָכטן, : : 
רייט. זיך נישט געשװינט! | : 


ון 


אה דעם אָרעמען קלון קינד, 17) 
אַלם. דעם אַלטן קעניג רעם נאַר) ‏ / 


הע) געמיינט הרד (מלבים א' י"א, ע)י / ר 
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4 און װאָס מענטש נאָך יאַנט זיך און מים, *) 
דאָס 7) פֿאַרנעם, די טעטיקײט, בי 
איז נאָר ווייל איינער דעם צווייטן בּאַניידט! 


? או דער נאַר די הענט פאַרפּרעסט 
און זיין אייגן לײיבּ זיך פרעסט. 


6 + בּעסער אַ װעניק שטילקייט פאַרמאָגט 
אַלם פיל געמאַטערט און ווינט געיאָגט! 


7 און נאָך אַ שלימערע נישטיקייט 
האָבּ איך דאָ אונטער דער וון געוען! 16) 


8 עם לעבּט אַמאַן מיט אײנזאַמקײט, 
לעבּן זיך ער האָט נישט קיינעם! -- 
ער האָט קיין וון, קיין בּרודער געהאַט 
און ער מיט זיך מיד און מאַט, 
פון רייכטום ווערט זיין אויג נישט זאַט! 


*) און וואס דער מענטש וף יאגט און מים. 

*'). דאר 

6) זעלכבּסטבּאַטראַכטונג פון פאַרלאָזטן (פילייכט געוועוע.. 
נעם) קעניג שלמה, װאָם בּענקט צו אַ פריינד, נאָך מער צום הויז. 
גליק אין דרייען --- מאַן, פרוי און קינד (זע ווייטער). ער איז 
אַלם, פאַרלאָזט און עס איז אים קאַלט װי דעם קעניג דוד (ווייטער 11), 
עם שמיים אים פאָר די געפאַד קענטיק פין הדד, װאָס איז געקומען 
פון מצרים און איז אים געוועזן אַ , שטערענישיי פֿאַר זיין גאַנצער 
רעגירונגס.צייט (מלכים א' יחא, 14); 
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' װוידער דאָבּ איך דעם רױבּ 15) בּאַטראַכט, 
װואָס אונטער דער זון דאָ ווערט געמאַכט! 
די טרערן, װאָס רינען ! 
פון געשמעלטע 
און זי װעלן קיין טרייסט נעפינען! 
און פון איבּערמאַכט געקוועלטע, -- 
קיין דערבּאַרמונג אין דער נױט! 


2 טראַכט איך, בּעסער לאַנג שוין -טוט, 
אַלם די, װאָס לעבּן צווישן די ליידן ! 


(3 און נאָך בּעסער איז פאַר בּיידן 

אִיז דעם, װאָס איז נאָך גאַרנישט געווען 
און דאָס בּייזע נישט געוען, 

װאָס דאַָ אונטער. דער זון נעשיט ! 


פ) עשק -- נענטער צו אונזער עקספּלאָטאַציע -- דאָם 
יאָגעניש, דאָס איינרייסעניש נישם אָפּנעהאַלמן פון געויסן און 
ערלעכקיים און די קריגערייען דעריבּער: פון עשק שטאַמט אויך 
דעה עסק, מיט די עסקים װערם אויך מימנעריסן דער קלוגער 
מאַן (ז, ז) און ,קלוגח איז דער געננזאַץ פון שכל און כּסיל, 
אַלזױ אויך---דער גערעכטער, גערעכמיקיים איז צילמעסיקיים, 
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א 


אע עי יע א א 


א יל 


דער זעלבּער נייסט 14) פאַר פי און לייט, 
און דער מענטש האָט אוך נישט מער!. 
דען אַלץ די ועלבּע נישטיקײיט! 


0 אוך אײין נאַנג פאַר אַלע נלייך} 
אַלע -- פון דער ערד נעקומען, 
און פון דער ערד צוריק גענומען! 


1 וער ווייסט, דאָס צו דער הייך 
דער גײיסט פון מענטש געהױיבּן ווערט,. 
און גענידערט צו דער ערר -- 
דער גײסט פון פי} 


2 איך זע, עס בּלײבּט דעם מענטש נישט מער, 
נאָר זיך צו פרייען מיט זיין מי} ‏ . 
דאָס איז זיין טייל און זיין בּאַשער} 
קיינער בּרענגט אים, ער זאָל וען, ' 
װאָס נאָך אים עס װועט געשען! 


4) רוח--גייפט, אָטעם, װאָס בּאַװעגט זיך אינם מענטש 
אין איינגעוויים (י"א, 6) און בּאַװעגט אים אָפם צום בּייזן אין 
וועלכן דער מענמש קען נישט כּאַהערשן (ח', 6); 
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5 ואָס ס'איו נעשען -- איז שוין נעשען! 
װאָס קומען וועט, איז אויך געווען, -- 
און דעם געיאָגטן נאָט באַװאַכט! 


46 או זע איך נאָך, װי אונטער דער זון, 
וואו רעכט דאַרף זיין, ווערט בייז נעסון! 12) 
און יעדע שלעמטיקייט נעמאַכט, 
וואו הערשן דאַרף גערעכטיקײט, --- 


7 -- זאָג איך : דער מעכטיקער װעט רעכטן 
אי דעם בייזן, אי דעם שלעכטן! 
אומרעכט ווער און רעכט געהאַט! 
דען אויף אַלץ, פאַר יעדע טאַט 
קומט דאָרט אַ צייט ! 


8 א איך טראַכט וענן גערײר, -- 
דאָס פון מעכטיקן אויפגעשיידט 13) 
זאָל זיין דער מענטש, און ואַרף אַ בליק, -- 
זײ זיינען אויך דאָס ועלבע פי! 


9 דען איבער אַלע--איין געשיק! 
עס שטאַרבן יענע גלייך וי די! 


2) אין טעקסט: בּמקום --- אין דער אַנשמאַלט, 

3) ציַט אן רעכט איז פאַר אַלע גלייך, װי עם איז 
פּאַסיק פאַר אַ קילטור װאָס צים צו פאַראַנשװאָרטלעכקײט אויך 
אַ שור נגח, 
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11 


12 


13 


14 


און אַלעס האָט ער אין דער צייט 
אַרײנגעפאַסט און אָפּנעשטעלט ! 

אין האַרץ אַרײן געגע'ן אַ וועלט, 10) 
נאָר ניִשט געגע'ן די מעגלעכקייט 
װאָס ער טוט צו האָבּן דערקענט, 
סנאַנצע װוערק בּיז אָנהײבּ בּין ענד! 


און זע, קיין אַנדער גוטם פאַרהאַן ; 
עם זאָל לוסטיק זיין דער מאַן 
און זיך נוטס טון אינם לעבּן! 


און יעדער מאַן 11) װאָס עסט און טרינקט, 
און נוטם צו ועען אים געלינגט 

פאַר דעם װאָס ער דאָ מיט ויך אָפּ, -- 
עס איז פון מעכטיקן אַנאַבּ! 


און איך וויים : װאָס בּאַשערן, 

סיוועט דער מעכטיקער, וועט זיין! 

און ס'וועט אויך אייבּיקלעך געווערן, 
מאַכסט נישט מינער און נישט מיין! 

און דאָס דער מעכטיקער בּאַצװעקט, : 
דאָס דער מענטש זיך פּאַר אים שרעקט! 


0) צו דערקענען, נאָך נאָך אַקורצע צייט, דען די צייטן 


פון פּאַרן מענטש װערן פאַרגעסן און װאָס שפּעמער נאָך אים װעם 
זיין, אָדער ;װען ער זועם שוין זיין בּיי די מויטעײ, קען רער 
מענמש נישם װיפן, עם ועם אים קיינער נישט קומען צו זאָגן, 


180 


) נישט נאָר אַ קיניג װי ערו 


0 


- בּיבליאטהעק 


אל יי 
אי 


וע געהיילם ‏ און װעך געמייט} - 


| און. ווע שטיינער. ווערְן צעשטריימ ! : 
א ווע געהאַלוט און אָפּגעװענדטן / / | 


און וע גענייט און אויפנעטרענט - א | 
און. אויף שווייגן און אויף רייד! : 

0 | 

אויף ליבּן צייט, אויף האַן צייט! 
וי ארי פרידן און אױף שלאַכט!. // : 
| 6 און דער פלייסיקער | װאָס מאַכט 
יוה וי וי און. פאַשפרעכן} 


די נאַנצע זאַך וי איך זע אי - 
-איז דעם מענטש פון גאָט גענעבּן ‏ 6 
| ער זאָל דערמיט בּאַשעפטיקט זיין ! 


19 


טמאטש / אשי יה אט 
,שא אס!שפאטאם (' 


24 וװער איז אויסער מיר אימשטאַנד 
נאָך צו געניסן און צו צערן? 
וועמען ער װיליקט, טוט ער בּאַשערן 
פרײיד און קלונשאַפט און פאַרשטאַנר, -- 
און פאַרנעמט דעם זינדיקערם טעג 
נאָר מיט זאַמלען און מיט שטרעבן, 
דעם נאָט=געפעליקן איבּערצונעבּן, -- 
אויך אַ נישטיק ווינט=געיעג, 


=+ רייי דיי 


ג. 


1 צייט פאַר יערעס דינג בּאַשערט! 9) 
אַלץ, װאָס אונטער דער זון פּאַסירט, 
צו דער צייט ווערט אויסגעפירט ! 


2 פאַרהאַן אַ צייט ווען מען געבּערט 
און צום שטאַרבּן -- אויך אַ צייט! 

און אויף פּלאַנצן -- דאָ אַ צייט 

און ווען אױסגעװאַרצלט װערט! 


) אַלץ איז אונגעשטעלם און עם קומט אַלײן אַרױם צו 
דער ציימ, (זע וויימעך 11,) דער מענמש נאָר מיינט, אַז ער מים 
עפּעם מים זיין ווילן, צו זיין ציל, דאָס איז נאָר די מי פון גאָט 
געגעבּן, ער זאָל בּאַשעפטיקמ זיין מים איר; 
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20 


21 


22 


23 


עמל? 


עס איז נישט רעכט! און אָפּנעטו 
האָב איך מיין האַרץ, און זאָג זיך אַפּ 
פון מיין נאַנצן הּאָבּ און נאָבֿ, 

װאָס אַנגעמיט אונטער דער זון! 


װאָס ס'מיט זיך איינער מיט פאַרשטאַנד 6) 
מיט וויסן און מיט פעיקייטן, 

צו פאַראַרבּן אַלץ אַ צווייטן, 

װאָס װעט געפינען אַלעם גרייט, 

איין אומרעכט און אַ בייזע לייד! 


און װאָס פאַר אַ נוטם רעם מענטש נעשיט, 
װאָס האָט זיך אונטער דער זון געמיםט; 
אַלץ געפלייסט זיך און געטראַכט, 
פאַרבּרענגט די טעג אין פּיין און לייד, 

און נישט גערוט -- דאָס האַרץ בּיינאַכט, -- 
אויך די זעלבע נישטיקייט! 


איז אַ גוטס נאָר איינס פֿאַרהאַן, - 
עסן, טרינקען זאָל דער מאַן, 

לאָון וואויל זיך ניין ! 

אין עם אָבּער, וי כ'האָבּ, געוען, . 
בּיי נאָס אין דער האַנט! 


8) זיך געמיינם, פאַרגלייך קאַפּיטל ד', 8: ולמי אני 
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און האָבּ נעטראַכט אין האַיץ בּיי זיך ‏ 

װאָס פיטרעפט דעם נאַר, דאָס טרעפט אויך מיך! 
װאָס האָט מיין װיסן מיר געלוינט? 

און וזע, -- די זעלבּע נישטיקייט : 


דום צי קלונ, ווערט נישט געשוינט! 
און עס ווערט אויף אײבּיקייט 

קיין געדעכעניש פאַראַרבּט! ') 

און -- װי שטאַרבּט 

נלייך אַ קלונער מיטן נאַר ?} 


און איך פאַרהאַס דאָס לעבּן דערפאַר ! 


דען עם מאַכט אַ בּייו געמיט, יי 
װאָס אונטער דער זון געשיט, 7 4 
סיאיז נאָר אַ נישטיק ווינט=געפאַנג ! 52 


און עם טוט מיר הערצלעך בּאַנג, 
װאָס אונטער דער זון כ'האָבּ אָנגעמיט, 
נאָך מיר זאָל עס װער געניסן 

און זיין דערויף דער אײיבּערהאַר ! 


און װאָס װעט ער -- ווער קען וויסן? -- 
זיין, ‏ אַ קלוגער צי אַ נאַר ? 


*) קיין געדעכעניש פארארבן! 
אוּן װי קען עס שטארבּן : 
(גלייך) דער קלונער מאן גלייף צום גאר, : 
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און דאָס איז געוועון איבּער דער צייט 
פאַר מיין נאַנצער מי מיין טייל ! ז) 


און האָבּ איך אָפּנעשטעלט אַ וויל 

און בּאַטֿראַכט די אַלע זאַבן, 

װאָס כ'האָבּ זיך אָנגעמיט צו מאַכן, 

און אַלץ איז נישטיק, ווינט געיאַנט! , 
װאָס אונטער דער זון.--קיין ווערט פאַרמאָגט! 


און צו דערניין האָבּ איך בּאַנערט, 
װאָס אַלזאַ איז פאַרשטענדיקײט, 

און װאָס איז נאַריש און פאַרשייט? 
דען דער מאַן װאָס װעט זיין ווערט, 
װאָס װעט נאָכן קעניג קומען, 

און דאָס אַלעס גרייט בּאַקומען? 


און אָט װאָס אייננעזען איך האָבּ: 
פון דום און קלוג דער אונטערשייר -- 
פינסטערניש און ליכטיקייט ! 


דער קלונער האָט זיין אויג אין קאָפּ 
און זעט אויף קלאָר ! 

עס טאַפּט דער נאַר אין פינסטערקייט! 
אָבּער אויך נישט מינדער װאָר, 

דאָס איין געשיק פאַר אַלע נרײיט! 


ז) ,חלק" -- ואָפּ דעם מענמטש פו נאָס איז צואָדעו 


אויפּגעפיילט, דאָס (איינציקע) װאָם אים בּאַשערם איזי 
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ציסטערנען נעמאַכט, װאַסער צו לענקען, 
דעם בּיימער=שפּראַציקן װאַלד צו טרענקען, 


און פון בּיירערליי געשלעכט 

האָבּ איך זיך איינגעהאַנדלט קנעכט, 

און אויפגעצויגן אַ הויזגעזינד 

און הערטן מער פון שאָף און רינד 

געהאַט אַלס אַלע, װאָס וענען פריער 
אין ירושלים געוועזן פאַר מיר ! 


און זאַמל זילבּער אָן און נאַלר 

און אויפגעזאַמלט *) אַלערהאַנט 
קאַסטבּאַרקײט פון קעניג און לאַנד 
און אַלץ װאָס מענטשן האַבּן האָלט! 
צום גענום און צייט-פאַרטרײבּ, 
זינגער, קינצלער מאַן און וייבּ ! 


און אַלע װאָס זענען געווען דאָ בּיו דאַנען 
האָכּ איך אין אַלעם איבּערגעשמיגן ! 

און מיין קלוגשאַפט איז מיר בּײיגעשטאַנען, 
פּאַרשאַף מיר יעדעם פֿאַרגעניגן ! 


און נישט פאַרװײנערט פון מיר ווערט,, 
װאָס פ'האַרץ געלוסט, דאָס אויג בּאַנערט! 
און האָכּ מיך מיט מיין מי געפרייטן 


*) און אױך געואמלמ, 


א יי יי 


מרעכט מיין האַרץ נאָר לוסטיקייט, | 
ושם ייג אויך צו נישט } 


2 א לאַכער אָנ אי בע צעמישט { 
א װאָס טוט די = יזקבקייטז | | 


| טראַכט מיין האַרץ און סיפאַלט ‏ מיר איין } 5 
- באָרן װעל איך מיך אין װיין, = יי אי 
| און. פירן מיט פּאַרשטענריקײס . א ר 
א װעל דאָם נאַרישע נעניסן, : 
- בִּיז איך וועל מיך נישט דערוויסן, 

- װאָס אונטערן הימל עם אי געשייט? ו 

צו װאָס עם האָט דער מענטש צו שטרעבן 

זיינע געציילטע טעג פון לעבּן? 


| און איך דאב 7 אי ימיט ווערק אַהוגעשאַנצט1 
הייזער געבּוט, וייינבּערג אלא ט?. 


גערטנעך און ערער, און אױסנעװכט, / 
און בּיימער געזעצט פאַר יעדע פרוכטן 


') אוּן האב ױךי 
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כ'מיין דעם מענטשנס טעטיקייט, 
אים פון מעכטיקן געגעבּן, 
אַלס באַשעפטיקוננ אין לעבּן| 5) 


איך האָבּ די אַלע װערק בּאַטראַכט, --. 


װאָס אונטער דער זון עם ווערט געמאַכט, -- 
נישטיק אַלץ און ווינט געויימ! 6) 


און װאָס קרום איז, נלייך נישט ווערט, 
און װאָס עס פעלט, 
נישט צו געציילט! 


טראַכט איך בּיי מיר אין האַרצן און קלער, 
נון וויים איך מער, און קען אויך מער 
אַלם די אַלע, װאָס זענען דאָ בּיו אַהער 
אין ירושלים פאַר מיר געווען | 

און האָבּ פיל וויסן און קלונשאַפּט געוען ! 


און נעם מיר צום האַרץ, און וויל דערגײין, 
װאָס איו פּאַרשטענדיק און געשיט, 

און װאָס נאַריש, און פּאַרשייט? 

און זע; אַ נישטיקער געדאַנק ! 

װאָס מער וויסן, אַלץ מער לייר, 

דאָס פילע וויסן מאַכט נאָר קראַנק! 


) אין טעקסט--איז לֵעֲנוֹת נישט לַעֲנוֹת--געפּײניקט װערן. 
6 ,עתרעות ריחי! -- רעי האליל (זכריה י"א, 17) מות 


ירעם (תּהילִים מװט, 15) -- דער מויט וועם צעטרייבּן, אפרים 
רעה רוח (הושע ייוב, 2), , רועה!? איז אויך װאַרשײנגלעך דער װאָט 
מרייבּט די שאָף. 
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0 4 קע 
.6 1 יצ 7 ייג יי 


שטעט 
בס ייב זע אי = 2 


0 און רופן לייט אַ נייס צי וען, 
לאַנג שוין אויף דער וועלט געווען, 
און פּאַרשוואונדן אָן אַ צייכן.., 


1 פאַרגעסן געװאָרן די ערשטע צייטן, 3) 
און די לעצטע, װאָס אונז פאַרבּייטן, 
וועלן קומען און װעלן ווייכן 
און ‏ זײיער געדעכעניש דערגרייכן, 
צו די נאָך לעצטערע אַמאָל 
וועט אויך אַזױ וועניק! 


2 - איר קהלת בִּין געוועון קעני 
אין ירושלים איבּער ישראל 44 


3 . דאַרץ געליינגט און מיט פאַרשטענדיקײיט 
נאַכגעפּאַרשט און איבּערגעקלערט 
װאָס אונטערן הימל געטון דאָ װערט? 


3) אין טעקסט; ראשׂונים און אחרונים --- די ערשמע 
אין די לעצטע, אָבּער דערמים װערט באַצייכנט נישם מער װי: 
דער אַמאָליקער, לאַנג געוועזענער און -- דער ערשט געקומענער, 
דער יעצטיקער, דער װאָם איז ערשמ געבוירן, אין קאַפּיטל ה', 15 
און זן זענען די אַחרונים די החייט המהלכים תחת השמש--דאָס 
ערשט:געבּוירענע געשלעכט -- די יוננט, עם איז דער זעלבּער 
בּאַגריף פון ראשון א'ן אַחרון, װאָס אין דער רבּנישער לימעראַמור, 

4) װאַרשײנלעך --- ווערמלעך, און די שטעלן געהערן צו 
דער הדיוט:ציים פון שלמה (זע די פּאָררעדע), אַזױ מיימשט אוים 
דער מדרש, 
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א נעשלעכט קומט, אַ נעשלעכט ניט, -- 
און די ערד אויף אייבּיק שטייט ! 


און אויףדי זון און אונטער-נײט, 
און שטרעמט צוריק צום זעלבּן אָרט, 
און װוידער אויפ:עשיינט פון דאָרט! 


נייט קיין זיד, קערם קיין נאַרד, 
קרייזלט דער ווינט אין זיין געיעגג -- 
און אויפן זעלבּן קרייזל-וועג 

קומט דער ווינט צוריקנעקערט! 


צים מעער גײען אַלע טייכן, -- 

נישט פול דאָס מעער קיין אױגנבּליק! 
וואו אַנגעקומען, דאַרטן ווייכן 

די װאַסערן און גיי'ן צוריק ; 


און וי אַלע. זאַכן---פּאַריאַנט, -- 


דערויף דער מענטש קיין שפּראַך פאַרמאָגט / 
דאָס אויג פון ועען ואַט נישט ווערט, 
עם האָט קיין אוער זיך פול געהערט} 


און װאָס ס'איז געשען, דאָס וועט געשעןן 
װאָס לאַנג געמאַכט, דאָס ווערט געמון | 
נישט דאָ. קיין נייס אונטער דער זון}. 


; : י עי 


אֹ. 


די הייף פון קהלת, 1 6 
| דורם זוף - 
קעניג אין -ירושליט == 


0 הל קינדיקט אמק 
2 אייטל נישטיקייט, : 
| = אַלץ איז נישטיק נישט! 6 


7 דען װאָס פאַר אַ. גוטם דערווישט 
: און װאָס האָט דער מענטש דערפון, 
װאָס ער מיט זיך אונטער דער זון! 
| = 4) דער זאַטלער --- נאָך זיין נעבּורט האָט דוד געשיקמ 
יה הנביא, מען זאָל אים אַ נאָמען געבּן ידידיה (דער פריינד פון 
וט), אַלס קעניג הייסט ער שלמה--דער קעניג פון פֹהידן. קהלת 
איז דער נאָמען פון אױימאָר און פון כּוך --- דער זאַמלער און די 
זאַמלונג, דאַרום (קאַפּיטל יױב, 9) אמר הקהלת און פריער (קאַ. 
ויטל ז', 27) אמרה קהלת --- געזאָגט האָמ די לט און פילייכט 
: דאַרף דאָ אויך זיין ! אמר הקהלת, - 
|2) אין טעקסט : הבל --- אַ גענעראַל.װאָרט פֵאַר פיל בֹּאַי 
= גריפן; ווינט, אָטעם, הויך, פאַרנע:גלעד (װינטיק), אָן אַ האַפט און 
דאַרום אויך: נישמ קלוג ווייל נישט צילמעסיק און אויך---אומרעכט, 
= װײַל נאָר דאָס גערעכטע איז צילמעסיק און האַלמבּאַר, באַראַקטע* 
ריסמיש איז, דאָס כּסיל איז אַ בּייזער אין זאָגלײך אַ נאַר, 
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זע, אײיבּיקער, מיין פּיין, 
װאָס אַנגעמאַכט עם האָט דער פיינד! 


אויף אַלע אירע קאַסטבּאַרקײט 

ליינט זיין האַנט ער, דער בּאַצװוינגער! 
פעלקער, װאָס פּאַרװערט דו האָסט 
אין דיין געמיינדע אַרײן צו קומען! 
טרעטן אין דיין הײליקטום! 


און איר פעלקערשאַפט פאַראומערט, 
עסן ווערט געבּעטן, 


פאַר עסן ווערט דאָס טייערסטע נענעבן, 


דאָס לעבּן צו דערהאַלטן ! 
זע, אײבּיקער, קוק, יש 
איך בּין אַ פרעסערין. געװאָרן ו 


נישט אויף אַייך, איר װעג=פּאַסאַנטן, 
זעט, קוקט, צי איז פאַרהאַנען 

נאָך אַ וי וי מיין װײיטאָג, 

װאָס אין גרימיק:צאָרניקן טאָג 

מיר דער אייבּיקער האָט צוגעטראַכט} 


: 
+ 


אין יש פון שי און ש = 
2 אָן יאירע קאָסטבּאַרקײטן - ר 5 : : 
5 פון אַמאָל! : | : 


האויגערם מאַכט געפאַלן ‏ / 1 א 
איז איר פּאָלק און קיינער העלפט! = יי אע יי 
| זאַמלען זיך די פיינד אַרום ‏ / : 
און. לאַסן אוו איר אונטערנאַגן - 


געזינריקט טע ייא 
= אַן אומריינע פרוי געבּליבּן, : 
אַלע |טרעטן. זי יאָפּ! 


| אַלע פּאַרערער אירע --- שענרן, --- 

זײ האָבּן איר שאַנר געזען | 

= און זי זיפצט. אפ און טרעט צוריק! 
א 
א שמוץ נאָך אין די זוימען... 
| = די פאָלגן נישט פאָרגעוען!. 

| און וואונדערלעך געפאַלן, 

| און קיינער טרייסט | 
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3 * װאַנדערט אויס יהודה 
אוים פּיין, | 
אויס אַרבּעט שווערע. 


* צוישן פעלקער זיך בּאַזעצט, --- 
קיין רואיקייט געפונען ! 


צווישן די גרעניצן רערגרייכן 
אים אַלע יעגער. 


4 טרויערן רי ווענן פון ציין, 1 
צו פעסטײ=טענ קײנער נײטן + 2 
די טויערן אירע --- וויסט, : 


אירע פּריסטער ויפצן, 
אירע יונגפרויען -- אין אימעם, 
און איר איו ביטער, בּיטערו 
5 געגרייסט וענעןן אירע בּאַצוינגער, - 
אירע פיינד -- פאַרגענינט.., 
זי האָט אָפּנערױמט דער אייביקער 
פאַר אירע זינד! 


גייט איר יוננט איר (אין!--) געפאַנגענשאַפט, 
פון בּאַצװוינגער געטריבּן ! 


= 


6 אי פון ציון אַראָפּ רער גלאַנץ, 
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װי עלנר. איז זיצן געבּליבּן - 
יל פיל עלאר ישטאָט,. 
4 ו 


| נעפעלשט וי איר האָן - 5 : יי . 
אַלע פרײנד ! יי" א מע 1 | יי 
יא יור געאָהן) = עי 5 - : = 


א  +‏ 164 + יע 


א 
ײ 


7 
6 


יש 


דערויף 


ף צינם. |בּאַרג האָס וויסט. געװאָרן, 
ויקסן שפּאַצירן ג) אַרױם,--- ‏ - 


ידו,. אייבּיקער, וועסט איבּיק באַשטײן, דיין 
- א געשלעֲכם צו י געשלעכט | 


0 פאַרװאָס. | האָסטו. אונז אויף אײבּיק פאַר. 
: ר לַע ויאָרן פאַרלאָוט?. 


פיר. אונז צוריק, לאָמיר: קומען. צו ריר ! בּאַנײ 
א יאָרן פון אַמאָל! 


| 1) - גייען דאָרט.---אויסג, 
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, - וי צו 


יד דו האָסט אונו פאַרעקלט, צו צאָרניק. 


צו מצרים אויס:עשטרעקט די האַנט; צו אַשור-- 
ברויט צו בּאַקומען. | 


אונזערע פעטער האָבּן נעוינדיקט און וענען 
נישט דאָ{; מיר ליידן פאַר זײיערע זינד, 


קנעכט רעגירן מיט אונז, קיין בּאַפּרײעײ פון זײי. 


מיטן לעבּן ברענגען מיר אונזער בּרויט, פון 
רער. שווערד אין סטעפּ. : 


|אונזער הויט בּרענט אויף אונז 1) וי דער אויוון, 
איים הונגער=גלוט, 


געפײניקט פרויען אין ציון, יונגפרויען אין די . 
שטעט יהודה, פירשטן איף די הענט נעהאַננען; 
אַלטע נישט געשױנט, יוננע טראָגן מילשטיינער, 
קנאַבּן פאַלן איבּער די העלוער, 


אַלטע קומען נישט צום טויער, יוננע -- פאַר- 
שטערט זייער געואַנג, 


פּאַרשטערט אונזער האַרציקע פרייד, אונוער 
מאַנץ צום טרויער געװאָרן, 


, 
{) אוער הױם (שווארץ,--אויפג.) וו דער אויוון, 
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יע = 


- גערענקמ, ט, אײביקער, װאָס אונו איז געשען, קוק 
ז וע אונזער שאַנד,. 


= װײַזן זיינען מיר נעװאָרן- אָן ‏ אַ פאָטער, 
אונוער -מושער | וי די וויטווען. 


אונוער װאַסער --- פאַר זילבּער געטרונקען, 
: אונזער האָלץ קומט צו אונז פאַר באב רנ 61 


: 


|אויפן האַלז געיאָגטע, מיך געװאָרן, מען אט 
= נישט. יאָפּ, 


אי = |דאָ דאיף קומען קאָפּימל ה, װאָם איו אין מאניסקרישט. אינגאנצףן - 
ניט פאצייכנט, ": : 


1) (פּרייז). = : : 3 
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צֹני ה' חלקם, לא יוסיף להבּיטט... 
פּני כּהנים לא נשאו, זקנים לא חננו} 


עם נײען אונו נאָך די אױנן אוים צו אונוער 
נישטיקער הילף, אויסקיקנדיק אויף אַ פּאָלק, 
װאָס גים קיין הילף, : 


זיי פאַרפּאָלגן אונו טריט אױף טריט, נישט 
צו גײען אין די נאַסן. גענענט זיך אונוער ענר, 
פול נעװאָרן די מאָס פון אונוערע טעג, דען 
נעקומען אונזער ענד, 


פלינקער זענען אונזערע יעגער געווען, אַלם רי 
אָדלער אונטערן הימל, אויף !) די בער אונו גע=. 
יאָגט, אין סטעפּ אויף אונו געלויערט, = 


אינוער אָטעם (רוח אפֿינו) דעם עװויננס נע= 
זאַלבּטער איו געפּאַננען אין זייער. גריבּער, == - 
דער, װאָס מיר האָבּן גערעכנט מיר וועלן לעבן . 

אין זיין שוץ פין פעלקער, 


יי פראָה אין פריי דיך, אדומס טאַכטער, רי 
בּאַיואױינערין אין לאַנד עוץ, איבּער דיר וועם 


) +גער.--איסג, 


די הענט פון בּאַרמהערציקע פרויען קאַכן זײער(ע) 
קינדער, אַיין עסן פאַר זיי אין גרויסן אומגליק 
פון פאָלק, 


אױסנעשעפּט האָט דער א. ") זיין נאַנצן צאָרן, 
זיײין גרים אױסגעגאָסן,. אָנגעצונדן אַ פייער אין 
ציון און אירע פונדאַמענטן, 


נישט נענלױבּט האַבּן די קענינע פון לענדער' 
און די וועלם בּאַװאָען ( בּאַװאױנער ? --- יני.), ראָס 
אַ בּעדרענגער און אַ פּיינד װועלן קומען אין די 
טויערן ירושלימם, 


פון דער זינד פון אירע פֿראָפעטן, פאַר שולרן 
פון אירע פּריסטער, װאָס פֿאַרניסן בלוט פון 
גערעכטע אין איר, 


בּלינדע װאָגלען אין די נאַסן, איינגעשמירט אין 
בּלוט, קענען אירע קליידער נישט בּאַרירן, 


טרעט אָפּ, אומריינער } רופט מען צו זיי, טרעט 
אָפּ, טרעט אָפּ} רירט נישט אָן! 
כּי נצו גם נעו, אמרו בּגוים לֹא יוסיפו לגור, 


8) פארקירצט. פון אייבּיקער---רעד, 
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דעם זיינלינגס צונג פֿאַר דורשט -- צום נומען 
| צונעקלעפּט, 

קלײינװאַרג בּעט בּרויט, קיינער דערלאַננט,,, 

פיינשמעקער 1) פאַרוויסט 

אין די נאַסן ; אויף זייד דערצויגענע 

דריקן זיך צו מיסט 2), 


גרעסער איז אויסגעקומען די זינד פון מײן 
פֿאָלק אַלס די זינד פון סדום, װאָם אומשטונד 3) 
איז אין דער סעקונדע געװאָרן, אָן פרעמרע הענד 
דערבּײי +), 


אירע אָפּגעואָנרערטע זענען לױטערער געװוען 
אַלם שניי, ווייסער אַלם מילך, -- גערייטלטער 
דאָס לײיבּ אַלס קרעלן, סאַפּירן דער שניט 5) 
פינסטערער אַלס שװאַרץ, נישט צום דערקענען 
אין. גאַס, די הויט צום נעבּיין 6 געשרומפן ז), 
אויסגעטריקנט וי האָלץ, 


בּעסער שווערד= אַלס הונגער געפאַלענע, 
שהם יזובו מדוקרים מתּנובות שרי., 


1) (לעקערבּיסןיעסער), 
2) (נעמען ארום), 
3) (פּלעצלעך). 
4) נישט צונעליינם), 
5) (די געשטאלם), 
6) אויפן לייכ.---אויסג, 
7) 1 איינגעשרומפּן, 

1 איינגעצויגן, 


28 


שי עי אש עי 
ז" 5 +. 4 


אש א יי ר יט אי דיה יע 


: 


ישי עע אי 


אע בר יי 62 


4 
=! 


ר יי יע אי יי יי יל 


יו 
יו 
1 


4 
וי ווערט ! פאַרטונקלט גאָלר? 


! פּאַרענדערט דער גוטער ערץ 2) 
יאויסנעסיט 0 די 1 שטיינער אין אַלע נאַסן. - 


6 טע די י בּרוסט, נערן זײיערע יוננע,- 3 
מיין פּאָלקס טאָכשער אומערבּאַרמלעך, 
: עי שטרוים אין דער וויסטעניי, 


0 אל וײ. 


= | *) דער פערמער קאפ. אין אין מא נוסקריפּם גאצייכנט מים א ציפער 
= אאן נים מיט קיין אות---רעד, וּ : 


11 צעװאָרפן, 
זון א 


4) (קרוגן, שערבן), 
5) וע אומגעהייפר, שלאנג, שאקאלט ועעהונר, 
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געואַנט: שרעק דיך נישמ! 


-מיין לעבּן אויטגעקויפט, 


איך האָבּ, אייבּיקער, ריין. נאָמען גערופן 
פון טיפּסטן גרובּ, 


האָסט מיין שטים געהערט, ביג ריינע אוירן. 
נישט אָפּ פון מײין שער עטעמען, צו מין 
געשריי 1), 


גענענט האָסטו זיך, ווען איך האָב דיך גערופן, 


האָסט זיך אָנגענומען פאַר. די שמעלונגען / 
פון מיין זעעל, 


האָסט מיין שמעלונג געוען, ריכט מיין געריכט, 
דו ועסט וייער ראַכע, זײער נאָכטראַכטן איף 
א 3 : | 


האָסט זייער שענדן, אײבּיקער, געהערט, 
אַלע זייערע מלפנער 0 ווענן מיר 2 


די ליפּן פון מיינע געגנער (קמי), װאָס מראַכטן 
נאָר וועגן מיר, 


וואו זי זיצן און שטייען, וע, זײער שפּאָט= 
ליר בּין איך, א 


1) הילף. 
:6 געראנקען. ---אויסג, 


האָסט פון אונז עקל ג) און אָפּשײ צווישן די 
פעלקער געמאַכט 


אַלע אונזערע - פיינד -- די מיילער אויף אונן 
-געעפנט, 


אונז צו טייל איז געװאָרן שרעק און געפאַנ= 
גענשאַפּט 2),, פאַרוויסטונג און אונטערגאַנג, 


בּוכן טרערן רינט מיין אױג אויפן בּרוך פון 
מיין פאָלק,., 


עס פֿליסט מיין אויג, נישט אָפּנעשטעלט, נישט 
אויפגעהערט, 


- בּיז קוקן עם וועט דער אײבּיקער און פון הימל 
דערזעען. 


מיין אויג האָט מער געמאָן מיין זעעלע, 
אַלס אַלע טעכטער פון שטאָט (?) *). 


זי האָבּן מִיך וי אַ פויגל געפאַנגען 
מיינע אומזיכטיקע פיינד, 


מיינע יאָרן אין גרובּ פאַרקירצט; שמינער 
אין מיר געװאַרפן, 


װאַסער איז איבּער מיין קאָפּ געשוואומען, 
געטראַכט איך בּין פאַרבּיי 3), 


1) שמץ.--אױיכג, 
2) געצן.--אויסג, 
3) }1 פארלױרן, 
1 פארניכטעט, 
*) דער פראועיצייכ--פין מיצן- רער, 
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דריקן די ערד-געפאַנגע'ע. פאַרקרימען אַ מענטש 
אין זײַן רעכט (בּריבו) ‏ מיין הער ועם עם 
נישט! װער זאָגט און ס'זאָל געשעען און מיין 
הער---נישט געבּאָטן ? נישט פון זיין מויל גנײט 
אַרױס דאָם גוטע װי דאָס שלעכטע, 


װאָס קלאָגט ויך אַ לעבּענדיקער מענטש} '. 
אַ מאַן -- אויף זיינע זינד! 


לאָמיר איבּערזוכן אונוערע גענג, : 
פאָרשן און צוריק צום אײביקן קערן, 


הײבּן רי הערצער מיט די הענט 
צום שטאַרקן אין הימל! 


מיר האָבּן נעזינדיקט, װידערשפּעניקט, 
דו --- נישט פאַרצייט ! 


פּאַרהילט, !) זיך אין צאָרן און אונז געיאָנט, 
געטייט און זיך נישט דערבּאַרמט, ‏ / 


האָסט דיך מיט אַ װאָלקן פּאַרהילט, 
עם זאָל נישט דורך קיין געבּעט, 


{) 1 פארצוימט. : 
11 פּארבּאָרגן, 


דיר, עוויגער, איז מיין טײל, זאָגט מיין זעעל, 
דאַרום האָף איך צו אלסג.- 7 


5 גענעריק. איז דער עוויגער = 
- = צו די װאָס טרויען אים, = 2 
צו ! רער זעעל, װאָס פאַרשט נאָך אים, אע : 


גוט און ציטעריק און שװוײיגנריק ‏ - 7 
' ן ' | = 
צו דער הילף פון אײיבּיקן, 


טוב דעם מאַן, װאָס טראָגט די יאָך 
אין זיין יוגנדשאַפט, ‏ 


זיצט ער אײמאַט שװיננרימן.- - - יי יי 
אויף אים די לאַסט געלייגט,. וו | 


צום אט דאס מויל, 
פילייכט האָפּענונג פאַרהאַן. | : 


שטעלט אויף די בָּאַק צום שלענער, | 2 
זעטיקט זיך אָן מיט שאַנר. : 


דען נישט אויף אײיבּיק דער הער = 
צעװואַרפּט ער, דערבּאַרמט ער זיך אין זיין גענאָר") 


נישט אוים גוטן ווילן פּײניקט ע- אין טרײבּט 
די מענטשן=קינדער, ער זאָל מיט די פים צ= 
{) דען טרײבּט עי, -ערבּארמש ער ויך אין ויין גענאָר, 
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מיט שאַבּער בּרעכט ער מיר די ציין, 
/אין אַשׁ וועלגערט ער מיך! 


מיין זעעל האָט שוין די רו פֿאַרגעסן, 
איך געדענק שוין נישט קיין נוטס, 


און געטראַכט 1); פאַרלוירן מיין לעבּן (נצחי) 
און מיין האָפּנונג אָן אײבּיקן, 


דורכנענומען פון מיין אומנליק 
ווערמוט און ניפט, 


דאָס אַלץ געדענקען געדענקט מיין זעעל 
אין בּוינט זיך איבּער מיר, 


דאָך אָט דאָס טראַכט איך איבּער 
און פּאַרװאָס איך האָף : 


נאָטם נענאָר ווערט נישט פּאַרניכטעט,. יי 
זיין בּאַרמהערציקײיט לאָזט ויִך נישט אויס, 52 


טאָג אויף מאָג בּאַנײערט, / : | = 
גרויס איז זיין טריישאַפט, | 


4 1 ואָל איף ואָגן. א : : : = 0 : 7 : 527 
1 ב'קלער.---אוֹ סג, : א 


און לאָמיך שרייען און געװאַלדן, 
מיין געבּעט נישט צוגעלאָוט! (שתם) 1) 


מיינע װועגן מים קװואָדערן פאַרצוימט, 
מיינע שטעגן אויסנעקרימט. 


אַ לויער 2 =בּער איז ער פאַר מיר 
אַ לײיבּ אַ בּאַהאַלטענער. 


דרייש אוים מיינע נענג, און ליימט מיך, 
מאַכט מיך דול ! 


ער שפּאַנט זיין בּױיגן און צו דער פייל 
מיך אַלס ציל געשטעלט. 


אין מיינע נירן צילט ער3) 
זיינע פיילן. 


בּין, מיין פּאָלק, צום געלעכטער געװאָרן, 
זי זינגען פון מיר אומאויפגעהערט, 


מיט פּיטערקרויט 4 שטאָפּט ער מיך, 
זעטיקט מיך מיט ווערמוט 5, 


{) פארהאלטן.--אויסג, 

2) אלאָקער.--אויסג, 

6 אין מיינע ( אינגעווייר מרעפן).---אויסנ, 
4) בּיטערפּילן..--אויסג. 

5 עטיקט מיך מיט (גאל און ניפט.--אויסג.) 


10 


6 8 


איך בּין דער מאַן, װאָס האָט די פּיין פאַר: 


יי זובט 
פון זיין צאָרניקע רומ. 


מיך האָט ער געטריבּן, אין פינסטערניש, אָן ליכט - 
געפירט, . | 


אויף מיר ווענד זיין האַנט און קערט זי אום 
צו מיר נישט אויפגעהערט. 


צעפוילט מיר מיין לײַבּ און מיין הוטן . 
מיינע בּיינער צעבּראָכן, - 


אַרום מיך געבּױיט, אַרומגערינגלט 
מיט בּיטערקייט 1) און מאַטערניש, 


אין פינסטערקײיטן מיך אַרײננעשטעלט 
וי וועלט-=געשטאָרבענע, 


אַרומגעצױמט, נישט אַרױסצוגײן, 
שווערע קעטע אויפגעועצט, 


 )*‏ פון קאפּ, ג בּיו סוף פון איכה זיינען די פּסוקים אין מאנוסקריפט 


גִיט בּאצייכנט מיט ציפער, --רער, 
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) גימט, 


9 שטמיי איף און רוף בּיי דער נאַכט 
צום בּאַגין פון די װאַכן, 
גיס דיין האַרץ וי װאַסער אוים קעגן נאָט, 
הײבּ צו אים דרי הענט 
בּעט פאַר דער זעל פון רײַנע קליינע קינדער, 
- ואָם חלשן פאַר הונגער אין אַלע גאַסן. 


0 עע, עויגער, קוק זיך צו, 
וועמען האָסט דו דאָס געטון (עוללת), 
אַז פרויען עסן זייער פרוכט, 
זײער קליינע קינדער 1), 
אַן אין טעמפּל װערט געטײט פּריסטער און 
פּראַפעט, 


: : 1 צו ערד אויפגעצויגן 
אויף די גאַסן יונג און אַלט, 
מיינע מעדכען און יונגען דורך דער שווערט געפאַלן 
האָטסט אין דיין צאָרן=טאָג געטײט, 
: קיין ערבּאַרמען געהאַט, 


22 האָסט צוזאַמענגערופן וי אויף אַ פעסט=טאָ: 
אַלע מיינע שרעקן אַרום, : 
אין טאָג פון דיין צאָרן קיין איבּערגעבליבענער, 
קיין אַנטרונענער, 
װאָס איך האָבּ געצויגן און געגרויסט 
יהאָט דער פיינד פאַרלענדט! 
) 1 קנדער קליינע. 


1 אירע קיניער --אויסג. 
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אע אה שי יי 
יע ארי יט יי על 
יי זאו ר 


גי גי 
יז 


16 


17 
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איו דאָס די שטאָט, װאָס מען 6) | 
זאָגט : 2) פאָלקאַמענע שיינהייםט, די פרייד פון 
גאַנצן לאַנד? 3) 


די מיילער עפענען אויף דיר אַלע דיינע פיינר, 
פייפן און קריצן מִיִט די ציין. 
זאָגן : פאַרדאַרבן האָבּן מִיר זי! 


אָט דער טאָג, װאָס מיר האָבּן נעהאַפן, 


דערגרייכט, 4) דערועען ! 


געטון האָט דער אייבּיקער, װאָס ער האָט פאַר= 
טראַכט 5) 
אויסגעפירט זיין װאָרט, זײין אַנזאָג פון אַלטע צייטן, 
צעשטערט און נישט דערבּאַרמט, 
פרייר 6) געמאַכט מיט דיין אומגליק דיינע פיינד, 
געהױיבּן דעם האָרן פון דיינע בּאַדרענגערן 


נגעשריען האָט זייער הערץ צו גאָט, 
ציונס מויער, נים טרערן וי אַ טייך 
טאָג וי נאַכט ! 

געבּ דיר נישט קיין אויפהער, 

דיין אױנאַפּל זאָל נישט שוייגן, 

1) אין דאָס די שטאָט, װאָס מען (האָט אױף איר.---אויסג.} 
2) געאָגט.. אויסג. 

3) די פרייר פון (לאנד,--אויסג.) 

4) דערלעבם.---אויסג, 


5) צוגעראכט. 
6) פיילעך.--אויסג, 


12 


13 


14 
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מושער:!) פרעגן זי : וואו איז בּרוים און וויין? 
זיך װאַלגערנדיק װי דערשלאָגענע אין די גאַסן 
פון שמאָט, 
אויפהויכנדיק זייער זעעל אין דער שוים פון 
דער מוטער, 


װאָס זאָל צייגן וועגן 2) דיר 

און צו וועמען ענלעך 3) מאַכן ירושלימם מאָבטער} 
צו וועמען גלייכן אום צו טרייסטן דיך, 
יונגפרוי ציונם טאָכטער ! 

דען גרויס וי דאָס מעער איז דײַן וואונד?), 
ווער וועט דיר לייכטער מאַכן? 5) 


דיינע פּראָפּעטן האָבּן דיר פאַלש און טרוג(עריש?)") 
אויף דיינע זינד דיר נישט אָנגעוויזן 

דיינע געפאַנגענשאַפט אָפּצװוענרן, 

פּאַלשע זעונגען האָבּן זי דיר פּראַפּעצײם 

און פאַרפירערישע, 


אַלע פּאַרבּײנײער שלאָנן צװאַמען די הענט 
וועגן דיר, 

זי שמוצירן און שאָקלען מיט די קעפּ 

אויף ציונס טאַכטער!; 


1) (די--אויפג,) מומער, 

2) אױף.--אוֹיסג. 

3 פארנלייכן.---אויסג. 

4) בּואָך.--אױיפג, 

5) (הילן). 

+) די קלאמערן סיטן פראגעיצייכן---פון פּרצן. 


++ ראש שיט ייט באט ילש יז ר" .לג 

שי : עוט. טשה א 

ר א 0 א ר א א 
א טי אי 
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בּאַשלאָסן האָט דער עוויגער צו פּאַרדאַרבּן 
די מױערן פון ציונס טאַָכטער, 

אַ שנור גענייגט, 

די האַנט ניט צוריקגעצויגן פון פאַרדאַרבּן 
און געבּויגן פּאָרװער און מויער, 


אין דער ערד געוונקען --- אירע טויערן, 
איבּערגעפירט און צעבּראָכן אירע ריגלען, 
איר קעניג און אירע הערן -- צווישן פעלקער, 
אָן לערע, 

אויך אירע פּראָפּעטן 

האָכּן פון עװויגן קיין זעונג בּאַקומען, 


צו דער ערד זיך געזעצט און פאַרשוויגן געװאַרן 
די אַלטע פון ציונס טאַָכטער, 

אַשׁ אויף זײערע קעפּ געשטרייט, 

זיך מיט זעק אַרומגעגורט, --- 


די קעפּ צו דער ערד בּיגן 


די יונגפרויען ירושלימם, 


מיינע אויגן האָבּ איך אין טרערן אויםגעוויינט, 
עם בּרענט מיין אינגעווייר, / 


עס גיסט זִיךְ מיין לעבּער צו דער ערף. 


אויפן בּרוך פון מיין פאָלקם טאַכטער -- 
קינד און זייגלינג פאַרשמאַכטן אין די גאַסן 
פון שטאָט, 


זיין בּױיגן האָט ער גלייך דעם פיינד געטרעסן, 

נלייך דעם בּאַדרענגער פּעסט געשטרעקט זײן 
האַנט, 

און אויסגעטייט דאָס גליסטיקע פון אויג 

אין ציונם טאָכטערס צעלםְ! 

וי אַ פייער זיין גרים זיך שפּרײם { 


דער הער געװאָרן נלייך צום פיינד! 
פּאַרדאַרבּן ישראל, 

פאַרדאַרבּן זײינע פּאַלאַצן, : 
זיינע פעסטונגען צעריסן, 

אין יהודה אָנגעמערט 

קלאָג און ווייגעשריי. 


דאָס אַרומגעצוימטע בּאַרױיבּט ערו 
גלייך אַ נאָרטן |אַ פרייעם|! 

וינע פעסט-שטעט פאַרדאַרבּט ערי,. 
פּאַרגעסן מאַכט דער אײבּיקער אין ציון 
פעסט= און רוע-טעג און צו שאַנד 

און גרימיקן צאָרן פּריסטער און קענינ, 


מיין הער האָט פּאַרלאָוט זיין אַלטאַר, 

זײן הײליקטום געשענדט, 7 

אין פיינרלעכבע (הענט!---יעו) ‏ איבערנעענפערט 
האָט ער די מויערן פון זיינע פּאַלאַצן... 

אַ געשריי אין אייבּיקנם הוין געמאַכט 

וויין אַ פעסטטאָנ האָבּן זי ! 


ב. 


1{ וי האָמ, מײַן הער, אין זיין צאָרן 
ציונס טאַכטער פאַרװאָלקנט! 
פון הימל צו דער ערד געװאַרפן 
ישראלס פּראַכט ! 
אָן דעם שעמל 1) פון זיינע פיס 
נישט געראַכט אין טאָג פון צאָרן ! 


2 = פאַרדאָרבּן, נישט געשוינט דער הער 
יעקבס שיינע שטעט 
און אין גרימיקן צאָרן צערשטערט 
די פעסטונגען פון יהורה, 
צו דער ערד געשטרעקט 
און פּאַרשוועכט 
דאָס קעניגרייך און זיינע פערשטן, 


3 אױיפגעבּראַכט און אונטערגעהאַקט 
יהודהס מאַכט; די רעכטע האַנט 2) 
פון קעגן פיינד צוריקגעצויגן, 
און אין יעקב אַנגעצונדן 
וי אַ פייער=פלאַם, 
װאָס האָט אַלץ אַרום פאַרצערט! 


1) בּענקל, 
2) װאָס שפּאַנם דעם בּויגן צום שיסן, 
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אַרױשגענאַנגען עסן זוכן, 
דאָס לעבּן צו דערהאַלטן ! 


0 עעע, אײבּיקער, װי מיר איו ענג! 
עס בּרענט אין מיר מיין אינגעווייר! 
איבּערגעדרייט מיין האַרץ אין מיר 
אוים לויטער בּיטערקײט ! 
פון דעראויסן טרײבּט די שווערט 
און אין שטובּ איז וי דער טױט! 


1 זי האבּן נעהערט, דאָס איך -- פאַרזיפצט, -- 
קיין טרייסטער נישט דאָ! 
פון מיין בּייו -- אַלע מיינע פיינד געהערט -- 
אַ פרייד אויף זי ! 
דען עס איז דיין װערק! 
דאָס האָכט דו אַזױ געמאַכט! 
װאַלסט דו {אויף זיין נגעבּראַכט דעם מאָג ו, 
װאָס דו האָסט (אויף מיר| גערופן, 
װאָלטן זי געווען װי איך ! 


(22) ")זאָל זייער בּײיו קומען פּאַר דיר 2) 

און טוט (פו?---ריד.) זיי, װאָס דו מיר נעטון 
יי פֿאַר מיינע זינד! 

צו שטאַרק זענען מיינע זיפצן, 

צו פּאַרװײטאַגט איז מיין האַרץ! 


) אַלץ איז אָן דער ציים. נאָט ענדערם די ציימן און 
בּייט די טערמינען, טעג װערן געבּענטשט און געשאָלמן, --- 
*) אין מאנוסקריפט פעלם דער ציפער פון פּסוק 22, װאָס דארף דאָ : 
קומען, 
2) דערמאַן דיך אָן זייי 
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17 


18 
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- מיין אויג, --- מיין אויג װאַסער רינט! 


אויף דעם אַלעם איז מיין נעוויין! 


דערווייטערט האָט זיך מיין טרייסטער פון מיר, 
דער, װאָס מיין זעעלע דערקװויקט! 

עלנד זענען מיינע זין געװאָרן; 

דער פיינד האָט זיך געשטאַרקט! 


שפּרײם ציון אוים די הענט, 
און קיין טרײיסטער האָט ז נישט! 


אַרום יעקב האָט דער אײבּיקער 
אַלע זיינע בּאַדרענגער כּאַשטעלט! 
צװוישן זי ירושלים -- 

איין אומריינע פרוי געבּליבּן נ)! 


נגערעכט איז ער, דער אײיבּיקער, 
װידערגעשפּענסטיקט האָבּ איך זיין מויל 2) } : 2 
הערט, איר פעלקער אַלע, זעט מיין וי ! 0 
מיינע יונגען, מײַנע יוננפער -- 3 
אין געפאַנגענשאַפט נעגאַנגען ! בי 
צו ליבּהאָבּער מיינע נערופן, = . 2 
גענאַרט האָבּן זי מיך ! 2 
מיינע פּריסטער, מיינע אַלטע-- שי 
גײען אין די גאַסן אויס! יה ,, 


) פוון װעלכער עם טרעם יעדער אָפּ מים אָפּשײ. א 
2) זיין געכּאָט. (פּי מלך שמור), שא 
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14 


15 


אי איער 1 א יי טע א וט אה יו ארייא 


און װאָס עס האָט פאַר מיר 
אויסנעט-אַכט דער אײבּיקער 
אין טאָג פון נרימיקן צאָרן ! 


פון דער הייך אַ פייער געשיקט 
אין מיין נעבּיין ! 

צעדריקט האָט ער עס! 

אַ נעץ פאַר מיינע פים געשפּרײט 
און צוריק געצוינן ! 

פון מיר איין עלנדע נעמאַכט, 

אַ צעװוייטאַגטע אויף אימער ! 


מִיט אייגענע הענט דעם זינדיקן יאָך 
לייגט ער אויף מיר! 

פאַרצווײיגט געװאָרן איבּער מיין נאַקן 
|זענען די שטריק !| 

אָפּגעמאַטערט האָט ער מיך, -- 

און אין הענט געגעבּן, 

װאָס נישט אויסצושטיין ! 


אַלץ, װאָס שטאַרק אין מיר, צעטרעטן 
האָט מיין הער ! 

אַ פּאַרזאַמלונג (פון פיינד| נעֲרופן 
האָט ער אויף מיר ! 


װאָס יונג און. קרעפטיק צו צערבּרעכן ! 
אַ קעלטער האָט מיין הער געטרעטן 
פֿאַר דער יונגפרוי ציונס-טאַכטער !)} 


) פוון אר דעם זאַפּט אױיסגעדריקט, 
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10 


11 


12 
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און איז וואונדערלעך געפאַלן 
און קיין טרייסטער נישט פאַרהאַנען ! 


זע, דו אייבּיקער, מיין פיין, --- 
צו גרויס איז שוין דער פיינד! 


אויף אַלע אירע נליסטיקייט ליינט 

דער בּאַדרענגער זיין האַנט ! 

זי האָט אויך געזען אין טעמפּל אירן קומען 
די פעלקער, װאָס פאַרזאָגט האַסט דו זײ 
אין דיין נעמיינדע אַרײן צו קומען !)! 


פאַרזיפצט --- די נאַנצע פֿעלקערשאַפּט, 
עסן זוכן זי ! א 
די נליסטיקײיט אָפּגעגע'ן פאַר עסנװואַרג 
דאָס לעבּן צו דערהאַלטן ! 


זע און קוק, דו אײיבּיקער -- 


איך 6 בּין אַ פרעסערין געװאָרן ! 


נישט אויף אייך געדאַכט, װעג=פּאַסאַנטן} 
זעט און קוקט, צי איז פאַרהאַנען 

נאָך אַ װײיטאָג, וי מיין װײטאָג, 

װאָס מיר אין געטון געװאָרן, 


1) עמו ומואב, 
2) די שמאָט ציוף. 


6 ײז שיר יי גיטכיר + " ײֹ 


זט 


6 אַרױס פון ציון איז איר פּראַכט! 
אירע הערן -- ווידער אָן אַ ווייד 1), 
װאָס גײען מאַכטלאָו פאַרן יעגער 2)! 


7 און ירושלים טראַכט 
אין די טעג פון פּיין און װײי 
אַלע אירע גליסטיקײיטן 2) פון אַמאָל... 


אין בּאַדרענגער=האַנט געפאַלן 
איז איר פאָלק און קיינער קומט צו הילף, -- 
קומען די בּאַדרענגער אויף איר 
און לאַכן פון איר אונטערגאַנג ! 
{ 
8 זינד בּאַנאַנגען --- ירושלים, --- 
וי פון אַ פרוי, פון נישט קײן ריינער 


טרֶעטן אַלע אַפּ פון איר! 

די פּאַרערער אַלע שענדן, --- 

זי האַבּן אירע שאַנד געועען ! 

זי זיפצט אויך אָפּ און טרעט צוריק! 


9 דאָס אומריינע -- אין די זוימען 4), 
האָט אָן פאַלגן נישט געדאַכט ! 


1) פּאַרהונגערטע. 

2) וי 3) (פּסוק 5--יעד. ) ;: פון יענער געטריבן, 

2) קאָסמבּאַרקײטן, מייערע זאַכן, געמיינט: די בּעסמע און 
שענםמע פון פאָלק, 

4 פון קלייד, 
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ור יי בי א יי ער שאר וי ר ר יא 1 אי אש ראט יי א 


3 װאַנדערט אױים יהודה 4 
פאַר פּיין און פאַר אַרבּעט שווערע.., 0 


0 

צווישן פעלקער זיך בּאַזעצט, 0 

און קיין רואיקונג געפונעו! 4 
צווישן די גרעניצן דעריאָגן הו 

אַלע זיינע יעגער אים! :5 

4 ציונם וועגן ליגן אין טרויער, 0 


קיין פעסט=טעג=װאַנדערער נישט דאָ ! 
אַלע טױערן אירע --- וויסט, -- 
זיפצן אירע פּריסטער, י 
די יוננפרויען --- אין אומעט 4 
אוֹן זי אַליין --- פאַרבּיטערט ! 2 
5 ארע בּאַדרענגער --- גרוים געװאָרן ! 0 
און בּאַרואיקט 1) אירע פיינד! 
זי האָט אָפּגערױמט 2) דער אײבּיקער 
פאַר אירע גרויסע זינד ! 
אין געפאַנגענשאַפּט געגאַנגען אין איר יוגנט 
פאַרן בּאַדרענגער ! 3) 


וי 


6 18 

2) ,שליה// דער פּועל עומר -- אויפן אָרֹט -- ר'איק ר 

בּלײיבּן, דער פּועל יוצא (שוֹל תּשולו) אַרױסװאַרפן, : 

{) הוֹגָה וי חהֲנה מן המסלהוי, פפטרייכן, אויםריימען פון 
וועג, --- פאַרטרייבּן, פאַריאָגן, = 


3) = פון בּאַדרענגער געטמריבן, 
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2 װאָס. זי האָט ליב געהאַט ! 
| דען יעם האָבּן געפעלשט אָן איר ר . 
יי פריינר אירע, אַלע! / 1 יע 0 


+י זי א איר צו פיינד געװאָרן ! 


דערמים ווערט ומען נעמ-ייסט, פאַרנעסט מען ראָס געשעעגע 
. דערפון -- וַיִנָתֵם על הרעה. רער /מנחם" אי נאָנט 
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ייטש ע טיא דיא טערט יי אט ריאי יי א וא יי .= 
יא יי יי 1 אי אי ה אטיל י! טי יב : : : | 
אש עג ילע : : 


/ 


אידישע סאציאליסטישע 
בּיבליאטהעק 


און זיין נאַמען אַנגערופן . 
וועם שוין זיין דאָ אין ישראל ! 


און װעט דײין זעלע דיר דערקוויקן, 
אויף דער עלטער דיך פאַרזאָרגן, 
דען דיין ליבּע שנור געבּערט אים 
װאָס בּעסער איז אַלס זיבּן זין! 


און דאָס קינד, אַז ס'איז געבּוירן, 
און איז זיין װוערטערין געװאָרן ! 


און די נאַכבּאַרינען זאָגן: 
נעמין איז אַ זון געבערן ! 
און זי גיבן אים דעם נאָמען, 
האָבן עובד אים גערופן! 


עובד איז דער פאָטער ישים 

און דעם ישים זון איז דוד! 

און זי שטאַמען אָפּ פון פּרץ: 

פּרץ האָט געבוירן חצרון, 

חצרון האָט געבּוירן רם, -- 

דער זן פון רם איז עמינדב, 

דער זון פון עמינדב -- נחשון, -- 
נחשון האָט געבּוירן שַלמה, 


שלמה האָט נעבּוירן בועו, 


מגילות י1) יי 


און דער אײיביקער ואָל געבּן, 
דאָס די פרוי װאָס קומט יעצונדער 
צו דיר אין הויז אַרײן, געבּענטשט *) 
זאָל זיין װי רחל און װי לאה, **) 
װאָס אויפגעבּויט עס האָבּן בּיירע 
ס'הויז ישראל ; אין אפרתה 
זאָלסט דו שטאַרקן זיך, אוף רופן 2 
אָן אַ נאָמען 1) אין בּית=להם! 


א : 6 
זאָל זיין דיין הױיז וי סיהויו פרץ, { 


דעם זון יהודהס, װאָס פון תמר 
פון דעם זאָמען, װאָס באַשערן 
ס'וועט דיר נאָט פון דיזער פרוי! 


און בּועו האָט זיך רות נענומען 
פאַר אַ פרוי, בּיין איר געוועון, 
און דער אײיבּיקער געבענטשט 
האָט זי מיט אַ שװאַננערשאַפּט, -- 


און צו נעמי ווייבער זאָגן ; 


געלױיבּט דער אייבּיקער, װאָס האָט דיר . 


דיין דערלייזער נישט צעשטערט ,, 


*) צו דיר אין הויז אַרײן, זאָל װערן 

**) דיר װי רחל און װי לאהג 

**) = שטאַרקן זאָלסטו דיך און רופן, 

' אַ קינד האָבּן און אים 8 נאָמען געבן,‎ )1  | 
אָל זיין דייז הויש װי ס'הויז פון פּרץ,‎ { )**** 
און דיין הויז, װי ס'הויז פּרץ: --- אױסג+‎ 1 


און פאַרצייטן 

אין ישראל איז נעוועון 

אַ געבּרויך אַואַ: 

ביים דערלייזן און פאַרטוישן, 
זיכער יערע זאַך צו שמעלן, 
ציט אַ מאַן אַרױס דעם שליסל 
און דעם צװוייטן אים דערלאַנגט, 
און דאָס געווען די צייגעניש, 


און דער לייזער זאָגט צו בּועו: 
קויף און צי אַרױם דעם שליסל, 


צו די אַלטע ווענדט זיך בועו 
און צום נאַנצן פּאָלק דערביי: 
זייט איר אַלע היינט די צייגן, 
דאָס ערװאַרבּן האָבּ איך אַלעם, 
װאָס נעהערט צו אלימלך 

און צו כּליון און צו מחלון, -- 


אָפּגעקויפט פון נעמים האַנט! 


אוֹן -- אַלס ווייבּ די רות פון מאב, 
מחלונם װײיבּ; דעם טוימנם נאָמען 
אויף זיין ערבּטײל אויפצושמעלן ! 
דאָס ער זאָל נישט זיין פאַרשניטן 
פון צעווישן זיינע בּרידער 
און פון טויער פון זיין אָרטשאַפּט, 
און איר אַלע זייט די צייגן ! 
און זי זאָגן ‏ ס'פּאָלק אין טויער 
און דרי אַלטע וענען צייגן ! 
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אונזער בּרודערם, אלימלכס, 

טייל פון אַקער, דאָס האָט נעמי, 
װאָס נעקומען פון שרה מאם / 
אָפּנעגעין אין פרעמדע הענט; 
יעצונד האָבּ איך מיך אַנטשלאָסן, 
דיר צו זאָנן, זאָלסט עם קוֹיפן 
פאַר די אַלע, װאָס דאָ זיצן 


און די אַלטע לייט אין שטאָט. 


און ווילסטו לייזן, זאָלסטו לייון } . 
אוב דו װילסט נישט, זאָלסטי זאָגן} 
כ'דאַרף עם וויסן, דען קיין לייוער 
דיר צופאָר איז נישט פּאַרהאַנען, -- 
קומען קום איך ערשט נאָך דיר! 
יענער ענטפערט: איך װעל ליון! 
בועו זאָנט: אין טאָג, אין ועלבּן, 
װאָס דו האָסט געקויפט דעם אַקער 
ביי דער נעמי און דער וויטווע, 


פונם טויטן -- רות פון מאב, 


האָסטו אויך געקויפט דעם נאָמען 
פון פאַרשטאַרבּענעם צו שמעלן 
אויף זיין אַקערטײל ! : 


זאָגט דער לײזער: כ'קען נישט לייון! 
איך יל מיין אַרבּ מיר נישט פאַרדאַרבּן | 
קויף דאָ אַלואָ מיין דערלייוונג, 

כ'קען נישט לייון ! 


דען ער ר האָט צו מיר גאסטהאָכן ג 
צו דיג שוויגער. קום; נישט + קיידין} 4 


יז ועם ווערט דיר קונד געגעבן, 
וי די זאַך איז אויסנעפאַלן, - 

דען יעם וועש דער מאַן נישט רוען, 
| הינט | ר ענריקט זיף די אָד ! 


ר 


ין בּועז הײבּט זיך אויף צום טויער, 
און עם גייט פּאַרבּײ דער לײזער, 
װאָסּ דערמאַנט ער האָט פּאַר רות, 

| = און ער זאָגט אים; קום אַרײן נאָר 

| = און דאָ זעצט דיך, דער און דער. 

- = פאָלגט דער מאַן און טרעט אַרײן, 
= זעצט זיך צו. און בּועז נעמט: 

| צען פון דיאַלטע לייט אין שטאָט, 
זאָגט זי { זעֶצט אייך! און זי פאָלגן, 
און ער זאָגט דאַן צום דערלײיזער ; 


אי 


א טא יי 
0 
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און די נאַכט דאָ נעכטיק איבער, 

און אַנטשײרן װעט דער מאָרגן | : 
און פאַרלאַנגט ער, זאָל ער לייזן 

און אַו נישט, װעל איך עס טוען, -- 
בי דעם אײיבּיקן נעשװאָרן | 

לינט דאָ אַלזאָ ביז באַגינען ! 


איז זי צופּיסנס אים געלעגן 

ביז צו מאָרגן, גאַנץ בּאַגינען, 
איירער איינער זעט'ם צווייטן, 
אױפּגעשטאַנען, דען ער זאָגט איר, 


עס דאַף קיינער נאָרנישט וי 3 
דאָס געווען אַ פרוי אין שײער} / " טי 
און ער זאָגט: דערלאַנג דיין מאַנטל, יי 


שפּרײםט אים אוים און האַלט פאַר מיר, 
זי טוט אַזױ, און אַנגעמאָסטן : 
זעקס מעסטלעך גערשטן האָט ער 2 


און אַרױפגעלײגט אויף איר, 2 
און איז אין שטאָט אַרײן געגאַנגען, 5 
0 
צו דער שווינער -- רות גענאַנגען, : 
און זי פרענט זי + טאַכטער מיינע, ו/ 
צונד װער ביסטו? און זי האָט איר 5 
װאָס דער מאַן געטון פּאַרצײילט... | 3 


און זי שטילערהים גענענט זיך, 
בס און. אַנטפּלעקט אים זיין צופיסנם, - 
62 זי האָט די = יב 


ר נאַכט, און אויפנעציטערט: 
| ווערט דער מאַן, און בּױינט זיך איבּער, -- 
: אים. צופוסנט ליגט אַ פרוי ! 


פרענט; ווער אוּן זי ענטפערט ; 
2 -- רות דיין מאַגד { און דו פּאַרשפּרײט 
| אויף דיין מאַגד די פליגל דיינע, 

א ר בּיסט יאר איר מרליטער; 


און ער אט איר; טאָכטער מיינע, 
זי דעם אײיבּיקן געבענטשט,. 

- דע די גנאָד, די לעצטע דיינע 

איז נאָך גרעסער אַלס די ערשטע! 
- דען דו בּיסט נישט נאָך די יוננען 
אָרעם אָדער רייך געגאַנגען ! 

אַלזאָ יעצונד נישט געפאַרכט זיך, 
איך װעל דיין פּאַרלאַנג געוװערן, 
דען אין טויער ווייסן אַלעו - 
דאָס אַ בּראַװוע פרוי דו בּיסט ! 
און װאָרהאַפּטיק, ב'בּין אַ לײזער, -- 
דאָך פּאַרהאַנען איז נאָך איינער 
און אַ נענטערער פון מיר} ‏ . 
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אָט, דער אונז בּאַקאַנטער בּועו, 

װאָס דו ביסט צו זיינע מענרן 
בּאַהעפט געווען, אינם שייער 
לופטערט היינט צו נאַכט זיין גערשט, 


און דו װאַש דיך אִַפּ און זאַלב דיך, 
און באַקלײד דיך, און אַרונטער 

ניי צום שייער, גיי, עס זאָל דיך 
קיינער מערקן ביז ער האָט נישט 
אָפּנענעסן און געטרונקען. - 


און אַז ער װעט זיך לייגן גײען, 
וועסט די רעכט דאָס אָרט בּאַמערקן, 
און וועסט צוגיין, און אַנטפּלעקן 
זײן צופוסנס און זיך ליגן, 


דיר װעט דאַן דער מאַן שוין זאָגן 
װאָס צו טון, און רות איר ענטפּערטג 
וי דו הייסט מיך, װעל איך פאָלגן, 


רות צום שייער האָט גענידערט 
און אויפגעפּירט דער שוויגערס רייר, 


אָפּנעגעסן און געטרונקען 

האָט זיך בּועוז און געמיטלעך 

זיך געוויילט, און גײט, און ליינט זיך 
בּיין אַ סטירטע אָן אַן עקי, 


, 


ות 2 ר ביז געענדיקט 
|'איו דער גאַנצער שניט געװאָרן 


אײנמאָל זאָגט צו רות די שוויגער; 
| דאָך איך מוז פאַר דיר אַ רואונג 
= אויסגעפינען, ס'זאָל דיר נוט זיין } 
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און זי אי *) אין פעלד געקליבּן 
ביו ס'איז פאַרנאַכט געװאָרן, ‏ / 
דאָס געקליבּענע--געדראָשן, 

ס'איו אַ מעסטל גערשט נעוועון ! 


אױפגעהױבּן און געטראָגן, 

און אין שטאָט אַרײן געקומען, 

און דער שוויגער עס געויון 

און נעמט אַרױם נאָך און דערלאַנגט, 
װאָס פון עסן איר געבּליבּן, 


און עס זאָגט צון איר די שוויגער; 

וואו האָסט דו היינט צו טאָג געקליבּן? 

בּיי וועמען האָסט דו זיך פאַרנומען 

און --געבּענטשט זאָל (זיין ? --- רעד.) דיין גענער 


און זי האָט פאַרציילט דער שוויגער 
װאָס עס האָט מיט איר פּאַסירט 
און זי זאָגט איר: און דער נאָמען 
פונעם מאַן, אויף וועמעס אַקער 
כ'האָבּ געקליבּן, בּועו אי ! 

צו דער שנור דאַן זאָגט די שווינער: 
זאָל דער אײיבּיקער אים בּענטשן 
פאַר זיין גוטס, װאָס ער בּאַװײוט 

די לעבּעדיקע וי די טױטע! 


*+) און זי האָט, 


ל איך ; גונסט אין דיינע אוגן וָ 
דען. וד האָסט מיר טרייסט געגעבן, 

גוטע רייר. גערערט. צום האַרץ ‏ / ו 
זון ‏ די ומאַגר, אזיבּװואָל איך בין נישט. : 5 


: אַהער דאָ 6 צום צייט פון עסן 
4 און. דוּ וועסט פון בּרויט באַקומעו 
= און יי 6 דיר אין עסיק טונקען 


ואר געקומען, און געזעצט זיך | : 
בי די השניטער, או וט יי יי 2 אי 
= נעמט ער, בּועז, און דערלאַנגט איה / : יי 
7 אָנגעברענטע װאַנגע, = / שי 
זיהאָט געגעסן, זאַט געװאָרן. : 

אוּן עם איז איר נאָך געבּליבן | 

און אױפּגעשטאַנען װײטער קלייבן 

אוּן צו זיינע קנעכט ואָגט בועו: 

! אויך פון צוישן גאַרבּן קלויבּן 

= לאָוט זי א פאַרשעמט זי נישט, 


לאָזט אויך פאַלן פון די בּינטן, 
און פּאַרלאָוט, און לאָז זי קלויבּן, 
| און איר זאָלט זי נישט פּאַרשעמען | 


.9 
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איך האָב שוין אָנגעואָגט די קנעכט, 
סזאָל דיך קיינער נישט בּאַרירן ! 
און ווען דורשטיק דו וועסט וערן, 
זיך גענען צו די געפעסן, 

טרינק דיך, וואו די יונגען שעפן! 


אויפן אָנגעויכט נעפאַלן 

און געבּוקט זיך צו דער ערד, 
זאָגט אים רות: מיט װאָס געפינען 
האָבּ איך גונסט אין דיינע אױגן, 
דאָס דו מיד דיין גוטס בּאַװיון, -- 


בּינען בּין איך דאָך אַ פרעמדע ! 


און דערויף איר ענטפערט בּועו: 
-- אָנגעזאָגט איז מיר געװאָרן, 
װאָס דו האָסט געטאָן ‏ דיין שטיגער, 
ווען שוין טוט געווען דיין מאַן ! 


| האָסט דיין פאַטער און דיין מוטער, 


און דיין היים---דיין לאַנד פאַרלאָון, 
און צון אַ פאָלק אַ פרעמדם געגאַנגען, 
װאָס דיר אומבּאַקאַנט געוועון ! 


זאָל דער איבּיקער דיר צאָלן 
פאַר דיין גוטם, און פיל בּאַלױנען 
זאָל דיך דער, װאָס אײביק לעבט, 
דער גאָט דער מעכטיקער ישראלס, 
װאָס דו בּיסט געקומען זוכן 
אונטער זיינע פליגל שוץ! 


5 
= 


: נ-לחם ; צום די יי 
ר א מיט = אידץ, 


און עס האָט נעפרענט דאַן בועז - 
ני זי ! קנעכט, װאָס אויף די שניטער+ 
= און די יונגפרוי וועמעס איו?. 


זון א 6 6 יי אי 
נײ די גאַרבּן, נאָך די שניטער.., 


: אין קיין א פעלדער קלויבּן, 
און אויך דאָ זיך נישט דערווייטער ! 
האַלט זיך אויף בּיי מיינע מענדן, 
מיט די אױגן אויפן אַקער,. 

! וואו זי גײען, נאָכגעגאַנגען ! 
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נֿעהאַט האָט נעמי אַ פאַרװאַנדטן 
נאַכן מאַן, אַ העלדיש=מאַן, 

פון פאַרװאַנדשאַפּט אלימלכס, -- 
בועז איז געווען זיין נאַמען, 


אײינמאָל זאָגט איר רות פון מאם ; 
לאָז מיך גײיען צו די פעלדער 
זאַנגען קלויבן נאָך אַזױנעם, 1) 
װאָס ער וועט מיר זיין געפעליק, 
ענטפערט נעמי: גײ, מיין טאַכטער| 


איז זי, רות, אַרױסגעגאַנגען, 
אין אַ פעלד אַרײנגעקומען 
און געקליבּן נאָך די שניטער, 


און אַ צופאַל צו פאַרדאַנקען, 

. האָט זי צו דעם פעלד געטראַפן, 
װאָס איז געווען דאָם טייל פון בּועו, 
פון פֿאַרװאַנדשאַפּט אלימלכס, 


1) דער שנימער (מעגלעך, װי עם זעם איים פון טעקסמ--- 
די שׂניטערין) גיים פאָראײים, דערנאָך דער בּינדער, הינטער ְּ 
בּיידע דער קלײבּער פון {לקט" -- פון די זאַנגען, װאָס דער 6 
בּינדער לאָוט אויפן פעלד, דאָס דאַרף זיין פריי פאַר אַלע אָרימע, 
דאָך, זעט אוים, האָמ מען געמווט געפינען ,, ליימועליקייט אין די 
אױיגןי פון בּאַזיצער, ער זאָל לאָזן קלױיבּן, פּאָרצוג האָבּן, ועמּ : 
אוים, געהאַט היימישע אַרימעלײמ,. -- 5 


1 16 


: ווייבער; { איז דאָס נעמי ‏ 


ר זאָגט זי : נאָך װאָס רופט איף / : א 
= ישמאן רוט מִיך א = 2 


אַ גל סען! א 
נגן מיר האָט גאָט געצייגט | | | 5 
' דער ר מענטיקער-- געשטראָפט! 
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וועט איר אויף זיי װאַרטן קענען 
ביז זי ווערן אויפנעװאַקסן ? 

און פאַרבּינדן זיך, בּיו דאַן 
נישט צו געהערן צון אַ מאַן ? 


און אויך וויינט נישט, טעכטער מיינע, 
דען ביטערער אין מיר פאַר אייך, -- 


אויף מיר האָט זיך אױםגענאָסן 
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פון דעם אײיבּיקן דער צאָרן ! 


האָבּן ווירער אױפּגעהױיבּן 

זי די שמימען און זײי וויינען, 

און דאַן ערפּה קושט די שווינער, 
רות דאָך בּלײיבּט אָן איר בּאַהעפט! 


נעמי זאָגט איר+ , טאָכטער מיינע, 
ס'איז דיין שוועגערין נענאַנגען 

צון איר פאָלק און נאָט צוריק, -- 

גײ נאָך איר !חי און רות איר ענטפערט: 
דרינג מיך נישט, דיך אָפּצוטרעסן ! 

וואו דו גייסט, איך נײ מיםט דִיר! 

און איך נעכטיק, וואו דו נעכטיקסט, 
דען דיין פאָלק איז אויך דאָס מיינע, 
און דיין נאָט איז אויך מיין גאָט, 

און וואו דו, װעל איך אויך שמאַרבּן 


! און בּאַגראָבּן זיין, וואו דו! 


אַזױ דער אײיבּיקער מיר העלפט, 


--גייט צוריק אייך, שנירן מיינע, 
צון איר מוטער=הויז אַיעדע ! 

! דער אייביקער גענעריק. 

צו אייך, װי איר--געוועון ‏ - : 
י טויטע און צו מיר} - 

דער אײיביקער באַשערן 
יערערער פון אַייךְ אַ רואונג 
ביין + איר מאַן אין הויז!ײ 


און זי קישט א | און זי הייבן 2 
אויף די שטימען, און זי וויינען, = 
און זי זאָגן : ניין,| מיר גײען : 

צו יי פּאָלק צוריק מיט דיר ! 

נעמי. זאַנט זיי : טעכטער מיינע, 

נאָך װאָס זאָלט איר מיט מיר גײען? 
טראָג איך דען אין לייב נאָך קינדער, 
אי זאָל געבן אייך פּאַר מענער? 


י אס אי נעמי פאַר אַ מאַן | 


א לאָמיך װאָגן, דאָס איך האָב נאָר, 
| װאָס צו האָפן, און די נאַכט נאָר 

: = על איך צון אַ מאַן געהערן, 

| = און = װעל אים זין געבערן, 

') צו נו אַלט, 


יע (10) | די 113 


: 


וי א א טע א טי טלא ר יע א 
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שטעלט זיך נעמי אָפּ און זאָגט; 


ייא 
יא 


און זי זענען אָנגעקומען, 

און פאַרבלייבן אין שרהמאב { 
איו ;עשטאַרבן אלימלך, 
נעמים מאַן, און איז געבליבן 
זי מיט אירע ביירע זן, 


און זײ נעמען ויך דאָרט וייבער 
מאב'ס טעכטער;, איינע -- ערפּה 
און די צווייטע --- רות געהייסן ! 


זיצן זי אַ צענדלינג יאָרן, 
שטאַרבט אויך מחלון, נאָך אים---כליון; 
אי די פרוי אַלײן געבליבן, 
אָן דעם מאַן און אָן די זין! 


און הייבט זיך אויף מיט ביידע שנירן 
צוריק צו נייען פון שרה=מאב, 

דען פאַרנומען אין שדה-מאב 

האָט די פרוי שוין, דאָס דערמאַנט זיף 
האָט דער אײבּיקער זיין פאָלק, -- 2 
און ער האָט אים ברויט געגעבן ! 


) 
ו 
{ 


און---פון אָרט אַרױסגענאַנגען, 

וואי זי האָט זיך אויפגעהאַלטן, -- 
זי כאַגלײַטן ביידע שנירן -- 
אויפן װענ צום לאַנד יהודה, -- 


שי 


= 


א 4 אנ יי א וט 6 


נעמי האָט זיין פרוי נעהײסן; / 
= די אי זי הײסן: איינער--מחלון, ‏ - 
! כּליון איז דעם צווייטנם נאָמען, -- 

| אַלע זענען זיי אפרתער 42 

2 פון בִּיתלחם אין יהורה. ‏ - = : 


| 6 מית סאל פרניפיהויו-- קענטים: אַ מאָל גומט פרר, 5 
 )2‏ דער נאָמען פון דער אָרמשאַפּט, װי שפּעטער 1 ויעשה | 
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0 


יט הן 
עי 7 


3 


נט, בּאַציט. זיך בּלויז. אויף דעם קאפ 12 
טיקן טעקסט. און אויף קאַפֿ, 6 פון יפ 
: און 2=מן יואַריאַנט, 


: װער. שמייגט עם אויף פון ויסטעניי, | 
: איר פריינד וו א | | 6 


דאָרם האָס דיין מוטער 
{ אירע ווייען בּאַקומען, 


: א דער אָפּגרונד איז איר 8 
(* אירע פונקען --- פייער-פונקען, 
די געמלעכע פלאַם:. 


|' װאַסערן פיל 

אי * וא ליבּע נישט פאַרלעטן, 
א --- נישם פאַרפלייצן זי! 

1 און בּים אַ מאַך 

- זיין גאַנץ הויז.פּאַרמעג פאַר. ליבּע, -- 
מען לאַכט אים אוים ! 


א 


4) זע דואים. 17 6 
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יא ,; 
* אַ װויינבּערג אין בּעל.המון האָט 
* שלמה געהאַט, 00 - 
{* װיינבּערנ-הימער איבּערנעגעבן ! 
 |‏ גים אים יעדער פאַר דער פרוכש 
* סויזנם זילבּער:שמיק ! 


, 


* מיין װיינבּערג אין פאַר מיר! 1) | יי 
שלמה, 
די מויזנט 2) --- דיר! 4 הי 


* און צוויי הונדערם פאַר די הימער! 3). 


8 


' ש למה? 

07 די, װאָס אין די גערטן וויילסם. 
* קאַמעראַדן הערן זיך צו, 

ניבּ עפּעס נאָך! 


די גאָרטן:זינגערין. 
(אָבּשיד). : 
* אַנטלױף, פריינר, 
זיי גלייך דשם רע-, 
* דעם יונגן הירש 
אויף די בּאַלזאַם-בּער: 


{) פרײן 0 
(2) פאר מײן פרוּכט (כּלהיגאָבּ) די טויזנט זילבּערשטיק. 
) פאַר די בּרידער אויסקויף"געלט, 
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17 
(בּרויט-װאַרבּ), 
די ברידער. 
,8 שוועסטער האָבּן מיר אַ קלייגע, 
קיין בּריסטן האָם זי נישט, 


װאָס װועל'מיר מים דער שוועסמעל מן, 
: וען מען רעדם פון איר? *) 1) 


--- ווען אַ מויער, 
בּויען מיר 

* אויף איר אַ זילבּערנעם טורעם: 2) 
אויבּ אַ סיר, 

* הענגען מיר 
אויף איר אַ צעדער-מאָװל! 3) 


שולמית. 
-- אייך בּין אַ טויער, 
בּריסטן האָבּ איך, װי די מורמען! 4) 


בּין אין זיינע אויגן איך 
די שמיפמערין פון פרידן! 5) 


5) וען עס װערם פון איףױ גערערדם } 
) מען פאַרלאַנגט זי 


2) ברויטישמוק, שפּעטער --. שטעט --- ירושלים === 
גיבּ מיר זי אַלס כּלה. 

3) /צום פארקויפן* אַלס מאַנד, 

4) רײן און אנטװיקלט, 


5) (פון גליק. *ױס:י), האָבּ איך אים ב אַרואיקט. 
דאַפון : שולמית, אויך מיט דער בּאַזײיטונג---שלמהס, 


יי : 
ב. יי יי ? 6 8 טק 45 א 

2 ש ישי הֹ 

7 :5 : 2 לא : 
4 א א 2 

7 1 א 

גִ = 

2 א אע 


בּאַשװער איך אייך, - 
ירושלים-טעכמער, 

-װעקט זי נישט, / 

װועקט די ליבּע נישמ, : 
בּיז זי בּליט נישט אויף אַלײן: 


א 1 ' 


: 


אַך װער שטייגט פון מדבּר אוֹיף, 
זיך שמינענד צוץ אי איהר פריינר? 
* -- אונמערן אַפּעל האָב איך דיך געװעקם, 
וואו דיין מוטער 
האָט אירע ווייען, 
דיין געבּערערין 
דיך געהאַט! 


סו מיך װי אַ זיגל צו דיין האַרץ, 
* װי אַ זיגל צו דיין אָרים דריק! 
דען שטאַרקער פאַרן מויט 
איו רי ליבּע, 
וי דער אָפּגרונד סיף 
איר אייפערג 


* װאַסערן פיל 

* װעלן די ליבּע נישט פאַרגיסן, 
* מייכן נישט פאַרפלייצן. 

* און זאָל אַ מאַן 

* זיין גאַנץ פאַרמעגן פון הויו 

* פאַר ליבּע בּיטן, 

פאַראַכט מען אים ! 
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א ן"ן א יט יט אש 
א ימיר ניט פאַראיבל1 = ר 


* וי צו לאָכּן דיך. | :י 1 

ריר א א אאטען 1 יי בי אי א טא שרן יי יי 0 

י: ! מים מיין מילגרוים-זאַפם!. 
ץ 


יע אונטער. מיין ‏ קאָפּ | א 1 
יין ליגקע האַנט,. ; | ליא שיו א 
| = מים זיין רעכטער יא אט 3 


האַלוט יה שי וי א | ט 


א | 103 י 
שֹּ א יא 7 


4 5 1 
: 
: 
1 ׂ 
' { 1 
: ' 
: 
: ו 


3. | 
שולמית. 
(צו זיך---אייס:.), 


איך בּין מיין פרייגרס, 
מיין פריינדם בּאַגער בּין איך! 


(צו שלמה. אױסי) 5) 


קום, מיין פריינד 1), 
אין די פעלדער װעל מיר גייען, 
אין די ד ע ר פ ע ר נאַכטן ! 


גאַנץ בּאַגינען ווסל'מיר אויפשמיין 
און זיך פעדערן צום וויינבּערג, 
זען, צי דער װײינשטאָק בּלים *), 
צי דאָס גרינם האָסט אױיפנעשפּראָצמ, 
צי עם קנאָכפּן די גראַנאַמן ! 

דאָרט באַקומסם דו מיך ! 


* דאָרטן דופט דער ליבּעסיאַפּעל 
איבּער מירן 2) זיסע פרוכמןן), 
*) אין מאנופקריפט קומט דאָ אן אויסנעמעקטע ציפער 14, אלם גא. 

צייכענונג פון דעם קאפּימל.-- רעד, 

1) אָנגעהױבּן אין דער דריטער און איבערגעגאַנגען 


צו דער צװײטער פּערזאָן, װי גאָר אין אָנהײבּ (ישקניי. 


ו 


דודיך)ײ. 
*) זען, צי דער װיינשטאָץ גרינם---אויסג. 
2) עפענונגען, גענג. 
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און דער קאָפּ דיין װי דער כּיטל 1) 
און זיין הייך 2) *) אינם פּורפּור 
װי אַ קעניג אין די שפּאַנגען 


12 


ש ל מ הו 

װי שׂיין דו בּיסם, 

. וי זים דו בּיסט, 
ליבּשאַפט מים פאַרװויילונג! 


4 


דיין געשטאַלט --- דער פּאַלמען-בּוים, 
און די בּריסטן = מרויבּן-בּינרן.. 


וויל איך שטיינן אויף מיין פּאַלמען, 
זאָלן מיר װי מרויבּן-שמראַנגען 
די בּריסטן זיין ! 

* דיין אָטעם.דופם --- אַפּעל.דופט ! 


דער גומען דיין --- דער גומער װיין, 
גראַדע פליסם ער מיר צום מױל 3) **) 


) די שטאָט אויף חרמן-בּאַרג?; 
2) דלת ראש, די הױכע האָרל:זאַמלונג איבער קאָפ, 
מִיט נצנד ארומגעבּונדן. 
*) { (און אױפן. 
1 און איבּער אים - אויסג.) 


466) אין מאנוסק-יפּט קוֹמם דאָ א ציפער, אלם אָנװייזונג אויף א הערהן 
ד' הערה פעלט אָבּער, 
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* קער דיך, וענר דיך, 
לאָז דיך זען! 4) 
-- װאָס אַנמציקט 1) אייך 

אין שולמית 

* אינם ,, צוויי-אַרמעען.מאַנץ ?! 2) 


--- שיין זענען דיינע מריט, 
* נדיבם מאַכמער, אין די שיך! 


! דער נאָפּל. דיין --- דער ּעכער")-רונד, 
פון פאָלען מאָנד אָן אַ פעל ! 


גון דער לייפֿ---אַ ווייצן-גאַרב 
* מיט אַ רויזן-שנור געגורט ! 


* 


די בּריסטן.פּאָר-- 8 רעהען:פּאַר, 
אַ יונגער הירשן-צװילינג.פּאָר. 


דער האַלז אַ מורעם פין עלפןבּיין ' 
אין די אויגן, װי די קװאַלן 

װאָס בּיי חשבון 

אינם בּהירבּים-טויער! 


א 


1 
די נאָז --- דער לבנון-טורעם, 
דער װאָס אויף רמשק קוקט! 


/) העבּרעאיש חֲזה: זעען און געהױיבּן, און אַנט* . 
ציקט זײַן, חוזה -איז דער אנטציקטער זעעה, דער נביא, 
חֲנָה--די געהױבּענע שטעל--די בּרוסט. 

62 דער קײגפרטאנן, 'ראר, אָנהײבּ פון אַלע 
טענץ, 

+) געקן. 
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יב עמי נדיבם ! 6 
: (שולמית טאנצט),. 
א 


יי =+ יי א וט אצייכענונג פון קאפ 1, 


אהֲשוַרוֹש גײט ארויס צום גינת הביתן, ערערגט 
שלמה--פון ליבּע ‏ / 


א אזוי באַװעגט} 


* װי ירושלים ליבּלעך, 
* און אָפּשרעקיק וי בּאַפאַנטע { 


די אויגן-דיין וענד אָפּ פון מיר, 

דאָס האָבּן מיך איבּערװעלמיקם: 

און די האָר -- די געמזן-הערט, 

װאָס גלימשט זיך אַראָפּ פון גלעד-בּערג ן 
* און די ציין --- די לעמער-הערט, 

ערשׂט פון װאַש, און אַלע גאַנץ 

און אָן אַ פעל ! 


און דיין שלייף פון אונמער דער בּאַנד 
* דאָס מילגרוים.שמיק ! ִ 


עי 
זעכציק זענען קענינינם 


און די קעבּס-װײיבּער אַכציק, 
יונגפרוים א אַ שיעור; 


: איינע איז מיין ריינע טויב, 
איינע בּיי דער מוטער אויך, 


41 מען טײטשט--בּאַפאָנטע---פּלעץ, װאו די קריגס" 
בּאַנער ‏ שטייען, װאו מען לאָזט נישט צו. געקומען דערויף: 
דגל---פּאָן, און נאָך ירושלים און תּרצה. קומט אָבּער דער פאר. 
גלייך אויך שפּעטער פאָר, נאָך פאַרגלײיכונגען מיט מאָרגנגלאנץ, 
זונען-שיין און מאָנדליבּלעכקײט,--עס איז ריכטיקער אָנצונעמען-- 
די געפאָנטע פרויען, די געליבּטע טעכטער, די עדעלע, ערה 


בּענֵע, (איסגעמעקס; זע זייטעי, בּאַמערקונג,..). 
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און דאָס אויסזען -- אַ לבנון ! 
און דער העכסטער צװישן צעדער ! 


און דער גומען --- זיסיקייטן ! 
* און אַ גלוסטונג ער אין גאַנצן ! 

דאָס איז מיין פריינד, דאָס (איז---אייס:.) מיין ליבּער, 
* אָ, ירושלימס מעכמער! 


און וואו איז דיין (פריינד?----עד.) געגאַנגען, 
* * שענסמע צװישן פרויען? / 
* וואו האָט זיך געווענדם דיין פריינד, 
= | מ'זאָלימיך זוּכן אים מיט דיר? 


--- צו זיין גערמל האָמ מיין פריינד 
גענידערט, 

* צוּ די װיירויך-בּייטן, 

* אין די גערטנער װעם ער ויירן, 
רויזן װעם ער קלויבּן! 


* איך בּין מיין פריינרם, 
ער איז מיין, 
* דער, װאָס פימערם צװוישן רויזן} 


410 


שיין בּיסטו, פריינדין מיינען 
* תּרצה נלייך ! 


*) פון דאנען פיז סיף וואריאנש גיים פּאצייכענונג פון די קאפימלעף 
לוֹים פּרצעם איינמיילונג, מיט אראבּישע ציפער.---רעד, 
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טרעפט איר מיין פריינר, 
* וואָ ס זאָגם איר אים}. 
(זאָגט אים:) 
* -- איך בּין ליבּעם-קראַנק! 
-- װאָס איז דיין פריינד צװישן פריינד 1) . 
* װאָס בּאַשװערסט דו אונז אַזױ? 


* -- לויטער איז מיין פריינד און ראָז, 
* אונטער מויונטער --- די פאָן! 

און דער קאָפּ --- לוימער גאָלר!. 
* און די לאָקן --- ראָכּן שװאַרצע!. 


די אויגן-זיין -- 
מויבּן בּיי דעם װאַסערקװאַל 
* פולע 2) *) בּאָרן זיך אין מילך! 


* און די בּאַקן --- וויירויך-בייטן! 
* דופמנדיקע וויירויך:היגל ! : 
* און די ליפּן, װי די רויון! 
* מיראַ פליסן זיינע ליפּן! 


און די הענט --- װאַלצן, גאָלד 
* מיט טאָפּאַון אויםנעפילם ! 
* די שמאַטור --- אַיין עלפנבּיין, 
* מיט סאַפּירן אויסגעזעצט! 


* און די שענקל מאַרמאָר-זײלן, 
* אויף גינאָלרענעם געשטעלט ! (געששעל?---רער.) 


*) די ציפערלעך 1 און 2, װאָס קוֹמען דאָ אין מֿאנוּםקריפּט, האָגן, משמעות? 
זעזאָלם דינען אלם בּאמערקוננען די בּאמערקונגען זיינען צְפַּעי ניטאָ-- רער. 


6 


1 דירך 8 פראָטן. א 2 
- שטעקט ימיין ליבּער דורף. די האַנט, --= 
5 רומ צו אים מיין אינגעװיד!ש) ‏ - 


. : 3 -. 2 5 


שמיו א אי יי 
און עפן מיין פריינר, יי 

- מריפן מיראַ מיינע הענט, - 

מריפן פון מיינע פינגער מיראַ 

| איבּער א פונעם ריגל! 


און אַז איך האָב מיין פריינד געעפנט, 
מיין פריינד איז שוין אַװעקגעשליכן, : | דע 
הפאַרבּיי געגאַנגען! . - 8 = א יש 
* און מיין זעלע אִיו ! דאָך פאַרגאַנגען - : א אי 
2 את: א שמים} - א א | יי יי 


: : זיך איך אים, געפון אים נישמ! 
5 אד איך אים, ער ענטפערם נישמ} 


= זישלאָגן מיך,. זיי בּיילן מיך, 7 יי 
! * רױיבּן מיר דעם טלייער צו, == - יי 
7 די הימער. פון די מויערן, - ' יי : 2 


* בּאַשװער איך אייף, ‏ / יט 
* ירושלימס מעכטער. - א 


א ו 
-1) מיין אינערפלוס. 


05 
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(ער. װעט דערנאָך צום טיש זיך זעצן / 
: און זאָגן אין בּאַגלײט :) 


|-- איך בּין געװועזן אין מיין גערטל,. 


: 


+ 
4 


א 
* 


* 


4 


* 
* 
א* 

ש 


* 


שוועסטער כּלה ! 

האָבּ מיין מיראַ דאָרם געקליבן ! 
און די דופטיקע געווירצן! 

און געלאָכּט זיך מים מיין האָניק, 
אין מיין זיסן װויין געטרונקען ! 


עסמ, קאַמעראַדןן 
מרינקט, בּאַרוישט אַייך, 
ליבּע פריינד}. 


ר 2 
עלומער איך, 
מיין האַרץ איז ואַך; : 
די שטים, : 
עם קלאַפּט מיין פריינד } 
-- עפן מיר, 


שוועסטער ליבּען 

ריינע טויב ! 

דען מיין קאָפּ איז פול מיט מוי, . 

און די פלעכמן פול מים טראָפּן 

פון די נאַכט! עו שא 


--- כ'האָכּ אַראָפּגעצױגן מיין געװאַגר. 
װי קלייד איך מיך ? 

ריין געװאַשן מיר די פיס, 
װי בּאַשמוץ איך וײ} / 


אי 


האָניק-מילך איז אונמער דיין צונג, 
* און דער דופמ פון דיינע קליידײל -- 


אי 


* 


דער לבנון.דוםמ ! 


(איוי רייג קייט), 


אַ גאָרמן אַ פאַרשלאָסענער 
איז מיין שוועסטער כּלה ! 
אַ בּרונען אַ געשלאָסענער, 
אַ קװאַלן אַ פאַרזינלטער ! 


אַ פּאַראַדים --- די אָרים דיין ! 
גראַנאַטן-דופט, פרוכטן זיםען 
ציפער-בּלים און נאַרד 1 


נאַרד, קראָקום, קאַנאַ, שאַפראֿן, 
וויירויך אַלאָע און מירטן, 
און די פיינסטע פון געװירצן! 


אַ נאָרמן-בּרון!/, 
אַ לעבּענדיקער 1) װאַסער-קװאַל 
פון לבנון ! 


* -- ועק דיך, נאָרד! 


+ + 


קום, זיד! 2) 

בּלאָז מיין גערמל אויף, 

זאָלן זיינע געווירצן פליסן! 

זֹאָל מיין פריינד צו זיין גערטל קומען, 
און זיין זיסע פרוכט געניסן! י 


) מים חײם--נישט אָנגעזאמלט רעגױװ:+סער, 
2) די װינטן פון נאָרד און זידי 


93 


02 


6 5 + * 


: | (ער גײיט), 
* בּיו עס קילמ זיך אָפּ דער טאָג 
אין עם ווייכן אָפּ די שאָטן, 

* גיי איך מיר צום מיראַיבּערג, 
אין צום וויירויך-היגל יו 


וגןצ. 
(אַװנטײצײט ---צוריק)א 


--- שיין בּיסמ'ו, פריינדין מיין, 
אָן אַ פעל! 


מיט מיר פון לבנון, בלה, 

מים מיר פון לבנון קומסט רו, 
קוקסמ פון אַמנה-שפּיץ, - 

פון דעם שניר. און חרמון-.שפּיץ, 
פון דעם לייבּן.היים, 

פון לעמפּערמ:נעבּירג ! 


* כּאַהאַרצט האָסט דו מיך, 

* שװועסטער כּלה, 

* מיט איין אויג פון דיינע אויגן, 
פון דיין דאַלזבּאַנד מים אַ שנור! 


* און װי שיין דיין ליבּטאַפט איז,. 
* שוועסטער כּלה! | 
װי זי בּעסער שמעקם אַלם ויין, 
און איבער די געווירצן אַלי --- 
- דיינע איילן ! 


זיסקיים מריפן דיינע ליפּן -/ 
כּלה! 7 


ואר 


ער לינט זי 


= אפ ביממ פריינרון מיץ = = יצ 2 


די א -= פוכן צלו- יי 
/ אונמער דער אָנ 6 יו פיי יי ן 


יש 54 די טג 
פונעם גלעדיבּערג געגליטשט!װ 
= זדייגע ציין -- די לעמער:הערט,. 


אב - פון דער װאַש ערשם אויפגעשמיגן} 7 י 
ליה ידי אמלו1. בי הי 


* דיינע ליפן. -- פורפור-טערים, 
ֿ 1 רעדנם-אַרט, װי אָנגענעם! / 
און דיין שלייף פון אונטער דער בנ - יי יק 
6 י טאק - | בי יי יו יש 
אי ,רער דודימורעם - = דיין הויך און. פעסמ 
געבּוימער. האַלז,. = 
- און בּאַהאַנגען מים די מויזנמן | יי 
אַלע ט מויזנט האל ישילרן יי ר = 2 הי 


ר ריכמן.פאָר - -- אַ רעהען-פּאַר, א 
| אַ יונגער הירשן. א : : בי 
װאָס פימערט צװישן רויזן !יי 


1) ,צמה" --- צוֹם --- זאמלונג; ; צמח ---- די בּאנד, װאָס 2 - 
זצמלט. זי ואר 8 ר : 2 
: : 1 


און אַלע פּולװערם 
פונעם טענדלער ?1 1) 


און אָט איז שלמהם בּעם! 
* זעכציק העלדן אַרוט, 

פון די שטאַרקסטע אין ישראל} . 
* אַלע זענען שווערטיגעגורטע 

און בּאַהאַװונטע אין שׂמריים ; 

מאַן און --- שווערם בּיי די לענדן, 
* פּאַר די שרעקן פון דער נאַכט! 


* און אַ זענפט 2) האָט קעניג שלמה, 
זיך פון צעדערהאָלץ געמאַכט! / 
* און די זיילן מאַכט ער זילבּערן 
* און די אָנלען 3) מאַכט ער נאָלר! 
און פון פּורפּו --- דאָס געועס, 
* מימ דער ליבּע אױיסגעבּעם 
* פון ירושלימם טעכמטר ! 


(שלמה---נעמט זי). 5 


קומט, נאָר קוממ, ציונם מעכטער, 
קומט און זעט'ן קעניג שלמה, 
אין דער קרוין, װאָס די מוטעף ‏ / 
האָט געקריינט אים, | 

* צו זיין האָכצײיטם.טאָג, 
צום מאָנ --- : 
פון זיין האַרציקער לוסט! 


1) װאָס אימפּאַרטירט אויסלענדיש שמוק, געװירצןך 
און אײלן, : אי 2 עס 
2) טראָג:שטול, / : 
43* רפידה.--רפּדוגא ‏ / 
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צו | סלמת שטייגריק). / 


אל 


א ו װער שמייגט א 


א 2 
, 7 פ הי : 2 א יי 
0 יו יב : 4 2 
אי יי : א י 6 
: 6 לע יל 
: א אי יע 


מיין פריינד צו מיר! 
איך --- צו מיין פריינד ! | 
צו דעם, װאָס פימערם צװוישן רויון ! 


בּיו עם קילט זיך אָפּ דער טאָג 1)! 
און די שאָטן ווייכן 2), 

גיי דיך אום, גלייך דיר, פריינר, 
צום הירש, צום יונגן רעה 

איבּער קליפּן פון געבּירג! 


7 
(בענקשאפט). 


| *. אויף מיין געלעגער 
* אין די נעכמ 
* זוך איך דעס, -- 
* װאָס מיין זעלע ליבּמ, -- 
זוך איך און נעפין אים נִישׁם! 


שׂמיי איך מיר אויף 

און װאַנדער אין שמאָט, 
אין מערק און אין גאַסן, 
זוך איך דעם, ו 
װאָס מיין זעלע ליבּט, -= 
און געפין אים נישט! . 


{) דער טאָג איז צו היס, מען בּאַהאַלט זיך אין צי" 
מער, אָדער אין שאָטן פון בּערגישפּאַלטן, 

2) די שאָטן אויף דער זון, : 

4) די בּאצייכענונג פון די קאפימלען 111 און שׂ}---פעלו איננאנצן.--. רער. 


א" 


אָ, דו מויבּ אין יי 
אט יא 


(* כאַפּט אונז די פיקסלער, 
* די פיקסלעך די קלייגע, 
די װיינבּערג-פאַררערבּער, 
= = אונזער װײַנבּערג גרינט! 
עו : 


שּ = 5 4 * 
אם תּעוררו את האהבה * ועקט די ליבּע נישט, ' 
- עד שתּחפּץ, בּיז זי װאַכט זיך אויף אַלײן 1). - 


(אויף דער פעלזןיהייך, - איבּער די װײנבּערג,. געבאָרגן צװישן / 
בּערגגעשטאַפּל, װינטערט שולמית אין מוטעריהוין, אונטעה . 
פענסטער מיט קראַטן, פון פרילינג, פון גאָרטןישפּילן, פון 
| געליבּטן..) | 
2 
, (בּענקשאַפט), 
(פון פרילינג געװעקט). 


;יי 


קול דודי די שמים פוֹן מיין פריינד 1 - 

הנה זה בא / -| - אָם קומס ער ראָרן. * / 
מדלג על ההרים, - שפּרינגענדיק איבּער בּערג, 

מקפּץ על הגבעות ! | = איבּער היגל היפּפענדיק : 


גענליכנט איז מיין פריינד צום רעה, / 
צום יונגן הירש! 

אָט שמייט ער שוין 

אונמער דער װאַנם ! 


* דורך די פענסטער קוקט ער אַרײן, 
* דורך די נראַטן בְּליקט ער! ‏ 


* רופמ זיך אָן מיין פריינר. 
און זאָגט מיר}. 
שמיי אויף ! 


1 עֶרה--אַנטדעקן, אױסזאָגן, עָרוֹר---װעקן. חָפץ == - 
אויפשטייען (יחפּוץ (זנבו) אויפשטעלן), . | 
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(* נליסט זיך רוען אין זיין שאָטן, 
מע זים די פרוכטן1) זײנען ‏ . / 


3 שולמית, 

ליה 7 ר יא : 
= === האָס צום וויינהוז = 
יי יי - ער נעפירם -מיך,- 

א זיין ליבּטאַפּט איבּער מיר געפאָנם 2); 
* אָ,. קרעפמיקם מיך מים מְרויבּן.זאַפם 
אין מיט עפּל לענט מיך אונמער-- 

איך בּין ליבּעם-קראַנק! 


. 6 6 


2 ייה מיין קאָפּ זיין לינקע. האַנם, 
און מיך האַלוט אַרום זיין רעכמע, 


* כּאַשװער איך אייך, ירושלימם טעכמער! 
בּיי דעם הירש 
* און רעה אין פעלר 43 

וִיים נאָר שטיל, 


= 


קונטיק אַלס סימבּאָלישע איסצײכענונג פלאַנצט 


וק .א איז דעריבּער הייכן, א אויסצייכענען, 
2 60 - פאַרגלייבט מיט ,חולדה ובור", 
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} אנן אי יש בי א 
2 אט 


קורות בּתּינו --- און די בּאַלקן פון געהויז 

אַרזים, זענען צעדער, 

רהימנו בּרותים} , נאַלעריען פון ציפּרעסן! 1) 
+, : 


(אין װײנהויז).. 
שולמית-- של מה. 
(טיש-ליעד ; דועט), 


* 


שול מית, 
אַני חבצלת השרון * -- איך בּין די ליליע פון שרון} 
שׂושנת השמקים, / * איך בּין די רויז פון מאָל! 

של מ -, 

כּשושנה בּין החוחים ‏ ' * -- װאָס די רויז איז צװישן דערנער, 
כּן רעיתי בּין הבּנות, * איז מיין פריינדין צװישן מעכטער 2), 
כּתפּוח בּעצִי היער * -- װאָס דער אַפּעלבּױם 3) אין װאַלר, 
כּן דודי בּין הבּנים, איז דער פריינד-מיין צװישן רי זין! 44 


{1) דאָס פרײע, 
= /*) ראָ קומט אין מאנוסקריפט א פארמעקטער לאטיינישער ציפעי 111, 
אלם בּאצייכענונג פון קאפּיטל.---רער. 

2) די .יונגפרוי" איז די לײדיקע, די ,טאָכטער"- די 
אַדעליקע, פּאַטריציערין. , אַ טאַטנס א קינד". 

3) פרועןיײשײנהײט געגליכנט צום װײנבּערג, ‏ דעם 
מאַן צום בּוים, דער אַפּעל--דער סימבּאָל פון ליבּע. אַפּעליבּױים-- 
דער ליבּער מאַן. 

4) אין דערזעלבּער באַדייטונג, װאָס טעכטער, גוט 
געבּיירענע. וער געגנזאַץ: גכּן בּלי שם" -- אָן א נאָמען, מען 
װײסט נישט פון װאַנען ער שטאַמט. אין דער מִיט שטײט 
,עלם", נאָך זיך קין נאָמען נישט ערװאָרבּן. | 


4 


אין אויפגערופם. 
יי 9 = שוין?! - 


: = : יי 2 : אַ בינטל מיראַ איז ער מיר : : 
= א ארי טא אטן 5 אי 2 
: * װאָם צווישן טיינע בּריסמן רומ ! 


= = : ' 


2 * אַ בּאַלואַס:שטענגל איז ער מיר 
1 - = * פון עין-גדיס װיינבּערנו 


= : : 6 


שלמת- 


| (אנגעקומען). 
יי טע = שין ביסנין ארוי מיין, 
א = פייןן. | 

| די אוין -- פיפן) 5 


שולמית 
פי = === * שײן ביסמא, פרייער הי טיא - = 
אל : א און זיס!. - 2 
פריש:גרִין איז אונזער בּעם 2) **) י 


לג 
9 


6 דאָס מיראיבינטל 0 : : 
א : די אויגן- -פֿוין -(גלייר--- אויסג.), 4 : 
א 640 - טרינק-לאגער, וי די מטות זהב יוכסף פון מגילת אסתּר, 
5 2 6 ישי : אומסב בעם, 
= : 
3 


ורעי את נדותיך פיר דיינע ציקעלעף 


על משכּנות הרועים! צו די שעפער-צעלמן ! 
(טאָן-ענדערונג), 
לסוסתי : צום פערדל מיין - 
כּרכבי פרעה. {'װאָגן פּרעהס 1), 
דמיתיך * גנלייך איך. דיך, 
רעיתי! אָ, פריינדין מיין :2) 
נאוו לחייך | | = שיין זענען די בּאַקן דיין *) 2{ 
בּתּורים אין די קייטאַלעך, א 
צוארך כּחרווים, / * און דיין האַלז אין שנירן, 2 
תּורי זהב נעשה לך * גאָלדענע קיימאַלעך מאַכן מיר דיף ‏ 3 
עס נקודות הכּסף. / * מיםט זילבּערנט פליטערלעך ! 2 
(בּײ די שעפעריצעלטן. אין פרייעם. שולמית װאַרט דעםס קעניג. 2 
נאָך דער ריניקונג פון לײבּ (תּמרוקי הנשים אין מנילת אסתּר)) ‏ / = 
* +) שש 
שופ מית, 
עד וויילט דער קעניג נאָך 
שהמלך כּמםכּו : * מים זיין בּאַנלײיט, 
{) זאָס עלעגאַנטסטע שענסטע איז דאַן פעררי און א 


װאָגן, שלמה בּרענגט זיך פּרעהס װעגן פון מצרים,. באַרימט . 
זענען עמינדיבס װעגן (װי שפּעטער), פילייכט שולמית'ט פאָטער | 52 
(בת נדיב), מען מוז זיך דערמאנען אָן ,אָבי אָבי רכב ישראל : 


עי 7 : 

2) רעיה -- שעפערין, פרײנדין; װי רועה --- שעפער, : 
פריינד, געליבּטער,. פֿאַרגלײכונג פון שעפער-ליבּע, װאָס האָבּן 0 
קענטיק דיזעלבּע ראָלע געשפּילט און מוסטער אל וי ו 4 
בּײי אונז אין מיטלאַלטער, א 

*) (וי--אויסג.) שיין די בַּאקְן ריינע (וענטן- אױיכנ.). -/ 


*6) דאָ קומט אין מאנוסקריפּט א פארמעקטער לאפייג, , ציפער 11, ווֹאָט בּא- 
צייכנט דעם קאפּ,.--רער, 
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| גקצירנט. האָּן מיר 
ר ר א ! מיינער מומער.זין 1), 
ו | פאַר אַ היטערין - תא : 
צום װיינבּערג מיך געשמעלם! 
= און איך האָבּ מיין אייגענעם " | ' 
א 2) נישמ געהיט1. 


יע אַר זאָג מיר, דון 
* װאָט מיין זעלע ליבּמ! 
* ואו פיטערסט רון / 
| = װאָס (וואו?---רער.). לאַגערסט רוּ. 
|* צו מיטאָג.צייט ? 

עם זעם בּיי ליימן אוים, 
| : איך לויף 3)) די הערטן נאָר 
בר 6 פון דיינע קאַמעראַדן ! 

-של מ ח 
(אין זעלבן טאָן). 
-- אױכּ דו ווייסט עם נישט, 
* שענסמע צווישן פרויען ! 


* גיי די צייכן נאָך 
5 פון די שעפלעך.טריט, 


- 


1) עמטע ברידער און שוועסטער זענען בי פּאָליגאַמיע 
די פון אײַן מאַמען, צװישן אמנון און תּמר קען זײן / 
! אַזעלכע בּרידער הערשן אין מוטער"הויז אויפן אָרט אָדער 
נאָמען פון פאָטער, איבּער מוטעף און שװעסטער. זײ 
זײ גיבּן אויס די שװעסטער, בּאַקומעָנדיק אויסקויף. 


0 יאיר פרויען-שיינהייט. 
א. 3) עסיה--עטה אל השלל, 
6 = : 81 

- מגילות - (8) - 


משכני *מיימיך צי6), 
אַחריך נרוצה ! | * מיר לויפן דיר נאָך1 


(איר פאַרלאַנג געשיט. שלמה פירט זי און אירע געזעלינען אי / : 
זיינע קאַמערן. װיןיאויפנאַמע אין געגנװאַרט פֿון קעניגלעכן 
! בּאַגלײט פון הערן און ירושלימס טעכטער), 


שולמית, 
הביאַני * בּרענגט דער קעניג מיך : 
המלך חדריו * אין זיינע קאַמערן, -- : 
נגילה * וועל' מיר לוסטיק זיין, / יט 
ונשמך בֹּךְ! * פרייען זיך מים דיר, 0 
נוכּירה : דערמאַנען 2) װעלן מיר, ייט 5 - 
דודיך מיין * נישט אַזױ דעם ויין, 3) 52 
מישרים וי דיין ליבּלעבקייט, --- 3 
| אַהבוך; טרייע ליבּן דיך; 8 


(צו ירושלימס טעכּטער געװענדט), 


שחורה אַני ונאוה 
בּנות ירושלים 
כּאהלי קדף . 
כּיריעות שלמה, 


שװאַרץ בּין איך, דאָך שיין, 
ירושלימם טעכטער! 

וי די קדר-צעלמן, 
וי די פאָרהענג שלמה(ם), =+ 
(טאָןיענדערונג -- שטאָלצער). 


8 8 *א * 


אַל תּראוני שאַני שחרחורת * קוקט נישט, װאָס איך שװאַרצלעך בי 
שזפתני השמש, ! * מיך האָט אָפּגעכּרענם די זו! ּ 


1) ציען---נעמען, , משיכה". 2 
)- מיט דאַנקבּאַרקײַט, ! 
2) װי ,לחם"--עסן, אזוי װײן, ענלעך צו אונזער | : 2 
טײַ-- די אױפנאַמע, װיין און זיסיקײטן. -- 2 


0 


בּאַגעגענונג, 

|ישקני מנשיקות * זאָל ער קושן מיך 
פּיהו * קושן מים זיין מויל! 
כּיּ מובים דודיך דען בּעסער פאַרן װיי, 
שאר - איז דיין ליבּלעכקייט ! 
לריח : און די איילן.דיין, 
שמניך מובים, צום נערוך װי ליב! 
שמן תּורק == / * און דיין נאָמען 1) שיין 
שמיך ! אייטל תּורק-אייל ! 2) 
על כּן דעריבּער האָכּן דיך 
עלמות אהבוך, די יונגפרויען 32) ליב ! 


1) נאָמען--לױבּ: ,שם משמן טוב", אויסערן צופעליקן, 
פון דער מוטער געגעבּענעם נאָמען, קומט דערנאָך מיט די יאָרן 


| דער פאַרדינטער אָדער פּאַסיקער צום לעבּן (נעמי---מָרה), שלמה-- 


פרידן-קעניג ; שפּעטער: -- קהלת --- דער זאַמלער. שולמית --- די 

געהעריקע צו שלמה און די שטיפטערין פון פרידן (צװישן איר 

און אירע בּרידער) און שלמה--צופרידנהײט (מוצאת שלום). 
2) אָדער צעגאָסענער. . 

: 3) יונגפרוי--עֲלמָה. עָלָם, אט טנ און װײבּי 

לעכע יוגגט, נאָך (בּהעלם) אָן אַ נאָמען, ער--גאָרנישט געשאַפן; 

זי געהער צו קײנעם. 


און די נאַמור װוערט געשילדערם מילד, ליבּלעך אין פאַר 
זיך אַלײן, פאַר איר שיינקיים און ליבּלעכקייט, נים אין סטיל 
פון ,בּרבי נפשיזז אין אַנדערע תּהילים:שטעלן, אַלם אַנטפּלעקונב. 
פון גאָטם וואונדער אָדער זיין גװאַלטיקער הערשאַפט,,, אָבּער אויך 
נישט גריכיש, געצנדינעריש-אינטערטעניק, דער מענטש איז איבּעה 
דער נאַמור, געניסט זי, איר שיינקייט, אירע פרוכטן, 
מיט דער נאַמור צװאַמען װעקם זיך די ליבּע; מימן 
פרילינג, װען דאָס גרינם הייבּט אָן צו שפּראָצן, קנאָספּן --- דער 
פײיגנבּוים ; ווען דער װיינשמאָק גרינם און די מורקלמויפ לאָזט 
זיך הערן איבּערן לאַנד.., 
| און די ליבּע איז די געוונטע, ערלעכע, די ליבּע פון שיי"- 


נעם געזונטן לייבּ. --- ער װערמ געליבּט פאַר זַיין שיינקיים און 


מענלעכער קראַפט, זי---פאַר איר געזונמער ריינער שיינקיים פון 
לֵייבּ און אַלע זיינע גלירער,,, 

יעם איז דאָך דער קאָפּיבּאַקלײדעמער, היים.זוניקער 
אַײײענטא. מענער-קליידונג וערם גאָרנים דערמאַנט, נאַקעט װוערט 
ער געמאָלט; פון פרויען-קלייזער -- דאָס קלייד (װאַרשײנלעך 
נאַכט-קלײד --- כּתונת) און די מיכער (שמלות),,, אַלם שמיקיבעני 


דער, געהענגען, קיימעלעך און שנירן און ,,צמהץ---װאַרשײנלעך פון: 


,צוםוו, זאַמלען - דער האָרזאַמלער, קענמיק אַ שלייער, װאָם פאַר- 
דעקּט די אויגן, ווייל פון אַלע גלידער װערן נאָר די אויערן נים 


געשילדערמ; ביי'ן אַזופיל פֿאַרב פאַר די אויגן אין זאָגאַר פאַר. 


דער נאָזיי, 
וויכטיקער פּאַר קליידער' זענען די זאַלבּן, די איילן, אַזױ 


בּיים , געליבּטןז, ‏ װאָס זיין נאָמען --- זיין לויבּ, צעניים זיך װי- 


אַ תּורק-אייל, קענמיק דער דעמאָלטיק בּעסטער, און װאָס זיינע 
איילן זענען אַזױ אָנגענעם צום גערוך,ג װוי און נאָך מער בּיי דער 
געליבּטער; פאַרגלײיכט מיט די תּמרוקי הנשׂים פון מגלת אסתּר.,, 
פיל געווירצן זענען פאַרהאַן היימישע, און אימפּאָרטירמע דורכן 


מענדלער. און צום לויבּ פאַר דער געליבּטער װערם פאַרצייכנם,. 


אַז אירע היימישע זענען בּעסער, פיינערוי. 


א 1 יי 
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זיסע, געמריקנטע, װי פרישע זיםע פרוכמן... 1) פון געמישמער 
געזעלשאַפט אין וויינהויז 2), טרינק-לאַגער, 3), געזאַנג4), שפּיל5). 
און מאַנץ 6)... : 
דאָס איז אַבּיך ! , שיר השיריםו -- דאָם געזאַנג פון געי 
זאַנגען, ליד דער לידער.., און געזוננען װערט עם, קענמיק, פין. 
אַיין אַלט:העבּרעאישער , געישאַ? --- פון דער נאָרמן.זיצערין, װאָס 
שלמה מים זיינע קאַמעראַדן װערן ניט מיר הערנדיק אין פאַרלאַ. 
- גען נאָך,.. עם מאָגט אָכּער, דער הייסער אָריענט.מאָג צעטרייפם 
די פריילעכע געסט אין די שאָטן אַרײן, אין צעלטן אָדער בּערנ.., | 
די געישאַ געזעגנט זיי אָפּ! ,קער דיך אום, פריינד, זיי נלייך הי 
דעם הירש, אָדערה דעם יונגן רעה אױיף די קליפּן אין די 
בּערֹנוו,, | 
די זון-צייט, װאָס װערם בּאַצייכנם מים די אָנזעװעריקע 
שאָטן, װאָס לייגן זיך אויף דער זון, איז ניט די ליבּע.ציים.. 
די געליבּטע געזעגענען זיך -- 
בּיז דער מאָג װוערט אָפּנעקילם 
: אין די שאָמן װעלן ווייכן., 


בּיז דער אָװנט קומט, װאָס זוינט די שאָמן איין און קילם 
דעם טאָגוו, : 
עם איז אַ פריילעך נאַמור-לעבּן,, 


1) תפיחים: פּרי מגדים; חדשים, גם ישָׂנִים, אזוי װי ר 
,לחם" --- בּרויט, איז אין דער ביבּל די בּאַצײכענונג פון דעף / + 
מאָלצײיט, איז יַיִן--װײן, ענלעך צו אונזער טײי, די בּאַצײכענונג : 
פאַר דער גאַנצער אויפנאמע בּײם װײן. 2) עד שהמלך בּמסבּוֹיא / = 
עלמות את בּנות ירושלים,.. 3) אין פרייעם. אף עַרְשֵנוּ -  .‏ / 
רעננה. -- דאָ איז ערש דאָס זעלבּע, װי מטות אין מגלתיאסתּר-- 7 55 
טרינקילאַגער ; הסבּהיבּעטן--,העסעיבּעט",.. 4) שעפערילידער, 2 
װי ,אַני חבצלת השׂרון", א, ד, ג. 5) אחוו לנו שועלים.. 2 
6) שולמיתיטאַנץ. 
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פּראַנמענט פון אַ צווייטן פאַרבּרײיטערטן 
פאָרװאָרט, 


דאָס בּוך האָט געזאָלט, וי אין תּלמוד װערט פאַרציילט-- 
,בּאַהאַלטןזו, ‏ אייגנטלעך --- פאַרניכטעם װערן, דאָס פּאָלק דאַרף 
מיטנעמען מיט זיך אין געפאַנגענשאַפּט די הייליקע ספרים -- די 
בּיבּל ; דאָס װערק פּאַסט נישט דערצו, עס פּאַסט אויך נישט פאַר 
דער עקסטערמינענטער מראַגישער שטימונג --- עם האָט געהאַלטן 
בּיי פאַרשװערן זיך קעגן געשלעכטלעכע בּאַציאונג., אָן ציון אין 
זיינע הייליקיימ, נאָך װאָס לעבּן, נאָך װאָם מערן אין פרוכפּערן 
זיך ? קען פּאַסן צוֹ ד ע ר שמימונג דאָס בּוך פון ליבּע } 

האָט אָכּער געזאָלט אַרױם אַ בּתיקיל ; 

ארירט נישט מיינע געזאַלבּטעז -- אַל תּנעז במשיהי,,, 

עס איז דאָך שיר:השירים אשר לשלמה; 

איז נאָר געקומען די הייליקייט און האָט דאָס קוים גערע- 
מ!מע בוך פאַרהילט מים אַ סימבּאָליש-רעליגיעזן שלייערג עם איז 
אַמשל צו דער "יבּע פון כנסת ישראל צום רבּונוישליעולם ; 
צװישן זי אַ דועם. די קירכע האָט עס איבּערגעמאַכט אויף קריי 
סמום-ליבּע, 

נעמם אָכּער אויף אַ וויילע דעם שלייער אַראָפּ, בּאַװייוט 
זיך אַ פלאַמיק ליכט, אַ רעטראָספּעקטיװוע פלאַס.ליכם אויף אַ גאַנץ 
פּאַרגעסן װינקל פון אַלט:העבּרעאישן לעבּן,,, פילייכמ נאָר פון 
לעבּן אין הויף, אין שלמהס הויף, װאָס איז בּאַרימט מיט זיין 
רייכטום, , מויזנמז/ װײבּער און פּאַרשװענדערישן הויף, דער טעקסמ 
דערמאַנט אָן ,זעכציק קעניגינס, אַכציק קעפּם.װײבּער און קינג. 
מרויעןזז אָן אַ צאָל.., אָן ,וויינהויזיי, וויין-אױפנאַמען ; וויין, עפּל און 
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זאָט זיך אָפּ פון כלה-נאָבּ, פאַרלאַננענריק נאָר אויסקויף-נעלט בּיי 
די ברידעה, / / א ר 2 
דאָס אַלץ אָכּער װערם געזונגען אין װיינהױז, פון דער 
,גאָרטן-זיצערין---פון אַיין אַרט אַלט:העבּרעאישער װגעישאַח. דער" - 
עפּילאָג; מען פאַרלאַנגט פון איר נאָך לידער, זי זאָגט זיך אָפ, 
געזעגנם מים דער פּאָעשישער 8 אָרם : ברח דודי ודמה לך לֹצבת. 


-מען זאָל די ליבּע פּריציימיק נישם װעקן... און אַװוי גייט עס בֹּיוּ 
שפּעמ, בּיז מען געזעגנם זיך אויף איבּערן מאָג, װאָם מרייבּם מים 
זיין זון די יונגפרויען אין די פאַרגיטערטע הייזער אַרײן, און 
די הערן צו די שאָמן פון די בּערג; דער אָפּשיד.רעפּרען: װער 
שיפוח היוםז,,, בּיז דער פאָג וועם (צומאָרגנם) נישט קילן 

די פּאָעמע לאָזט זיך מיילן אין 9 טייל מיס אַ צװייי 
:ממראָפיקן עפּילאָג, 

די פּאַכּולאַ: שולמית, נדיבס טאָכטער, (פילייכט עמי נדיבס, 
דער קינסטלער פון װעגן) כּרענגט אויף זיך דעם צאָרן פון אירע 
בּרידער, װאָס הערשן, אין דער פּאָלינאַמישער אָרדנונג, אין מוי 
מערהויז און זיי , מאַכן זי" פאַר אַ היטערין פון װיינבּערג, זי פאַר. 
לאָום זיך און איר שיינקיימ, די זין בּרוינט זי. זי איז דאָר 
נאַמור-שיין, און שלמה, קומענדיק אין איינעם פון זיינע װיינבּערג, 
אין בּאַגלײט פון הערן און ,,ירושלימס טעכטערז, װאַדפם אייף איר 
אַן אויג. ערדרייסט ערקלערם זי אים איר פריינדשאַפט, בּעם, 
ער זאָל זי נעמען צו זיך, אין זיינע קאַמערן. עם געשים, װיין. 
אויפנאַמע בּיי שלמה, אין די װיינבּערג-קאַמערן, פּאַר שולמית און 
אירע נעזעלינען, אין געגנװאַרם פון שלמהם בּאַגלײט, שולמית גייט 


אָפּ זיך שיין מאַכן, איילן און װירצן מים ,תּמרוקי הנשים" און 


קומם זיך צוזאַמען מיט שלמה בּיים וויין.מיש, אויפן טרינק-לאַגער, 
נייע ערקלערונגען, --- דאַן קימם ווינטער, שולמית אין פאַרניטערמן 
מוטערהויז בּענקמ, מרוימט פון שלמה, בּאַווכט אים אין ירושלים, 
טאַנצט פאַר איםג שלמה קריגט זי ווירקלעך ליבּ, ער פאַרלאַנגט 
זי, זי רופט אים צו זיך אין די דערפער אַרײן, דאָרט קען ערי 
פילט ווערן זיין פאַרלאַנג, איר איינלאַדונג װערט אָנגענומען. וײ 
מרעפן זיך, הייסע ערקלערונג אין ליבּע -- שלמה קומם זי 
אָפּקוֹיפן בּיי די בּרידער, די בּרידער, װאָס האָכּן זי פאַר אַ הי. 
מערין געמאַכט, ווייסן נישט, צי זי איז רייף צו ליבּע אין צי זי 
איז ריין ‏ צי קען מען זי געבּן אַלם ,,מאָכטערײ פאַר אַ פרוי אָרער 
ווען זי (איז) שוין נישט אומשולדיק, פאַרקויפן פאַר אַ שקלאַפין, 
שׂולמית רופט אוים ! ;איך בּין רייף און איך בּין ריין 0 -- א'ן 
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חרמון, איבּער נערטנער -- די װיינבּערג, איבּער די װיינבּערג -- 
דער נאַקעמער פעלו (דער מיבּר), די געגנם פון בּעל.המון, ואו 
שלמה האָם זיינע ויינכּערג, װעלכע ער בּאַזוכם און ואי ער 
מרעפמ שולמית,,, 

דאָס איז אַ לעבּן פון וויין, װייבּ, געזאַנג א'ן טאַנק;: שולמית 
זינגם, שולמית מאַנצט. אַנטציקט רופט שלמה ; װי שיין דו בּיסט, 
װוי זים דו -בּיסם, דו ליבּע מים פאַרוויילונג,,, 

און די ליכּע װעקם זיך נלייך מיםט דער נאַמור, מימן 
פריליננ, ווען דאָם גרינס שפּראָצט, דער פייגנבּוים קנאָספּט, דער 
װיינשׂמאָק גרינם, די טורקלמויבּ לאָוט זיך הערן --- די ,,ציים פון 
געזאַנג/, שפּיל (די שטעלע: כאַפּט אונז די פיקסלעך אי אָן 
צווייפל אַ בּרוך פון אַ נאָרמן-שפּיל) אין --- ליבּע, 

און געליבּט װוערם דער לײבּ, דער מענערילייב אין זיין 
שיינקייט, נעזונטקיים, ליבּלעכקיים און ריינקיים. אין דעם לעצמן 
זין איז זי די מויבּ --- ,,יונתי תּמתיו, -- 

דער לייבּ איו קנאַפּ בּאַקלײדט;: דערמאַנט װערם נאָר: 
כּתונת --- דאָס קלייד, פילייכט נאַכט.קלײד, און שמלות -- די 
מיכערג: דער קאָפּ װערם געצירם און דער האַלו מיט שפּאָנגען, 
געהענגען און בּענדער מיט שנירלעך, דער גאַנצער לייבּ גערײיניקט 
מים איילן און געווירצן, די תּמרוקי הנשים, װאָס שפּילן אין מנלת, 
אסתּר אַזאַ גרויסע ראָלעג די מענער זאַלבּן זיך-- דאָס פאַרלאַנגט 
דער אָריענט מים זיינע היצן, -- 

און די יוגנט (פילייכט נאָר די קעניגלעכע?) ויילם זיך 
יעדן אָװנט אין געשלעכטלעך:געמישטער געזעלטאַפט, ,, זיןי, ,,טעכ. 
מער?/ און אַזױ יונגם רו יען, יעדער יוננער-הער קלײיבּט זיך 
זיין געזעלשאַפּמעריןג אַלם צייכן, אַז ער װיילט זי, פלאַנצט ער 
איבּער איר זיין פאָן, מיט דער אויפשריפט ,ליבּעז, װערם צװאַ. 
מען זיך געװויילט, געשפּילט, געמאַנצם, געזינגען, 

עם איז דאָך נאָר פריינדשאַפטלעכקייט, דער אָריענמאַ. 
לישער פלירמ, מען בּאַשװערם בּיי רעהען און הירשן אין פעלר, 
(ליבּעם-פּראָטעקמאָרן, װי חולדה ובור, די הימער פון מרייהיימ), 
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וְ 
= 
= 
3 
1 


בנ 5 ,= 


א ! דאָס. ווערק א די פּאַרשירענע מעקסמן 
, פילייכט דאָך עפּעס געמינדערט, געשטראָכן דאָם גאַנץ, 
4 שמאַנדפונקט, אוממעגלעכע, . און מיר ה אָבּן דאָם 
מען האָט עם נאָר פאַרשלײערם. אין רעליגיעו-סימבּאָלישן 
-- מיר נעמען אים אַראָפּ אין עם פאַלט אַ רעמראָספּעק. 
: פלאַם - אויף ‏ אַ גאַנץ ‏ אונז פיט ווינקל פון אַלט. 
נבּרעאישן לעב . 
| = אַ לעבּן פון נאַפור,. און די נאַטור ווערט נישט געשילדערט 
|מיטן בּרכיינפשי-סטיל, אַלם אַ לויב פאַר גאָט אין אַ דאַנק פאַר 
| זיינע. וואונדער, די נאַטי----//אַן און פאַר זיך"! אָכּער אויך נישט 
ננדינעריש-אונטערמעניק, נישט פֿאַרגעמערט---דער מענטש שמיימ 
= איבער דער נאַסור אין געניםם זי, אירע שיינהייטן, אירע 
זיערע אין מעלד, בּלומען אין נאָרמן, דעם ויין פון איר וויינבּערנן 
{ די זיסע פרוכט פון איר גערטן; און עם איו רי געגנש פון 
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"תא ר יי יע יי 
-- א, דו, װאָס אין רי נערטנער ויננסם, - 
קאַמעראַרן הערן ויך א + = 


לאָרדיך השיןן = יי 


יי הידעס 6 2 
רעה ינשה הירישר. ‏ ישר" יו 1 
איבער די וויירויך=בּערג, : יא : 

5 2 : 


אש 2 


פֿאַרקלאַפּימיַר זי 
מִיט אַ צעדער=טאָװל! 1) 


-- איך בין אַ מויער,. 
בריסטן האָבּ איך, 


וי רי טורמען! 


וע איך אין זיינע אוינן אויס 


* װי די שטיפ(ט)ערין פון פרידן ! 2) 


+ 


אַ װיינבּערג אין בּעל-המון האָט 
שלמה געהאַט! 

דעם װויינבּערג=היטער אָפּגעגעבּן ! 
ברעננט אים יעדער פאַר זיין פרוכט 
טױיזנט וילבער=שטיק { 


דער וויינבּערג מיין איז מיר פריי! 
און די טױונט, שלמה -- דיין! 
הונדערטער צוויי -- 

פֿאַר די היטער פון זיי! פרוכט! 3) 


41 שליסן מיר זי אָפּן פילייכט אויך װירקלעכער גע. 
:כּרויך אין אַזאַ פאַל, אַלס שאַנד-סימבּאָל, 


2) (ליקאָנזאָגגדיקע, 


3) פּאַראַכּאָל. זי זאָגם זיך אָפּ פון איר כּלהאָפּצאָל, 
נאָר צוויי הונדערם פאַר די בּרידער, אויסקויףיגעלם, 
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1 


װאַסערן פיל 

וועלן די ליבּע נישט פאַרניסן, 
טייכן נישט פאַרפלייצן ! 

און זאָל אַ מאַן 

זיין נאַנץ פאַרמעג פון הייו 
פאַר ליבּע בּיטן, == 

מען לאַכט אים אוים! 


,)1177 


, א שוועסטער אַ קליינע האָבּן מיר 
און קיין בּריסטן האָט וי נישט! 6) 
װאָס טוימיר מיט דער שוועסטער, דאַן 
ווען עס װוע(ר)ט פון איר נערעדט? 3) 


איז זי אַ מויער 4), בויימיר אויף איר 
פון זילבּער אַ טורעם!5) -- 


אוב אַ טיר -- אַן אָפענע 6) 


6 


) שפּאַסיקער װערבּונגס.ליד, 

2) דאָס מראַכטן אירע בּרידער, װאָם פירנען איר, 
3) מע װעם פאַרלאַנגען זי 

64 גאַנץ--נאָך יונגפרוי, די ;, װײינבּערג-הימערין!, 
5) כּלה-שמוק אויפן קאָפּ, װי די קרוין חתן-שמיק. 
6 ;,דלתח--די מיריעפענונג, 


שש טי 


5 .+ 


נ ר י בּאַשװער. איה 
ירושלימם. שעכטער, - 


ביז זי = נישט . | 6 
אל - = ר א 9 


- יי 


אויף פון מדבּר 
| און זי שמינט זיך 
צו איר טפ ? 


אאונטערן עפּל האָב איך דיך געװעקם, - 
וואו דשן מוטער האָט אין הע 
א יך געהאַט"ײ; 


נעם } מיך צו' די האַרצן צו, 


6 אלן =+ יי א 2 = 
וי אַ זינל צו דיין אָרעם דריק! -. = 
דען שטאַרקער װוי דער טוט איז די ליבּע, 6 
װוי דער אָפּגרונט איז איר אייפער} 
מגילות (ש). = 


י. שאט טע עה ןייע יע עי עי א א 
:0 ְּ 6 : א אט גאר יי 6 
7 : : א יי ' 


א אי די 5 
ער א 


6 


אויפנעדופט דער ליבעס-עפל:) 

אויף אַלע טירן --- זיסע פרוכטן, 
אַלט און ניי { פאַר דיר, מיין פריינד, 
אױפבּאַװאַרט | 


0 16 


* װאָלט מיר דיך ווער 

* פאַר אַ ברורער געמאַבט, 
װאָס געוויגן האָט 
פון מיין מוטערם כּרוסטז 


און בּאַגעגן איך דיך אין גאַס, 
קוש איך דיך, -- 
מען שענדט מיך ניש! 


* פיר איך דיך, 

* ברענג איך דיך | 
אין מיין (מוטערם) *) הויו, 
לערנט די מוטער מיך, 
וי צו לאָבּן דיך 
מיט וויין געקאַכטן 
מיט מיין מילגרויםזאַפּט ! 


{) דדאים -- מזלדיק צו ליבּע, װי אויך צו קינדער, װ 
וויימער, 

2) ינגפרוילעכע בּענקשאַפט, מרוימען, גלוסטנגען, 
*) די קלאַמערן פוּן פּרצן--רער. 
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דיין געשטאַלט -- דער פּאַלמען?בּוים, 
און די בּריסטן --- טרױבּןגינטער ! 
גליסט מיך שטיינן אויף מיין פּאַלמע, 
זאָלן דיינע בּריסטן זיין, 

ווי די טרױבּן=שטראַנגען ! 

דיין אַטעם:דופט -- עפּל:דופט ! 


(שולמית :) 


איך געהער מיין פריינד, 
און איך בִין זיין באַנער! 


אָ, קום, פריינד, 
לאָמיר גיין אין פעלד אַרײן! 
נאַכטן אין די דערפער ! 


און זיך פעדערן בּאַנינען 

צו די װויינבּערג, 

זען, צי דער װײינשטאָק בּליט, 

און דאָס גרינס האָט אױיפגעשפּראַצט 
און, עם קנאַספּן די גראַנאַטן, -- 


דאָרט גיבּ איך מיין 
ליבּשאַפּט דיר ! 
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די רונדן פון די היפטן:ביין -- 
רינגען פון אַ מייסטערהאַנט! 
און דער נאָפּל גלייך דעם בּעקן 
פון מאַנד, דעם פולן, אַן אַ פעל! 
און דער לייב --- אַ ווייצן:נאַרבּ} 
מיט דער רויזן=שנור געגורט! 


די בריסטן:דיין, אַ רעהען=פּאַר, 
אַ יונגער הירשן-צווילינגפּאַר ! 
און די אוינן, װי די קװאַלן . 
װאָס בּיי חשבּון } --- 

ביי דעם מויער פון בֹּת רבּים! 
די נאָז--דער טורעם פון לבנון, 
דער, װאָס אויף רמשק קוקטן 


און אַ כרמל-באַרג דער קאָפּ, 

די פריזור אין פּורפּור=בענדער -- 
אַ קעניג, | 
אין רענאַליען נעשנירט { 


אַד, װוי שיין, 

וי זים די ביסט, 

די פאַראייניקונג 

פון ליבּשאַפּט און גענום! 1) 


1) קנכטגענום, 


צי האָט דער װײנשטאָק אויפגעבליט 
און די מילנרוים קנאָספּט? 


וויים איך דען, 
* װאָס מיין זעלע מאַכט פון מיר, 
וי די װאָגגס עמינדיבם!!) 


5 2) שׂ' 


קער זיך אום, 
ווענד זיך אום, 
אָ, שולמית ! 3) 


קער דיך, ווענר ריך, : 
לאָז דיך זען! 


--- װאָס זעט איר דען, 
װאָס געפעלט אייך אין שולמית, 
ווען זי גייט דעם קריגער=טאַנץ?4) 


--- וי שיין עם זענען דיינע טריט, 
נדיבס טאַכטער 5), אין די שיך! 


4) אַזױ לייכט און בּאַװעגט, 


*) די בּאמערקונגען 2, 3 אוֹן 4 זיינען אין רער אויסגאבּע פון שיר 
השירים אונטער פּינסקים רעדאקציע, רורך א דרוקיפעלער ארייסגעפאלן.--רער. 


5) מעגלעך : פירםמטןימאָכטער, 
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,)) 3 


זֶעכציק זענין די קעניגינם, 
די קעבּס-װוײבּער --- אַכציק } 
יונגפרויען --- אָן אַ צאָל! 


איינע נאָר מיין ציכטיקע טױבּ,. 
איינע בּיי איר מוטער אויך, 
: בּיי איר געבּערערין --- אַ קלאָרע! 


די יונגפרויען זעען 

און לױבּן זי! 

די קעניגינס, בּיישלעפערינס 
, בּאַוואונדערן } - 


--- ווער איו רי, 
װאָס שטראַלט, װי מאָרגננלאַנץ, 
און איז ליבּלעך, װי דער מאָנר, 
און איז לויטער, װי די זון? 


4 


* צָום ניפן-נערטל נידער איך, 
איך װיל דאָס גרינם אין מאָל בּאַוען! 


) צוישן דער און דער שפּעטערער סמראָף װאָלם גע. 
פּאַסט די ערשמע פון זיבּן, 
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שַיין בּיסט דו, 
פריינדין מײינע, 
*- תּרצה-גלייך ! 
וי ירושלים ליבּלעך, 
און אָפּשרעקיק 1) וי בּאַפאַנטע!2) 


ווענד אָפּ פון מִיר די אויגן דיין, 

זי איבּערוועלטיקן מיך! 

אַך, די האָר -- די געמון=הערד, 
װאָס גליטשט אַראָפּ פון גלער-בערג ! 


און די ציין, די לעמער=הערד, 
אַקאַרשט-ערשט פון װאַש אַרױם, 

וִוי צוגעפּאַסט און אַן אַ פעל! 

און פון אונטער דער הויב די שלייף -- 
אַ גראַנאַטן=שניט} : 


) נישם צוגעננלעך, נישט צוטריטלעך, שמאַלץ, אָפּי 
ווייזנדיק, 

2) פּלעצער, בּאַנער-פּלעצער, װואו צו גיין איז נישם 
ערלויבּט, 
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און זיין גומען --- זיסיקייטן 
און אַ גליסטונג ער אינגאַנצן } 


אָ, דאָס איז מיין פריינד, 
דאָס איז ער, 

מיין געליבּטער, 

אי איר טעכטער ירושלימס! 


-- און וואו איז דיין פריינד געגאַנגען, 
שענסטע צווישן פרויען ? 

וואו האָט זיך געווענדם דיין פריינד, -- 
זוכן וועלימיר איִם מיט דיר! 


--- צו זיין גערטל האָט גענידערט, 
דער געליבטער-מיין, 

צו די װײירויך-בּייטן, -- 

וויידן װועט ער אין די גערטן, 

און זיך קלײבּן װעט ער רויזן, 

איך בּין מיין פריינדם, 

מיין פריינד איז מיין, --- 

דער, װאָס פיטערט צוישן רױון !)+ 


) רעפרעף 


= ייט,, ,געט יי ,ריאי יי 


יי יע יי 


יש 


--- װאָס איז דיין פריינד, 

צווישן פריינר, 

דו שענסטע פרוי, 

װאָס בּאַשוװוערסט רו 

אונז אַזױ? 

-- לויטער איז, מיין פריינד, און ראָו, 
אונטער טויונטער די פּאָן! 1) 

לויטער גיננאָלד איז זיין קאָפּ, : 
און די לאָקן --- ראָבּן שװאַרצע! 


די אויגן-זיין --- טױיבּן בּיי די װאַסער-קװאַלן, 
פולע, בּאָדן זיך אין מילך ! 

און די בּאַקן --- וויירויך-בייטן, 

דופּטנדיקע וויירויך=היגל, 

און די ליפּן, װי די רויון; 

מיראַ. פליסן זיינע ליפ ! 


זיינע הענט -- גאָלדן=װואַלצן, 
מיט טאָפּאַזן אויסגעפילט ! 

די שטאַמור --- אַן עלפנבּיין, 
מיט סאַפּירן אויסגערעקט ! 

און די שענקל --- מאַרמאָר=זײלן, 
אויף גינגאָלדענעם געשטעל ! 


די געשטאַלט פֿון אַ לבנון, 
און די וואוקס איז פון אַ צעדער! 


) דער העכסמער, שענסמער, 
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א 


+ 


א 


שטיי איך אויף און עפן אים! 
מיראַ טריפֿן מיינע הענט, ; 

פון די פינגער טריפט מיר מיראַ 
אויף די קעפּלעך פון די רינל, 


כ'האָבּ געעפנט מיין געליבטן, -- 


אַוועקנעשליכן און פּאַרשוואונדן; -- 


מיין געליבטער ! 

און מיין זעל איו דאָך פאַרגאַנגען 
בי זיין שמים ! 

ווך איך אים, נעפין אים נישט ! 


רוף איך אים, ער ענטפערט נישמט{ 


בּאַגעגענען די וועכטער מיך, 

די, װאָס קרייולען אין די גאַכן ! 
שלאָגן מיך, ביילן מיך! 

רויבן מיר דעם שלייער צו, 

די היטער פון -די מויערן ! 


בּאַשוװוער איך אייך, 
ירושלימס טעכטער ! 
טרעפט איר אים, 

דעם געליבּטן מיין, 

װאָס ואַגט איר אים? 1) 

-- איך בּין ליבּעס=קראַנק ! 


) (אָט אים)) 


3 יק 
0 יב וט 


* 


עסט, קאַמעראַרן, 
טרינקט, בּאַרױשט אייך, 
ליבּע פריינדע! 


1 


שזלומער איך, 

מיין האַרץ איז װאַך, -- 
אַ שטים ! 

מיין געליבּטער קלאַפּט ! 


--- עפֿן מיר, 

שוועסטער ליבּע, 

זיסע טויב! 

דען מיין קאָפּ איז פול מיט טוי, 
און די לאָקן -- 

מים די טראָפּן פון דער נאַכט! 


-- איך האָבּ מיין קלייד שוין אױיס:עטאָן, 
וי זאָל איך אָנטאָן עם? 

ריין געוואַשן מיר די פיס, 

וי בּאַשמוץ איך זי ? 


דורך די גראַטן שטעקט מיין לובּער 


אוים זיין האַנט, --- 
בּרומט צו אים מיין אינגעווייד! 


1) ראָטאַנצע, אַן אַנדערע בּאַאַרבעמונג פון מאָמיוו. 


55 


נאַרד און קראָקוס, און די קאַנאַ, 
שאַפּראַן, וויירויך און אַלאָע, 
מירטן און די אַלע פיינסטע 

פון נגעווירצן ! : 


אַ גאָרטן-קװאַל בּיסטו מיר, 
אַ קוועלנדיקער װאַסער=בּרונען 1) 
פון לבנון אַנגעפּלאָסן ! 


(די בּרוימ;) 


* -- וועק דיך, נאָרד, 


* און געלאַבּט זיך מיט מיין האָניק, 
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פלי אָן, זיד! 2) 

בלאָזט מײַן נערטל אויף, --- 
זאָלן פליסן זיינע געווירצן, --- 
און זאָל מֵיין געליבּטער קומען 
צו זיין גערטל און זיך לאָבן 
מיט זיין פרוכט ! 


ב'בין געוועזן, שוועסטער כּלה, 
אין מיין גערטל ! 

און מיין מיראַ דאָרט געקליבן 
און די דופטיקע געווירצן ! 


און מיין זיסן וויין געטרונקען ! 


{) װאַסער-האַלטער, רעזערװאאַר, 
2) פאָרד. און זיד-ווינם. 


4 ר א םי 1156 :2 


א יי וב 00 א עו יע יי יש ר 


א 152 2 


:: 


מיט איין אויג פון דיינע אוינן, 


* פון דיין האַלובּאַנד מיט אַ שנירל } 


און װוי שיין דײין ליבּשאַפט איו, 
שוועסטער כּלה ! 

וי שמעקנדיקער פאַרן וויין 

דיין ליבּשאַפט איז! 

און דיינע איילן -- 

שטיינן אַלע איילן איבּער ! 
זיסקייט-טראָפּן 

היינע ליפּן, כּלה ! 

האַניק און מילך איז אונטער דיין צוננ! 
און דער דופט פון דיינע קליידער -- 
דער לבנון=דופט ! 


.= }.. :554 1.,,.,,--- יי 100ני ...יי יי 


און אַ גאָרטן אַ געשלאָטענער 
איז מיין שוועסטער=כּלה ! 
אַ קװאַלין אַ פאַרשלאַסענער, 
אַ בּרונען אַ פאַרזיגלטער { 


די אָרעם דיין --- דער פּאַראַדיו} 
נראַנאַטן און די זיסטע פרוכט! 
ציפער-בּליט און נאַרד} 


3 


9 1 
ביו עס קילט נישט אָפּ דער טאָב 
און די שאָטן ווייכן, יי 
גײ איך מיר צום מיראַ=בּערג, 
צו די וויירויך-היגל ! 
אַך, די בּיסט אינגאַנצן שיין, 
פריינדין מיין, 
און אָן אַ פעל} 


42 10 


בליט מיר, 
מיט מיר פון לבנון, כּלה, 


* מיט מיר פון לבנון קומסט דו! 
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קוקסט פון אַמנה=הייך, 

פון דעם שניר-און חרמון=שפּיץן 
פון דער לײבּן=היים, 

פון די טיגער=בּערג ! 

האָסט בּאַהאַרצט מיך, 
שוועסטער כּלה, 

) אָפּשײידס.ליד, 

2) ברים.נאַנג-אויפנאַמעג 


: 
ִ 
/ 
ו 
: 


א ר יק .ר בי עג 0 23 


3 יש יו 


און די האָר -- 
די געמון-הערף. 
פון דעם גלעד-בעה: געגליטשט! 


און די ציין ייט 

לעמער ווייסע רייען צוויי, 
אַקאַרשט פון דער ואַש אַרױס, 
גאַנצע, אַן אַ פעל; 


און די ליפּן --- פּורפּור-פּעדים ! 
דיין רעדנס=אַרט וי אַנגענעם! 
די שלייף, װאָס קוקט 

פון אונטער דער הויבּ -- 

אַ גראַנאַטן=שניט ! 


דער האַלז, דער ריינער דוד-טורעם, 

שטאַלץ געהויכט, און בּאַהאַנגען -- 
* מויזנט שילדן! 

נאַנצע טויזנט קריגער=שילרן } - 


די בּרוסטן-פּאַר --- אַ רעהען-פּאַר: -- 
אַ יונגע הירשן-צווילינג=פּאַר, 
װאָס פיטערט זיך אין רויזן} 
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אַלע זענען שווערט-נעגורט, 

אַלע. זענען{ שטרייט בּאַהאַװנט} 
מענער --- שווערטער ביי רי לענדן 
פאַר די שרעקן פון דער נאַכט! 


און אַ זענפט האָט קעניג שלמה 

זיך נעמאַכט פון צעדער=האָלץ! 

און די זיילן מאַכט ער -- זילבער, 
און די אָנלען 1) גאָלדגעטריבּן ! 
און פון פּורפּור איו דער זיץ, 

מיט דער ליבע אױסנעבּעט 

פון ירושלימס טעכטער ! 


קומט אַרױם, ציונם טעכטער, 

קומט, דעם קעניג שלמה ועט 

אין דער קרוין, מיט װאָס די מוטער 
האָט צום האַכצײטס-טאָג נעקרוינט אים, 
צום טאָג פון זיין האַרצנס?פרײיד! 


(: 
שיין בּיסטו, פריינדין מיין, 
שיין ! 
דיינע אויגן דורכן שלייער -- 
טױבּן נלייך ! 


1) רפּד--אינטערלענען, 


בּרענג איך אים !)! 
בּאַשװער איך אייך, 
ירושלימם טעכטערן / 


בּײי דעם הירש 
און רעה אין פעלד! 
* ועקט זי נישט 2), 
* װעקט די ליבּע נישט, 
/* בין זי בּליט נישט אויף אַלײן!6) 


7 


אך, װער שטיינט 
פון וויסטעניי 
ׂ' אין די רויכיקע זיילן, 
מיט מיראַַ און װויירויך נעדעמפּט, 
און אַלע טענדלער=פּולװערס?! 


אָט דאָס איז שלמהם בּעט, 
* זעכציק העלדן --- אַרום, 
* פון די שטאַרקסטע אין ישראל ! 


) מרימעריי. 
2) מיט לידער, געשפּרעכן; דעד נישם! 
3) לידערירעפרען 
!4) בּרוך.-שמיקער פון שלמהס אַ האָכציימיליד, כּלהיעמפּ: 
פאַנג, קאַמערן-שױי, --- שלמה פון דער מומער, לוים ציים.געבּרויך, 
אַלם חתן געקרוינט, 


49 
מגילות (6) 
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אויף מיין נעלענער, | - 
אין די נעכט, 

זוך איך דעם, 

װאָס מיין ועלע ליבּט, -- 

זוך איך אים; געפין אים נישט} 


װעל איך אויפשטייען, 

גײן אין שטאָט, 

אויף מאַרק און גאַס זוכן דעם, 
: װאָס מיין זעלע ליבּט, -- 

זוך איך און געפין אים נישט ! 


בּאַנעגענען די הימער מיך, 

די, װאָס קרייזלען אין דער שטאָט, 
-- האָט איר, פילײבט, געוען רעם, 
װאָס מיין זעלע ליבּט? 


קוים פאַרבּיי, טרעף איך אים, 
ד ע ם, װאָס מיין זעלע ליבּט! 
כאַפּ איך אים 

און לאָו נישט אָפּ! 


פיר איך אים 
צום מוטער-הויו, 
אין מוטער-צימער 


= שפּראָצן האָבּן זיך באַװיזן | לא יי 
איבּער ןדער אש "יי יי א פאט 


4 { 


אי די ציט איו נעקומען 2 

. ואר גשאַנגן -: 2 . 5 
| עם לאָוט די שורקל-מויב זיך הערן. | 
אי אונוער װאמאך יד ר א יי א 


דער פייננבּוים 

ער טרייבּט די קנאָספּן! 

דער װײנשטאָק יק א 
א לאָוט. זיין. דוממל == 


א שטיי. אויף, געליבטע, און. = א א א 
-שיינע פריינדין, לאָז זיך גײען!- : 


- אָ, טױב דוימיץ ‏ - +. יי 2 3 
אין פעלזן=שפּאַלט, | : א 2 
אין פאַרבּאָרגנהײט פון שטאַפּל, -- 

אָ, בּאַװײן מיר דיין געשטאַלט, 

און מיך לאָז דיין שטימע הערן! 

דען דיין שטים איז אָנגענעם ; " 

הערלעך -- דיין געשטאַלט ! 6 : 


5 - אין דעמדאָזיקן וואר, זיינען פארפעלט די פסוקים 15, 16 און 17 
8 דארפן דא קומען; אין 2.מן וואר, זיינען זיי אריין--רער. 
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איך באַשװע- אייך, 

אָ, ירישלימס טעכטער, 

בי דעם הירש : 
און רעה אין פעלר --- 
וװועקט די ליבע נישט! 

וועקט זי נישט, 

בּיז זי בליט נישט אויף אַלײן } 


5 | | 

א, די שטים ! 

מיין געליבּטער קומט!. 

שפּרינגט שוין איבער די בערנ, 

היפּט שוין איבּער היגל, --- 

דעם רעה, 

דעם יוננן הירש צונלייך} ‏ . 

אָט שטייט ער שוין הינטער דער װאַנטן 
דורך די פענסטער קוקט ער, 
דורך די גראַטן בּליקט ער 

רופט ויך מיין געליבטער או , 
זאָנט צו מיר; 

שטיי, --- מיין געליבטע, אויף ! 
לאָז דיך נייש! 6 

דען דער װינטער איז פאַרבּײי, 
געוויכן איז די רעגנצייט, 


{) איכער די גערטנער, 


גלוסט זיך = אין זיין שאָטן, 
שרלן ‏ זים די פּרוכמ !יו 1) 


מיך. ר 
און איבּער מיר שאט 

זײין ליבּעם-פאָן ג)! 

| = אָ, קרעפטיקט מיך מיט טרויבן-זאַפּט! 
= און מיט עפּל לענט מיך אונטער! 

* איך בִּין ליבּעם=קראַנק 

/אונטער מיין קאָמּ 

זיין לינקע האַנט 

= און זיין רעכטע 

- = האַלוש אַרום., 


א ליעב = . : 
46 יער---דעם בּוים ; די פרוכםט--זיינע ליבּקאָזונגען, 
װאַל-סימבּאָל, לעכּט זיך איכּער אין האַרעם אין 
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זכּסף), 


41 
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עס וויילט דער קעניג נאָך 
מִיט זיין בּאַנלײיט ( 

און מיין נאַרד 

האָט אויפנעדופמ| 


אַ בּינטל מיראַ 

איז ער, מיין געליבּטער, מיר, -- 
צווישן מיינע בּריסטן רוט ער --- 
אַ בּאַלואַס-שטענגל איבּער מיר, 
פון עין=נדים נאָרטן,,, | 
--- שיין בּיסטו, געליבּטע מיין 2), 
שיין ! 

אויגן --- טױבּן נלייך ! 

--- שיין בּיטטו, געליבטער מיין, 
און ויס ! 

און פריש און גרין 

איז אונוער בּעט! 3) 

אונזערע הייוער 

פון צערער געכּאַלקט 4), 


די גאַלעריע -- ציפּרעסן ! 


{) אָפּװאַרמנדיק איר פּערפיומירוננג 
2) געאַנג בּיים װיין --- שעפער-ליר, 
3) זיקי-עט פּיים מרינקען (בּיי אַחשירש ממוֹת והב 


4 אין פרייען יי אין שאָטן פון צעדערן, 


; 
: 


ר ...1 


יא 0 4 


בא - אֹה. ואָג מיר רה : א 
יי ! װאָס מיין זעלע ליבּט,. די יע 2 

* וואו יי א 
י: וואו לאַנערסט- דו יע טי יא יי 
" צו מיטאָג-צײט?. א יט יב יי יי 
נאָך װאָס אויסוען זאָל בּיי לײיט, = יי = 
- = דאָס איך לויף יי שי ארי יי" 3 

פון דיינע קאַמעראַרן+ - +, יי יי 
| * -- ווייסט עם נישט, . עי 2 
הו 2 2 ,יי , א יי יי 2 
= א שאיב יי א יי 6 

= פון שעפּעלעך, --- בי יו א : יי 

* און פיטער דיינע יב א יט 
= בא די שעפער-צעלטן, = := י.י 


שָ 


יי צו דעם ראָם אין פּרעהס װאָגן 

2 . ליך איך דיך, אָ, ליבּסטע מֵיין! 3) 
אַה וי שיין עס זענען דיינע 

| בּאַקן אין די קײטאַלעך 

! און. ריין האַלז אין שנירן ! 


- גאָלרענע קײטאַלעך מאַכן מיר דיר 
* מיט רערט -פליטערלעך, 


יו שעפער *ליד, דועט, 


) ,עסה" -- עטה אל השלל, יאָגן, לויפן נאָך װאָס. 
3) רעיה-- שעפּערין, פריינדין, געליבּטע! 


48 


= זיייששן דאר .דרי עשאי יעקא 
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* 


אין זיינע קאַמערן ! 1 
טעלימיר לוסטיק זי .יי" . 
פרייען זיך מיט דיר! = =; 


און דערמאָנען וועלימיר 2), . - / 
נישט אַװױי דעם וויין, א 
וי דיין פריינדלעכקייט } 

וי טריי מיר ליבּן דיך | 


שװאַרץ בּין איך, דאָך שי - 
ירושלימס טעכטער, -- : 

וי די קדר=צעלטן, . . : 
װי די פּאָרהענג שלמהסן / 
נישט קוקט, װאָס ברוין איך בין, 
מיך האָט די זון געברױנט! 
סיהאבּן מײַנע ברירער פֿירן   .+‏ . - // 
מיינע מוטער:זין 3) געצירנט, 
און צום װײינבּערג מיך 
אַלם היטערין געשטעלט, -= / 
האָבּ איך דעם וויינבּערג:מיין 
נישט געהיט! ‏ / 


) אי װייןהױז, 
2) געדענקען, דאַנקבּאַר דערמאַנעף . 
) אן פּאָלינאַטישן. מומער,הויז הערטן די ברירער, 


- 
יב 


צי = צי אי א 2 די 
פית לױפן ריר נאָרב. ‏ - : = דער 
ברענגט. דער קעניג מיך. יי 2 2 

: 40 אין מעקסמ ; פון די קושן {מנשיקו), בּיי פּאָלינאַמי. : 
אָן רעכט אויפן גאַנצן מאַן-. אייף זיין נאַנצער צערטלעכקיים ‏ . 
- 2) די הױפּט.זאַך אין הייסן אַריענט, בּיים קנאַפּיגע* 

ים ! לייב, : 

 )3 -‏ דיין לױיבּ, דיין רום, 


פערזאן או 


, מוז 


אָנבאַלאַננט- 


= יו 


| רײישװאָגן. 


יט דעס 


מען 


ר 
2 

| . 0 שי 6 
4 2 1 וז 1 +- יי י ר ר : 8 : 

וּ : 1 ו יש 8 א 6 יט יי 

' ה'י? שיט 5 תא ת 
א ' יי = 8 א יה בל / 

ןיי םש תע טי 8 םת 

| שי על אש אש 6 יא 

| טע ר א 2 8 טס 

: ת -ת 2 4 2 בא 

0 ה ; םת 4 בה = 

: : = +-ן 22 יב יל } 

, 8 יה 28 
-ם ‏ דשר ' 
| 88 תשא "םע 

5 לע ' 2 42 1 - תא םב : 240 אראב זע 
: ה. 4 =} 2 8 6 
: 2 +: די 

יּ י עי ה = 1 נ 

6 : : : 2 0 םי 2 5 4 8 

: : רב 1 2 שי א א = 
: : א עג יה 

5 228 בס 

ר ם 8 2 8 אי 

ט : ח 8 2 : = -: 
םר 2 

א ר אט : אי דס 

: / דאר ) : 1 
2 : ו יע א 


יי : 8 ; 
ּ : גי 6 אנ יט 
ר תיב =. א א א אט 


ײ 


מאַכט איר , רייניקונגײ,, פּערפיומירט זיך און קומען 
זיך צװאַמען בּיים וויין, 

דער ווינטער צעשיידט. דער פרילינג קומט, 
מיט אים ועקט זיך די ליבּע אויפ'ם ניי, ער רופט 
זי אַראָפּ פון דער פעלזן=הייך, וואו זי וואוינט איבּער 
די װײינבּערג -- די ליבּשאַפט גייט אוים'ם ניי. 

צוהױיז בּענקט זי נאָך אים. טרױימט ועגן זיין 
קומען. עס נעשיט, ער װערבּט. וועגן איר בּיי די בּרי= 
דער, זיי צווייפּלען אַבּער - וועגן איר רייפקײיט און 
יונגפרוילעכקייט. זי האָבּן זי דאָך אין צאָרן פאַר 
אַ היטערין צום ויינבּערג געשטעלט, אױסן אוג 
געלאַושט. זִי פאַרזיכערט, אַז זי איז רייף און יונג= 
פרוילעך, זי בּאַגליקט אים! זי זאָנט זיך אָפּ פון כּלה= 
נאָבּ, נאָר ,צוויי הונרערטײ פּאַר די בּרידער אויפקויף= 
געלט, 

דאָס ווערט געזונגען פון איין אַלט=העבּרעאי: 
שער , געישאַ" אין וויין=הויז; זעט אוים--אין שלמהס 
געגנװאַרט, ‏ קאַמעראַרן הערן צו, ער פאַרלאַנגט אין 
זיין און זייער נאָמען---נאָך; זי געזעגנט זיך אָפּ, דער 
הייפער טאָג קומט -- 

,ברח דודיי,,. 
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טור נישט אין , בּרכי-נפשי":סטיל נעשילדערט; זי דעדש 
צו אונז אויסשליסלעך פון--ליבּע! פון דער ליבע, װאָס 
ועקט זיך צװאַמען מיט דער נאַטור, און בּאַוונען 
ווערט מיט ליבּשאַפט דער פרױעןײלײיבּ, דער גאַנץ 
אָדער האַלב:נאַקעטער, אָדער נאָר, וי בּיי דער טענ= 
צערין שולמית, --- מיט אַ רויוןשנור אַרום די לענדן 
געגורט,. דער פרויען=, װי אױך דער מענער-לײב, 
אַריענטאַליש , גערײיניקט" (פאַרנלייך מיט דער יוננ= 
פרויען=רײיניקונג אין מנלת אסתּר), פּערפיומירט מיט 
היימישע און' פון הענדלער, טענדלער אימפּאַרטירטע 
איילן --- וויין, ווייבּ, טאַנץ און געואַנג,,, 

די געגנט: בּײי בּעל-המון, ווא שלמה האָט 
זײינע וויינגערטנער און זיין ויינהויז, וואו די גע= 
מישטע יונט זאַמלט זיך, קיים ,װײכן די שאַטן, 
װאָס לייגן זיך אויף דער זון, און עס קילט ויך דער 
טאָג "י, 

אויסער שעפער=לידער, דעם שולמית-מאַנץ און 
זיין רעזולטאַט די שולמית:ליבּע, גייט דורך, אַלם 

ואַ נאַנצע פאַבּולאַ, די ליבּשאַפט צװישן שלמה און 

אַ וויינבּערג=היטערין, וועלכע ער בּאַנעגנט, פירט אין 
וויין=הויז אַרײן, , פּלאַנצט איבּער איר זיין ליבעס: 
פאָן" און זי ערקלערט זיִך אים אין ליבּע, 

עס ווערט , געשמויסטײ --- , סיעסטאַי געפירם 
אין װיינהוז, אויך אין דעם פרייען, אויף פריש-גרינע 
לאַגער,.. װאָס איז, נלייך אונזערן מיי, די אויפנאַמע, 
דער קעניג בּלײבּט אַ וילע מים זײין בּאַנלײט, זי 
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פ אָ ר וו אָ ר מ, 
איז דאָס. בּוֹךְ ווירקלעך שלמהם? 
אשר לשלמה" יאיז נאָך נישט שלמהס, וי 


|מומור-דור". ‏ עס קאָן זיין, פון טלמה נאָר 
לט (ער אי דאָך דער , זאַמלערײ---קהלת), 
-- ארי אים רערלאַנט, 0 צו א ערן, 


1 מיר פאַר זיך א פון וויינהויז... 

= וועלי מיר לאָון די פּראַנע אַָפן פאַר די װײ. 

רע פאָרשער; דאָס בּיז אַהער געשריבּענע איו נישט : 
ערצייגנד, ---װייניקסטנם פאַרן איבערזעצער, 2 
װי עס זאָל נישט זיין,. דאָס בּוך-- אַ זאַמלונג פֿון 
שעפער-ַנץײװײי- יי קלייממאלארער -- װאַרפט 
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א 
הבה 
= 1 


א 


דער ל 


יעה 


שלמהם 


: 


בּרעננט אים יעדער מאַן 

פֿאַר דער פרוכט! : 

מיין װיינבּערג איז פאַר מיר 32), 

די טויזנט, שלמה, זענען דיין! 

און צוויי הונדערט -- פאַר די היטער" 
פון זיין פרוכט ! 


' .21/ 


-- 8א, דו, נערטן:זיצערין ! 24) 
דיך פּאַרנעמען קאַמעראַדן ! 
לאָז דיין שטימע הערן! 

--- אַנטלױף, פריינד! 35) 

דעם רעה צונלייך, 

דעם יונגן הירש 

אויפן װירציקן געבּירג, 


2) מין אייננם; די בּרידער, זי פאַרטרײבּנדיק, האָבּן 
פאַרלױון זייער רעכם אױיף איר. 

4) אָרמןזינגערין. 

5) זי געזעגנט זיך אָפּ} עם מאָגמ, 
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4 יי 


וא 

(בּרוים-ליד) 29). 
אָ שוועסטער האָבּן מיר אַ קליינע 
און קיין בּריסטן האָט וי נישט! 
װאָס טוען מיט דער שוועסטער מיר, 
אַו מען קומט פאַרלאַנגען וי? 
ווען אַ מויער 30), בּויען מיר 
אויף איר אַ זילבּערנעם טורעם, 
ווען אַ טיר 31), 


- הענגען מיר 


אױף איר אַ צעדער=מאָװל אויף ! 22) 
-- איך בִּין אַ מױער ! 

בּריסטן, װי די טורמען האָבּ איך! 
זע א יך אין זיינע אויגן אוים, 

וי די שטיפטערין פון פרירן { 


א 


אין בעל-המון האָט שלמה 
אַ װײנבּערג געהאַט, 

האָט ער אים היטער 
איבּערגעגעבן { 

מױונט זילבער:שטיק 


9) זע פאַרבּאַמערקונג. 

0) אַנץ ינגפרוילעך. 

1) דער געגנאַץ. 

2) סיפן פּרײז אַלם מאַגר. 
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|וןא. 
(שולמית-ליר) 


,ווער שמייגט פון ויסטענײ 
אויף איר ליבסטן אַנגעלענט ?ײ 


אונטערן אַפּעל-בוים 28) 

האָבּ איך דיך געוועקט, 

וואו דיין מוטער האָט ווייען באַקימען 
און דיך געהאַט! 

דריק מיך וי אַ זיגל צו דיין האַרץ! 

וי אַ זינל צו דיין אָרעם צו, -- 
שטאַרקער איז די ליבּע אַלם דער טוים, 
האַרבּער פֿאַרן אָפּנרונד איז איר אייפער! 
אירע פונקען --- פייער-פונקען, = - 
אַגעטלעכע פלאַם! * 

װאַסערן פיל 

וועלן ליבּע נישט פאַרלעשן! 

טייכן -- 

נישט פאַרפלייצן זי ! 

און בּיט אַ מאַן 

זיין הויז-פאַרמעג פאַר ליבּע, -- 

מען שפּאָט אים אוים{ 


8) ,דידאיםי---אַ סימפּאַמיש מימל צו ליבּע, קינרער צו 
האָכּן א 7 גי 
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|א. 


װאָלט מיר דיך ווער. 

פאַר אַ בּרודער געמאַבט, 

װאָס האָט מיין מוטערם ברוסט נעזויגן} 
מרעף אין גאַס איך דיך, 

קוש איך דיך, 

קיינער האָט מיר נישט פאַראיבל | 
פיר איך דיך, 

בּרענג איך דיך, 

צו מוטער=הויז, ' 

לערנט זי מיך 

לאבן רקי 

מיט געקאָכטן װײין, 

און מיט מיין. 

גראַנאַטן:זאַפט ! 


זיין לינקע האַנט איז אונטער מיין קאָט 
און זיין רעכטע האַלוט מיך אַרום, -- 
בּאַשװער איך אייך, ירושלימט טעכטער, 
וועקט זי נישט, 

וועקט די ליבּע נישט, 

בִּיז זי בּליט נישט אויף אַלײן | 


וי די װײנשטאָק=שטראַנגען ! 

דיין אַטעם שמעקט מיט עפּל-דופט, 
פון נומען פליסט וי זיסער װײַן, 
װאָס שװײיציק מאַכט 

די פאַרשלומערט-מידע ליפּן ! 


שולמית, 
(ענמפערמ); 
קום, פריינד דו מיין. 
צו די פעלדער לאָמיר ניין, 
אין די דערפער וועל'מיר נאַכטן | 
פעדערן צום וויינבּערג זיך, 
זעען, צי דער װײינשטאָק בּליט, 
צי עפענען די קנאָספּן זיך 
און עס שפּראָצן די נראַנאַטן | 
דאָרטן, ליבּסטער, ניבּ איך דיר 
מיין פריינדשאַפּט גאַנץ! 
דאָרטן דופש דער ליבּעס-אַפּעל | 
און די איינגענג --- פרוכט בּאַהאַנגען, 
פרישע אַלטע -- אױיפבּאַװאַרטע, 
אַלץ פאַר דיר } 


7 יד ייב יי יע אי 
, : יי 


0 


און די לענדן, 

שפּאַנגען פון אַ מייסטער-האַנט! 

דער נאָפּל --- װי דער פולער מאַנד, 
וי דער נאַנצער, אָן אַ פעל! 

און דער ליב --- אַ ווייצןנאַר=, 
מיט אַ רויזן=שנור געגורט ! 

די בּריסטן=פּאָר -- אַ רעהען=פּאַר, 

אַ יונג-הירשן:צווילינג=פּאַר, 

און אַ טורעם פון עלפן-ביין 

דער האַלו! 

ד'אוינן --- קװאַלן, װאָס ביי חשמון, 
װאָס אין טױער פון בת-רביםן ‏ 

די נאָז װי דער לבנון-טורעם, 

דער, װאָס אויף דמשק קוקט! 

דער קאָפּ אויף דיר -- דעם כרמל נלייך } 
די פריזור אין פּורפּורבּאַנד --- 

אַ קעניג אין רעגאַליען ! 

וי שיין דו בּיסט, װי זים דו ביסט, 
אָ, דו ליבּסטע און דו זיסטע! 


(אימאַרמונג), 
און איז דיין וואוקס --- דער פּאַלמען:בוים, 
און די בּריסטן -- טרױבּן-בּינטן, 
מראַכט איך שטייגן אויף די פּאַלמען, 
אירע צווייגן צו דערגרייכן ! 
און זאָלן מיר די בּריסטן זיין, 


ד2 


(דער 
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א. 


של מ ה. 
פאַרליבמער, באַװעגטער שלמה גייט צום ניסן-גערמל 3 
מרעפט שולמית, װאָס מאַנצם פאַר אים), 
-- צום ניסן:נערטל נידער איך, 
איך יל זען דאָס נרינס אין טאָל, 
האָט דער װײינשטאָק אויפּגעבּליט} 
צי עס שפּראַצן די גראַנאַטן} 
וואונדערבּאַר, 
װאָס מיין זעלע מאַכט פון מיר, 
וי די ווענן עמינדבס! 26) 


(צו דער מאַנצנדיקער שולמית). 
קער זיך, ווענד זיך, אַ, שולמית ! 
קער זיך, ווענד זיך, לאָו דיך ועען! 
שולמית, 
װאָס זעט איר אין שולמית דען, 
אינם , צוויי-אַרמײעןטאַנץײ? /2) 
ש ל מ ה. 
וי שיין עם זענען, נדיבם טאָכטער, 
אי די שיכלעך דיינע טריט } 


86) דאָס שענסטע און עלעגאַנטסטע איז פערד. און. װאָגן+ 


די געליבמע װערם פאַרגלײיכט צום ראָס אין װאָגן, די דאַרציקע 
בּאַוועגונג---צו רעסאָרן אין (קענמיק, בּאַריממן) עמיינדיבם װאָגן, 


26 


47 קריגס-טאַנץ, 


אוו 004 דאר - אב { == 
ט 


אב וי ביג ,2 
א 


יאר יי יער יש" 


יי 


און דיינע האָר -- די געמון-הערט, 
פונם גלער-בּאַרג געגליטשט ! 

און די ציין --- די ווייסע שאָף, 
אַקערשט=ערשט פון װאַש אַרױס, 
פּאַסיק אַלע, אָן אַ פעל! 

און פון אונטערן שלייער די שלייף -- 
דאָס גראַנאַטן=שטיק { 


זעכציק זיי'ן די קענינינס, 

אַכציק --- די בּיישלעפערינס, 
יונגפער -- אַן אַ צאָל! 

איינע אין מיין | קלאָרע טויב, 
בּיי'ן איר מוטער איין:און-איינציק, 
בּיי דער געבּערערין דער ליבלינג} 
זעען טעכטער -- לױבן זי 
קעניגינם, ביישלעפערינס, 
בּאַוואונדערן : 

ער איו וי, 

וואָס װי דער מאָרגן בליט, 

זואָס איז ליבלעך, װי דער מאָנד, 
יואָס איז לויטער וי די װן, 

גישט צוטריטלעך, וי רערװײלטע} 


אירישעץ סאציאליסטישע 
ביבליאטהעק 
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וואוהין נעגאַנגען איז דיין פריינר, 
אָ, דו שטענסטע צווישן פּרויען! 
וואוהין געגאַנגען איז דיין ליבּסטער, 
וועלימיר זוכן אים מיט דיר ! 


--- צו זיין נערטל האָט. מיין פּריינד גענירערט, 
אין די גערטנער װעט ער וויירן, 
און ער װעט זיך רויזן קלײבּןן . 


איך בּין מיין פריינרס, -- 
מיין פריינד איז מיין ! 
דער, װאָס פיטערט צווישן רויון! 


א| 2), 


ש ל מ ה. 
שֵיין בּיסט דו, ליבּסטע מיין, 
תּרצה נלייך! / 
ליבּלעך וי ירושלים, 
נישט צוטריטלעך, װי געפאַנטע! 25) 
ווענד נאָר אַפּ דיין אויג פון מיר, -- 
עס איבּערװעלטיקט מיך דיין אויג! 
4) אויספירלעכער װאַר, צו זֵע. 
5) אוסדערװיילטע; זע בּאַמערקונג 11 צו 11ג 


--- ווער איז דיין פריינד צווישן פריינר, 


א8, רו שענסטע צווישן פרויען ! 
װאָס בּאַשװערסט דו אונז אַװוי? 
--- לויטער ראָז איז מיין פרײנר, 
צווישן טױזנטער -- די פאָן! 

און זיין קאָפּ --- אַ קרונען:נאָלד | 
לאָקן קרויזע -- ראָבּן שװאַרצע! 
און די אויגן זײנע -- טױבּן, 
טױיבּן בּיי דעם װאַסער=קװאַלן, ‏ -- 
אַפּעל בּאָדן זיך אין מילך! 

און די בּאַקן -- װײרױך-בּייטן, 
הינל=קליין, געווירציקע ! 

און די ליפּן זענען רויון, -- 
מיראַ טריפן זיינע ליפּן ! 

װאַלצן גאַלדענע די אָרעם, 

מיט טורקוסן אויסנעפילט, -- 


און דער לײבּ -- איין עלפֿן:ביין, 
מים פאַפּירן אויסגעועצט; 
און די בּיינער ---. מאַרמאָר-זײלן, 


אוף גינגאָלדענעם געשטעל ‏ 

דער לבנון איז דער אָנבּליק, 

און פון צעדערן -- דער וואוקס ! 
און װי זים דער נומען זיינער, 

און אינגאַנצן -- אַ געליסטונג ! 

אָט דאָס איז מיין ליבּסטער פריינר, 
אָ, ירושלימס טעכטער ! 


0,515 ,,., = }.., *,..., ...|| תג ,|| 1 
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דורך אַ קראַפּן=שטאַלם 

שטרעקט מיין פריינד די האַנט צו מיר, 
בּרומט צו אים מיין אינגעווייד ! 

שמיי איך אויף און עפן אים, 

מיראַ טריפט פון מיינע הענט, 

מיראַ טריפן מיינע פינגער 

אויפן ריגל:גריף ! 

האָבּ געעפנט איך מיין ליבּסטן, / 

און ער איז אַװעקגענאַנגען, 

אַוועקגעשליכן האָט ער זיך, מיין ליבּסטער ! 


און מיין זעל איז דאָך פאַרנאַנגען 
פון זיין שטים ! 

זוך איך אים, נעפין אים נישט; 
רוף איך אים, ער ענטפערט נישט! 
בּאַנעגענען די היטער מיך, 

די, װאָס קרייזלען אין דער שטאָט, 
זישלאַנן מיך און ביילן מיך, 

רױיבּן מיר דעם שלייער צו, 

אָ, די היטער פון די מויערן! 


בּאַשװער איך אייך, ירושלימם טעכטער, 
איר טרעפט מיין פריינר, 

װאָס זאָגט איר איִם? 

-- איך בּין ליבּעט=קראַנק ! 


וייאע אע שי 'י ר יו וז + שש 
א קירא 4 


6 =+ .= יי 5 


יעב יי יי יי יי יע יי יי יע יי 


= בי 3222 0 וב גי 


(צו מרינק-געועלן). 
עסט, פּרײנד! 
טרינקט, בּאַרוישט אייך, קאַמעראַרן ! 


יא יירליריקאיקיקייהיתה = 


ווע 2). 
ש ול מית. 


(טרויממ); 
אֹיך שלאָף, 
װואַך איז מיין האַרץ, -- 
אָ, די שטים ! 
קלאַפּט מיין פריינר; 
, עפֿן מיר, שװועסטער ליבּע, 
ריינע טױב ! 
דען מיין קאָפּ איו פול מיט טױ, 
די לאָקן פייכט 
פֿון די טראָפּן פון דער נאַכט!ײ 
--- איך האָבּ אױסגעטאָן מיין קלייר, 
זאָל איך מיך צוריק באַקלײדן? 
-- כ'האָבּ מיינע פים געװאַשן ריין, 
זאָל איך װוידער זיי באַשמוצן ! 


3) אױיספירלעכער ואַר. צו ע1, 
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אַ בּאָרן, אַ פאַרזינלטער! 

אין דיאָרעם דיין --- דער פּאַראַדיז. 

גראַנאַטן=דופט און זיסע פרוכט ! 

בּאַלזאַם און נאַרד ! 

נאַרד און קראָקום, און צינאַמאָן, 
וויירויך און אַלאָע 
און די בּעסטע פון געווירצן ! : 


אַ נאַרטן=קװאַל, 
אַ לעבּעדיקער װאַסער=קװאַל, 
װאָס פון לבנון פליסט! 


שול מית, 
וועק דיך, נאַרד! 
קום, זיד! 22) 
בּלאַז מיין נערטל אויף! 
זאָלן מיינע דופטן פליסן, 
זאָל מיין פריינד 
אין זיין גערטל קומען 
און זיין זיסע פרוכט נעניסן ‏ 
של מ הי 
כ'בין געװועזן אין מיין גערטל, 
שוועסטער=כלה, 
האָב מיין האַניק=מילך גענאָסן -= 


2) די וינמן פון נאָרד און זיר 


ווץ. 


של מ ה. 
שׂיין ביסט דו, ליבּסטע מײַן, 
אינגאַנצן שיין, אָן אַ פעל ! 
און מיט מיר פון לבנון, כלה, 
מיט מיר פון לבנון קומסט דו! 
פֿון די שניר= און חרמון-שפּיצן, 
לײיבּן=היים און טיגער:בּערג ! 
און באַהאַרצט מיך, שוועסטער:כלה, 
באַהאַרצט האַסט דו מיך 
מיט איין אויג פון אױגן-פּאַר, 
פֿון דיין האַלז:בּאַנד מיט אַ שנירלן 
און וי שיין, שוועסטער:כלה, 
צערטלסט דו, -- 
בעסער שמעקט דיין צערטלעכקייט, 
אַלס דער וויין ! 
און איבּער די געווירצן אַלע 
איז דיין איילןדופט ! 
זיסקייט טריפן דיינע ליפּן, כּלה, 
מילך און האָניק --- פון דיין צונג, 
און דער דופט פון די געווענרער --- 
דער לבנון:דופט ! 


אַ נאָרטן,, אַ פֿאַרשלאַסענער, 
איז מיין שוועסטער כּלה ! 
אַ קװאַלן,, אַ פאַרשלאָטענער, 
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דיינע ציין -- וי נוטע הערט, 
אַקאַרשט פון דער װואַש אַרױס, -- 
גאַנץ און פּאַסיק, אָן אַ פעל | 


דיינע ליפּן -- פּורפּור-פעריט, 
וו אַנגענעם --- דיין רעדנס-אַרט! 
און פון אונטערן שלייער קוקט 
אַ גראַנאַטן=שטיק---די שלייף | 


אין דיין האַלז--דידס טורעם, 
שטאָלץ געכויט און בּאַהאַננען -- 
מויינט שילרן, 

אַלע טױונט העלדן-שילדן{ 


א רעהען=פּאָר --- דיין ‏ בּריסטן-פּאַר; 

אַ יונג-הירשן-צווילינגפּאַר; 

װאָס עם פיטערט זיך אין רויזן! 
(אָפּשיד), 

בּיו עם קילט ויך אַפּ דער טאָג. 

און ס'צעפליסן זיך די שאָטן, -- 

ניי איך צו רי מיראַ-בּערג, 

צו רי בּאַלזאַם:הינל, 


מאַכט די זיילן ער פון זילבּערן 
און דעם אָנלען -- נאַלד !' 

און דער זיץ, דער איז פון פּורפּור, 
מיט דער ליבּע אױסגעבּעט 

פון ירושלימס טעכטער ! 19) 


קומט, ציונםס טעכטער, ועט, 
אין דער קרוין דעם קעניג שלמה, 
װאָס זיין מוטער האָט געקרוינט אים, 
צו זיין האַכצײטס-טשאָג 20), 
צו זיין האַרציקער פרייד! 


:וי 


של מ ה. 
(בּאַנעגנם זי); 

שיין, בּיסט דו, פריינדין מיין, 

שיין ! 

פון אונטערן שלייער 21) דיאויגן דיין -- 

טױיבּן גלייך! 

דיינע האָר --- די געמון:הערט, . 

פונם נלעד?בּאַרג גענגליטשמ! 

9) די פּאָלינאַמישע פרוי קאָן זיין שמאָלץ דערויף, 

9) חתנים אונטער דער חופּה מראָנן קרוינען, כּלות -- 
זילבּערנע טורעמס, 

1 צַמה, צום---זאַמלען, צַמָּה --- האָר-זאַמלער } קענטיס, 
אַ שלייער, װאָס פּאַרדעקם די אויערן, װוייל נאָר זיי ווערן, צװישן 
אַלע אַנדערע גלידער, נישט געשילדערמ, 


ד1 
מגילות (4) 


וועקט זי נישט, 
וועקט די ליבּע נישט, 
בִּיז זי בּליט נישט אויף אַלײן } 


ש. 
(שולמית מרוימם זיך אַלם בּרױים, אין בּאַזוך בּיי שלמה)+ 
ש ל מ ה. 
(בּאַגעגנט זי), 
וֶוער שטייגט פון וויסטעניי ? 
נלייך אין רויכיקע זיילן ! 
מיט וויירויך און מיראַ געדעמפּפט, 
מיט טענדלער-נעווירצן אַלערלײ{ 


שול מית, 
(בּאַטראַכטנדיק). 
אָט, שלמהם בּעט, 
זעכציק העלדן אַרום, 
פון די שטאַרקסטע אין ישראל | 
אַלע זענען שווערר=געגורטע, 
און בּאַהאַוװנטע אין קרינ! 
מענער --- שווערדן בּיי די לענדן, 
פאַר די שרעקן פון דער נאַכט! 
און אַ זענפט 15) האָט קעניג שלמת 
פון לבנון=האַלץ געבּױיט! 


8) אַפּרײן --- מראָג:שטול, 
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= על יי יי 
אנ 


.ר ר ר עי 
2 5 דש = 


שן. . 
(וויימערדיקע מרוימערייען), 
שולמית, 
אִוֵין די נעכט, 
אויף מיין געלעגער, 
זוך איך דעם, װאָס מיין זעלע ליבּט; 
זוך איך און געפין אים נישט! 
שטיי איך אויף, 
אין ניי אין שטאָט אַרום; 
אויף מערק און אויף גאַסן זוך איך דעם, 
װאָס מיין זעלע ליבּט,,, 


צ 


בּאַנעגענען די הימער מיך, 

די, װאָס קרייזלען אין דער שטאָט, --. 
, האָט איר נישט געוען דעם, 

װאָס מיין ועלע ליבּט?ײ 


קוים פאַרבּיי, --- טרעף איך אים, 
טרעף איך דעם, װאָס מיין זעלע ליבּט! 
האַלט איך אים, נישט אָפּגעלאַזט! 

פיר איך אים צום מוטער=הויז, 


צור געבּערערין אין קאַמערן ‏ 

בּאַשווער איך. אייך, ירושלימס טעכטער } 
בּיים יונגן רעה, 

בּיים הירש אין פעלד, -- 
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אַ, בּאַװײיז מיר דיין געשטאַלט, 
לאָז דיין שטימע הערן! 

דען דיין שטים איז אַנגענעם; 
הערלעך ריין נעשטאַלט! 


א 


,כאַפּט אונז די פיקסלעךי 

די פיקפלעך די קליינע, 

די װײנשטאַק?פאַררערבּער, -- 
אונזער װײנשטאַק גרינט" ! 15) 


מיין פריינד איז מיין 
און איך בּין זיין, -- 
דעמס, װאָס פּיטערט צווישן רויון! 

: 
ביו עס קילט נישט אָפּ דער טאָג 15), 
און עס ווייכן נישט רי שאָטן, -- 17) 
ניין, פריינד! 
זײ גלייך דעם רעה, 
דעם יוננן הירש 
אין די שפּאַלטן פון געבירג. 


5) בּרוך:שמיק פון אַ פאָלקס-ליד בּיים גאָרטן-שפּיל; 

6) רעפרעןאָפּשיד פאַרטאָג ביז צום אָװנֹם, בײימאָג מוֹ+ . 
מען בּלייבּן צו הויז אָדער שיצן זיך פאַר דער זון אין שפּאַלפן 
פון געבּירג, 

27) ואָס זעען זיך נאָר אויף דער זון, 


יש עי" 


דעם יונגן הירש! 

און שטייט שוין אונטער דער װאַנט! 
דורך די פענסטער קוקט ער, 

דורך די גראַטן 14) בליקט ער ! 


רופט זיך אַן מיין פריינד 

און זאָגט צו מיר: 

שטיי-אויף, פריינדין מיין, 

ליבּסטע מיין, 

קום אַרױסם! 

דען דער ווינטער איז פאַרבּײי, 

און די רעגן-צייט געוויכן ! 

און מיט גרינסן שפּראַצט די ערד! 
געקומען איז די שניטער=צײט, -- 
אין אונזער לאַנד 

לאַזטש די טורקל=טויב זיך הערן! 
און בּליטן טרייבּט דער פיננבּוים, 
און דער װיינבּערג גרינט און דופט ! 
אָ, שטייאויף, געליבּטע מיין, 
טשיינע מיין, 

און קום אַרױס! 


טױבּ דו מיין אין פעלון=שפּאַלט, 
אין פּאַרבּאָרגענעם געשטאַפּל, 


4) פריעןהייזער זענען אינם אָריענם פאַרגימערם, 
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,עס : א יו בטיי : 
6 וּ א וי רע א א 1 
א 15 זי א הי 
ו יא : ר א 2 


מינטערט מיך מיט טרויבּן=זאַפּט. 
-און מיט עפּל לענט מיך אונטער, -- 
איך בין (ליבּעם:קראַנק. 


א 


זיין לינקע האַנט איז אונטער מיין קאָפּ; 
און זיין רעכטע האַלזט מיך אַרום .. 

! בּאַשוער איך אייך, ירושלימם טעכטער, 
בּיי דעם יונגן. הירש, 87 

בּיי דעם רעה אין פעלד: 12) 

װעקט ױ נישט, / 

וועקט די ליבע נישט, 

: בּיז זי בּליט נישט אויף אַלײן | 13), 


1. 
(שולמית בּיי זיך אינדערהיים, אין מומער-הויז אויפן פעלו, 
מרוימט), 
ו שולמית, 
. די שטים! 
עס קומט מיין פריינד! 
שפּרינגט שוין איבּער בּערג,. 
היפּט שוין איבּער היגל! ןג 
דעם רעה צוגלייך, 


12) דערמאַנט ,חולדה ובּורו, 
2) אָפּטער רעפרען ' 


: 12 


(זעצן זיך אין פרייעם); 

פריש און נרין איז אונזער לאַנער 9), 
פון צעדערן דאָס הויז נעבּאַלקט! 
די גאַלעריע --- ציפּרעסן! 

(דיע מ), 

: שולמית, 

איך בּין די ליליע פון שרון! 
איך בּין די רויז פון מאָל! 

של מה. 
װאָס די רויו איז צװוישן דערנער, 
איז מיין פריינדין צווישן טעכטער | 

שול מית. 
װאָס דער עפּלבױם אין װאַלד, . 
איז צווישן זין מיין ליבער! 
זיץ איך גליסטיק אין זיין שאָטן, 
איז זיין פרוכט 10) דעם נומען ויס! 

(ליבעם-ליד), 
ר'האָט צום וויינבערג מיך נעפירט, 
און איבּער מיר זײן ליבּעם-פאָן יו) 
אויפגעפלאַנצט ! 


9) עָרֶשׁ! נישט אשלאָףיבּעמ?, נאָר װי די סמית אין 


אמגלת אסתּר/ -- מרינק.לאַגער, 


0 דער מאַן-- דער בּוים, זיין צערטלען -- רי ס ריכט, 


אויך אָפטע פאַרגלייכונג, 


1) וערמלעך, אַלם צייכן פון אױסװאַל; דאָס מוך, ייאָם 


װערם אין האַרעם געװאָרפן דער גערופענער פרוין אי רי פאָן 
שוין אָן דעם שמאָק, 
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גלייך איך דיך, 

דו, ליבּסטע מיין | 

וי שיין עם זענען 

דיינע בּאַקן אין געהעננען 
און דיין האַלז אין די שנירן* 
נאָלד=געהענגען מאַכימיר דיר 
מיט זילבּערנע פליטערלעך, 


.1 


(שׂולמית מאַכט איר לייבּ-רייניקונג, שלמה װאַרם זי אָפּ ; דערנאַך 


בּאַנעגנט), 
שול מית, 
אֹין זיין בּאַנלײט-דער קעניג װאַרט, 
און אויפגעדופט האָט שוין מיין נאַרד! 
אַ בּינטל מיראַ איז ער מיר, מיין פריינד, 
װאָס צווישן מיינע בּריכטן רום! 
אַ בּאַלזאַם-שטעננל איז ער מיר, 
פון עין=נדיס ויינבּערג ! 
ש ל מ הי 
(צו שולמית, אַז זי באַװייום זיך). 
שיין בּיסט דו, פריינדין מיין, 
שיין ! 
חי אוינן. דיינע. --. טױצן) 
שילמית, 
שיין בּיסט דו, פריינד דו מיין, 
און זיס ! 


ייב יש טינ בי רב 2 6 םב שי יי 
: : ; 


יש עי יי 


און. איך האָב מיין |אייגענעם | : 
! וויינבּערג 0 נישט (געהיש{. יע א 2 6 6 
עי (צו שלמה) חי - 4 א ר 0 
= זאָג ייה סע די א ' : 
װאָס /מיין זעלע ליבט, - -: | 4 
וואר פיטערטט א א 0 2 אי 2 
װאו לאַנערסט הו" וּ | יא 
צו מימאַנ:צײט+ / : טי 2 
- אָך װאָס זאָלן מײינען לייו . - + ). --  +‏ :0 
דאָס איך לויף 5) די הירטן נאָך 
- פון. וינע קאַמעראַדן ? : 
א השל מהי א א שי 
| | װײַסט. עם נישט, | פאט יי 
יא שענסטע צוישן. פרויען+ - | : א 2 
א נײ די צייכן נאָך. : 1 ו: יט : : 
פן די שעפלעך-טריט ! | ש יא 
0 אע פיטער רײינע ציקעלעף / | : :6 
= בי די | שעפער-צעלטן ! יע , 1 
1 אט ר | שי 
ר שפעמטיי אי 0 "יה = , : 
צום פערדל קליין 


: 
, 


-/6) איר געזימ; אָפטער פאַרנלײך אין רער פּאָעמט, 
 )7‏ אַ בּימע אום בּאַנעגענונג אין דער פאָרם פון אַ שעמקר. בע ני 

יד אין דערזעלכּער פאָרס רער ענטפער; שי 

* א 8) עֹטִיָה; פון עָטֹה אל השלל, 


פירט דער קעניג מיך 
אין זיינע קאַמערן, -- 

וועל'מיר לוסטיק זיין, 0 

פרייען זיך מיט דיר!. 


און דערמאַנען אויך 3), 

נישט אַוױ דעם וויין 6), 
- וי דיי צערטלעכקייט ! 
געטרייע ליבּן דיך ! 

(צו ירושלימם מעכמער); 

! שוואַרץ בּין איך, דאָך שיין, 

! ירושלימט טעכטער ! 

וי די קדר-צעלטן, 

וי די פאַרהענג שלמהם, 


קוקט נישט, װאָס איך שװאַרצלעך. בי 
מיך האָט אָפּגעבּרענט די זון. 

עס האַבּן מיר געצירנט 

מיינע מומער=וין; 5) - 

פאַר אַ וויינבּערג-היטערין 

מיך נעמאַכט! ר : 


3) מים דאַנקבּאַרקײמ, 

4) די ר װי בּיי אונו דער מיי ; װי לחסיו -- 
דאָס מאָלציים, 

5) בּיי דער פּאָליגאַמישער אָרדענונג הערשן די בּרירער 
אין מוטער.הויז איבּער מוטער און טעכטער. 


2 (די בּאַנעגענונג אין יינבערג), יע 

: שולמים 6 יי : 
יט קושן פון זיין מױל : | 
: זאָל ער טל יה 2 | 


' 


: שמעקט. דיין א 2 
= צום גערוך די אײילן דיין | 
| = וי אַנגענעם! אי 
= דיין נאָמען ) שיין--אַ תּורק:אייל ! 
ליבט די יוננפרוי דיך דאַרום}. 
|אָ, צי מיך, צי, 
יט איילן דיר נאָך ! 


י 


| = 1). שלמה, דער קעניג פון פרידן } װי שפּעמער שולמיח--- 


: : ץ געווען. ו, 


נעשענק, - הייסט 5 גע בּן די ב 
זילבּער:שטיק,. ר 


5 


יא יי יעע ,,,,י יי ייי, ,יי 


0 

6 

1 
: 


דער קורצער אינהאַלט, 


שלמה דאָט וויינבערג אין דער געגנט פון בעל= 
המו מיט וויין:הייזער אין די װויינבּערג. ער קומט 
אין מענער און פּרויען-באַנלײמונג (בנות ירושלים) 
הין, צו פאַרװײלונג, און בּאַנעננט זיך מיט שולמית-- 
אַ וויינבּערג=היטערין. זי דערציילט, אַו זי איז נישט 


'קיין אײנפֿאַכע היטערין פון וויינבּערג. דאָס האָבן די 


בּרידער איר געצערנט, און פֿאַר אַ היטערין צום וויינ? 
בּערנ געשטעלט. -- נײען ליבעס-געואַנגען. דערנאָך -- 
שולמיתעם טרוימערייען וענן שלמה בּײ ויך אין 
מוטער=הויז, זי באַווכט אויך שלמהן אין ירושלים, 
טאַנצט פאַר אים אין ניסן=נערטל. ער פאַרלאַנגט זי, 
זי רופט אים צי זיך אין דאָרף אַרײן. ער קומט און 
פאַרלאַנגט זי פון די בּרידער. די בּרידער, װאָס האָבן 
זי פאַרטריבן אַ קליינע, ווייסן נישט, צי זי איז רייף 
און איז צום פאַרנעבּן אַלם בּתולה פאַר אַ ווייבּ, פאַר 
וועלכער מען באַקומט , מוהר" (אויסקויף=געלט) און 
זי בּאַקומט , מתּן" (כלה-מתּנות), און װאָס נײם צו 


חופּה, צו וועלכער דער התן קומט אין אַ קרוין, וי 


אַ קעניג, מיט אַ זילבּערנעם טורעם איבערן קאָפּ, אָדער 


א נאָרטן-זיצעריןי = יי מש - : 


און אי 


4 שא ואן 
4 
ר 

4 0 


װ 


שש 


. 
== 


אשר 


8 4 
2 יע 
| 1 . : 5 2 בכ + : 


װאַריאַנטן פון זײער פּלאַנטער און צגעגעבּן זי צוּ 
די בּאַטרעפנריקע טעקסטן, נעמאַכט פראַנע-צייכנם, 
וואו אונו האָט ויך ניט געשיקט, ואו עם האַט גע= 
פעלט אַן אות, אַ װאָרט וכּדומה--אויסער דער אַרטאַ= 
גראַפּיע, וועלכע מיר האָבּן פּאַראײינהײטלעכט לי. 
דער מאַדערניזירטער אויסלייגונג *), 

זיסט זיינען מיר געבליבּן געטרײי צו פרצעם 
טעקסטן אין אַלע זײערע װאַריאַנטן, נים ענדערנ= 
דיק אַפּילו די אומנעריכטסטע דייטשמעריומען, אַװוי 
אַז דידאָזיקע אױסנאַבּע פון פּרצעס תּנך-איבּערזעצונ= 
גען-קען גילטן דערװײלע אַלם ערשטער און דער 
וויילע לדער איינציקער פּרוב פון אַ פולקומער 
אױסגאַבּע פון אַ יידישן קלאַטיקער, וועלכער וועט, לאַ= 
מיר האָפֿן, דינען אַלם אָנרענונג פֿאַר וייטערדיקע. 
אַרבּעטן אויף דעמדאָזיקן געבּיט, 


*) אנב, זיינען אַפּילו די ביי פּרצעם לעבּן פאַרעפנט. 
לעכמע װאַריאַנמן געדרוקם לוים דער אָרמאָגראַפּיע פון די אויס" 
גאַכּן, וואו זיי זיינען פאַרעפנטלעכט געװאָרן; 


וואאא 
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בי 
4 
/ 


נען אין דעם טעקסם פון אקדמות אונטער פּינסקים 
רעראַקציע, קען מען ניט אָננעמען אַלס װאַריאַנשן, 
נאָר אַלם פּשוטע דרוקפעלערן. דאָס זעט מען אַרױם 
נאָך אַ גענױער פאַרגלײיכונג מיטן טעקפּט פון ;היינט", 
פון װאַנען פּינטקי האָט דעם טעקסט גענומען, און פון 
דער אומהאַפטיקײיט פון די אָפּוװײכונגען; בּלויז אַ פּאָר 
ווערטער, װאָס קענען על-פּי סמק יאָ זיין װאַריאַנטן, 
האָבּן מיר אַראַפּנעטראָגן אין אונזער טעקסט און בּאַ= 
צייכנט מיט אַ פראַנע-צייבן, 
דאָסועלבּע האָבּן מיר אויך נעמאָן מיט 


ה ראג ר יא 


פון וועלכן מיר האָבּן בּלויז דעם טעקסט פון 
;היינט", וואו עס האָט זיך געדרוקט אין דעם פּֿסח: 
נומער פון 1013, פֿאַרגלײכנדיק מיט פּינסקיס טעקסט 
האָבּן מיר געפונען, אַז דאָרטן זיינען די אָפּװײכונגען 
דרוקפעלערן, 


דער סך:-הכּל. 


מיר האָבּן אין פּרצעס טעקסטן קײן אַך 
ניט געענדערט, נאָר אױיפגעשטעלט אַלע צעװאָר: 
פענע, פאַרדרייטע און פאַרמעקטע ואַריאַנטן, צו= 
נויפנעצויגן און- פּאַרבּונדן אַלע שמיקלעך און 
בּרעקלעך, געמאַכט די געהעריקע בּאַמערקוננען, אויס= 
געשטעלט זיי לוים אַ נעוויסן סדר, אויסנעשיירט די 


זאאא 


א ס ת ר. 


אסתּר בּאַשטײט פון איין טעקסט, װאָס שטעלט 
מיט זיך פאָר אַן אָנגעהױבּענעם מאַנוסקריפּט, געשריבּן 
מיט בּלייפערער, סך=הכּל פון 2 בּלעטלער, בּיו פּסוק 
2 פון קאַפּ, א',. קיין װאַריאַנשן זיינען ניטאָ. ס'איז 
ניט בּאַוואוסט, צי איז דאָס אַן אָנהײב פון אַן ענר- 
גילטיקן טעקסט, אָדער דער 1:טער אַנשואורף פון 
דער איבערזעצונג. אגב, דאַרף דער טיטל הייסן בּלויו; 
אסתּר, און נים, װי עס האָט זיך על-פּי-טעות אִפּ= 
געדרוקט: /ַאפתּר, אין ריימען פאַריירישט". 


אקדמות און חד-גדיא. . 


פון אקדמות האַבּן מיר געפונען צוויי אַװמאַ: 
גראַפן, פון וועלכע איינער שטעלט מיט זיך פאַר 
אַ ווייטערע בּאַאַרבּעטונג פון דעם נוסח, װאָס איו גע= 
ווען געדרוקט אין , היינט" אין שבועות:נומער פון 
3 - אין ;היינט" האָט ויך געדרוקט אַגלאַטער 
טעקסט, ניט איינגעטיילט אין קאַפּיטלען, און דאָ איו 
שוין געמאַכט געװאָרן אַ פּרוב איינטיילן דאָס װערק 
אין קאַפּיטלען ; דער 2:טער אַװטאַגראַף איז, הגם נים 
קיין סך אַועק ווייטער פון דעס ערשטן, איז אַבּער 
אַן ענדגילטיקער, איינגעטיילט אין קאַפּיטלען און 
איבּערגעשריבּן אויף ריין. בּיידע אַװשאַגראַפן ויינען 
פון אַ קליינעם פאָרמאַט פון 13 בּלעטלעך יעדערער, 

די מאַנכע אָפּװײכונגען, װאָס מיר האָבּן געפו= 


אאא 


הפי בי 


האָלפן אונזערע ווענדונגען אין דער פּרעסע ועגן דעםר 
אונזערע פּריװאַטע זוכענישן אין ווילנע און אַפיל, 
אין װאַרשע, וואו ,דאָס לעבּעןי איז ערשינען -- אין 
ערגעץ האָבּן מיר דידאָויקע עקזעמפּלאַרן ניט גע= 
קענט קריגן, איצט, נאַכן אויסועצן קהלת, האָט, על פּי= 
צופֿאַל, ווילנער ,, שטראַשון-בּיבּליאַטעקײ געקראָגן דעם 
יאָרגאַנג פֿון ,דאָס לעבּען", ואו עם האָט וזיך גע= 
דרוקט קהלת (אי דאָס--מיט חסרים), און מיר האָבּן 
איצט די מעגלעכקייט צוצוגעבּן אייניקע װאַריאַנטן 
אויף אייניקע פּסוקים פון הױפּטװואַריאַנט, װאָם פּרץ. 
האָט זיי איבּערנעאַרבּעט און ניט גענומען דירעקט פון 
;דאָס לעבּעןײ. דידאָזיקע װאַריאַנטן האָבּן מיר געגעבּן 
נאָך די , פאַרשײדענע װאַריאַנטן", אונטערן טיטל ,צו= 
נאָבוואַר'אַנטן ײ. 

אַגב, לוט דידאָזיקע עקזעמפּלאַרן פון "דאָס 
לעבּען", האָבּן מיר אויך די מעגלעכקייט פעסטצו= 
שטעלן די שטערנדלעך, אויף וועלכע עם בּאַציען זיף 
פּרצעם הערות אויף ז. 70 פון הױפּט-װואַריאַנט: דאָס 
ערשטע שטערנדל דאַרף קומען נאָך: ;און אַ זײל אין 
דרייען נגעפּלאַכטן יי (פּ. 12); דאָס צווייטע : שוין ;בּע= 
מער דעם אַרעמסטן קינד" (פ, 13), אין דעם ערשטן 
מעקסט פון , דאָס לעבּען", װאָס מיר האָבּן געהאַט, 
זײנען די שטערנדלעך געווען מטושטש און מיר זיינען 
דעריבּער געווען געצוואונגען צו שרייבּן אַ בּאַמערקונג,. 
װאָס פאַלט, נאַטירלעך, איצט אַראָפּ, 


אואא 


בּאַמערקונג ; אויסנעמעקט, אָדער פאַרקירצט : אויסג, 


אוב דער אויסנעמעקטער טעקסט או אַ מיטן פערו . 


אָדער אַ מיטן פּראַזע---ווערט ער איינגעריננלט. אויב 


אַנשטאָט דעם אויסגעמעקטן טעקסט איו קין אַנדער 


שעקסט נימאָ, ווערט ער אָנגענומען אַלס גרונד-טעקסט, 
נאָר ער ווערט איינגעקלאַמערט און בּאַצײכנט: אוים= 
געמעקט, 

אייניקע פּסוקים זיינען בּיי פּרצן, ציליבּן גראַם, 
אַװױ פערפלאַכטן צװאַמען, אַו ס'איז זיי אוממענלעך 
פונאַנדערצוטײילן ; דידאָזיקע פּסוקים האַבּן מיר בּאַ- 
צייכנט מִיט זייערע געהעריקע ציפערן, דאָ, וואי עם 
זײינען פֿאַרהאַן אַ סך װאַריאַנטן, האַבּן מיר בּאַ- 
צייכנט זייער נומעראַציע מיט לאַטײנישע ציפערן, 

אויסער די 2 גרונד-שטעקסטן און דעם הויפּט= 
װאַריאַנט, האָבּן מיר נאָך אויף איינצלנע קליינע בלעט= 
לעך, פון וועלכע איינם שטעלט מיט זיך פאָר אַ שער= 
-בּלאַט, געפונען נאָך אַ װאַריאַנט אויף אייניקע פּסוקים, 
מעגלעך, אַז דאָס איז געווען אַ נאַנצער װאַריאַנט אויף 
קהלת, װאָס איז פאַרלאָרן געגאַנגען. מיר האַבּן עס 
אַראַפּגעטראַנן צום סוף מיט אַגעהעריקער כּאַ= 
מערקונג דערצו, 

אַלע אונזערע בּאַמיאונגען צו בּאַקומען די עק= 
זעמפּלאַרן פון ;דאָס לעבּען", וואו עם האָבּן זיך גע= 
דרוקט די קאַפּיטלען פון קהלת, כּדי צו קענען פאַר= 
נלייכן מיט דעם געשריבּענעם טעקסט, האָט צו קיין 
ירעװולטאַטן ניט געבּראַכט; עס האָבּן אויך ניט גע= 


ווזצאא 


װאָס זיינען אַראָפּגעטראָגן געװאָרן אויף אַן אָרט און 
בּאַצײכנט מיט ציפערן. די שטעלן, װאָס גלייכן זיך, 
האָבּן מיר, וי אין אַלע װאַריאַנטן, בּאַצייכנט מים 
שטערנדלעך, נלייך אויף אַן אָרט האָבּן מיר אויך גע= 
געבּן פּרצעם' הערות, װאָס האָבּן אַ דירעקטע שייכות 
צום טעקסט, אויך בּאַמערקונגען פון רעראַקציע, וועל= 
כע בּאַציען זין אויף אַ געוויסן צושטאַנד פון מאַנו= 
פקריפּט, אָדער זיינען אויסן פעסטצושטעלן אָדער מתקן 
צו זיין אַ געװיסן טעות, װאָס איז אַרײנגעפאַלן אין 
טעקפט, די בּאַמערקונגען פין דער רעדאַקציע זיינען 
בּאַצײכנט מיט שמערנדלעך, און פּרצעס הערות -- 
מיט ציפערלעך, אויך די קליינע װאַריאַנטן, וואָם זי= 
נען אַראָפּגעטראָגן אויף אַן אָרט, זיינען בּאַצײכנט מיט 
שטערנדלעך, 

כּדי מיזאָל קענען פּאַרגלײיכן דעם הױפּט=װואַריאַנט 
מיטן ענדגילטיקן טעקסט, האָבּן מיר אים אויך איי= 
געטיילט אין פּסוקים און קאַפּיטלען, אַנטשפּרעכנדיק 
דעם ענדגילטיקן טעקסמ. 

דער אופן פון אַראַפּטראָגן די װאַריאַנטן איז בּיי 
אונז פאָלגנדיקער ;: אומעטום, וואו עם זיינען דאָ װואַ= 
ריאירטע פערון, זאַצן אָדער איינצעלנע װערטער, 
ווערט אַראָפּגעטראָגן, אַלם װאַריאַנט, דער פריערדי= 
קער טעקמט זײערער, און דער אױסגעבּעטערטער 
מעקסט ווערט אָנגענומען אַלסּ ענדגילטיקער טעקסט, 
אױבּ דער פריערדיקער טעקסט איז אויפגעמעקט, 
! ווערט ער אַראָפּגעטראָגן אַלס װאַריאַנט מיט דער 


1צעאא 


סע קליינע תּיקונים מיט זיין האַנט, נאָר ניט אין אַלע, - 


און דעריבּער שיידן זיך רי קאָפּיעס אונטער בּלויז 
איין קלײניקײטן, 

פון דער הערה 4 (זייט 5 ) איז צו וען, אַן 
צו קהלת איז אױך געוען אַ פאַררעדע. מיר האָבּן 
זי אָכּער צווישן די פּרצעס כּתבים פון די מגילות ניט 
געפונען, 

די קאָפּיעם האָבּן מיר אַנגענומען פאַר אַ נרונד= 
טעקסט און די איבּעריקע --- פּאַר װאַריאַנטן, װי מיר 
האָבּן זיך נוהג געווען בּיי די איבּעריקע מגילות. 
די פּאָר קליינע װאַריאַנטעלעך פון די קאָפּיעס האָבּן 
מיר אַראָפּגעטראָגן אויף אַן אָרט נופא; דעם בּאַאַר= 
בּעטן טעקסט פון אדאָס לעבּען" האַבּן מיר גענומען 
אַלם הױפּט=-װאַריאַנט, און די אַלע גרעסערע און 
קלענערע ואַריאַנטן, סיי פון דעם הױפּט=ואַריאַנט, 
סיי פון דעם 52טן טעקסט, װאָס בּאַשטײען פון גאַנצע 
סטראַפן,, אָפּנעריסענע ניט פּאַרענדיקטע פערזן, פֿראַון, 
זאָגאַר איינצלנע װוערטער, אויבּ זי האָכּן נאַר אַ צו= 
זאַמענהאַנג און בּילדן ווירקלעכע װאַריאַנטן, האַבּן מיר 
זי געגעבּן צום סוף אונטערן נאָמען , פּאַרשײרענע װואַ= 
ריאַנטןיי, איבּערגעלאָזן האַבּן מיר בּלויז אַזעלכע פֿראַון 
אָדער ווערטער, װאָס האָבּן קײן שום צװאַמענהאַנג 
ניט, דידאָזיקע פאַרשײידענע װאַריאַנטן זיינען בּאַצייכנט 
מיט ציפערן, אַנטשפּרעכנדיק די ציפערן פון הויפּט= 
װאַריאַנט, אויף וועלכע זי בּאַציען זיך; די פאַר= 
שיידענע װאַריאַנטן בּילדן אויך אונטער-װאַריאַנטן, 


ויאא 


:גענומען זיך בּאַאַרבּעטן אַ פסוק, װאָס איז מיט עטלע: * 
: יכע פּסוקים שפּעטער פאַר דעם דערבּייאיקן טעקסט, 
כּמעט יעדער פערז ווערט װאַריאירט ; פאַרהאַן פּסוקים, 
װאָס פאַרמאָגן איבּער 10 װאַריאַנשן,. און נים נאָר 
פּסוקים; אויף איינצלנע ווערטער זיינען בי אים 
פּאַרהאַן צו עטלעכע וװאַריאַנטן, 
דער צווייטער טעקסט (כראָנאַלאַָגיש, דער דרי 
שער) פון קהלת איז אַ ווייטערדיקע בּאַאַרבּעטונג פון 
דעם פריערדיקן, דערדאָזיקער אַװטאָגראַף האָט דעם 
אויסזען פון אַ לאַנג שמאָל העפט פון 31 בּלעם= 
ילעך, נעשריבּן דורכאוים מיט בּלייפעדער אויף אַ קוים 
קענטיקן פריערדיקן טעקסט, און אין פיל שטעלן 
:מישן זיך אוים בּיידע טעקסטן און מחמת דעם אין 
שווער צו לייענען. אין דעמדאָזיקן 2=טן טעקסט האָט 
שוין פּרץ די פּסוקים בּאַצײכנט מיט ציפערן און איינ= 
געטײילט די קאַפּיטלען לױיטן תּנכישן אַריגינאַל, 
קיין. הערות פון פּרצן זיינען צו דעם אַװמאַ= 
גראַף ניטאָ; הערות זיינען פאַרהאַן אױף בּאַונ= 
: דערע 5 בּלעטלעך פון אַלאַנגן און שמאָלן פאַרמאַט 
0 פֿון אַ טונקעלער פאַרבּ, נעשריבּן מיט אַ בּלייפעדער 
פון פּרצן אַלײן, דערדאָזיקער טעקסט איז אויך פול 
בּיי די זייטן מיט פּרצעם תּיקונים, אויסמעקענישן און 
צושרײיבּענישן, מיט צוגעקלעפּטע און אַרײנגעשטעלטע 
בּלעטלעך, דאָך איז ער, לפי=ערך, לנבּי דעם פריער: 
דיקן נופח, אַרױס ריין און פולשטענדיק, 
אין - די קאָפּיעס האָט פרץ אַרײנגעטראָגן געווי- 


שאא 


ער האָט איבּערגענומען נאָך פּרצעס טױט (אין 1915) 
אַלע כּתבים פון י. ל. פּרץ, צװישן זי אויך די 
מגילות, איז פּרץ נגעווען שטאַרק ניט צופרידן מיט 
דעמדאָזיקן טעקסט און אײינמאָל אין אַן אויפגערענטן 
צישטאַנד האָט ער אים שיר ניט צעריסן, ווען נים 
דינעזאָן, װאָס איז נעווען דערבּיי און האָט בּיי אים 
בּאַצײטנט אַרױסגעכאַפּט דעם מאַנוסקריפּט און אַזױ= 
אַרום אים געראַטעװעט, 

בּאַטראַכטנדיק דעמדאָזיקן טעקסט, איז ווירק= 
לעך נשתּומם צו ווערן פון דער אייוערנער נעדולר, 
מיט וועלכער פּרץ האָט בּאַאַרבּעט יערן פערו, יעדן 
זאַץ, יעדעם װאָרט, איבּערנעשטעלט און איבּערגעדרייט, 
פאַרמעקט און ווידער אויפגעשריבּן אויף דעם פאַר= 
מעקטן, געטאָקט און געשניצט און פאַרריכט בִּיו אין 
דער אומענדלעכקייט אַריין, 

בּיו העלפט נייט זיך דער טעקסט מער-וייני= 
קער נאָרמאַל, נאָר װאָס ווייטער, פּאַרלירט ער דעם 
אַנבּליק פון אַ טעקסט, און זעט אויס, וי אַ קלײן 
אינזעלע, אַרומגערינגלט מיט אַ ים פון פאַרשיידענע 
װאַריאַנטן בּיי דער זייט און אינמיטן, אױבּן און אונטן, 
געמעקט און געשריבּן, אַנגעהױבּן אַפּערז און ניט 
פאַרענדיקט, געבּליבּן שטיין אינמיטן אַ פּראַוע, אַמאָל -- 
אינמיטן אַ װאָרט; בּיי דער אַרבּעט פּלוצלונג דערמאַנט 
זיך פאַרשיירענע גראַמען און ווערטלעך און סינאני= 
מען און טייטשן פון העבּרעאישן אַרינינאַל --- און 
גלייך פאַרצײכנט אויף דער ברייטער זייט פון העפט, 


צןאא 


אריער לאו זאג יי וע טע 2 5 ריע יי 


קוננען אי טעקסט, װאָס דינען װי אַ דערנאַנצונְג און 
אַ דערפילונג צום פּסוק, | : 
די קליינע װאַריאַנטן זיינען אַראָפּנעטראָגן אויף 
אַן אָרט נופא, 
סח * ה, 


פון קהלת האָבּן מיר געפונען צוויי פולקומע 
גרונד-טעקסטן און דריי איבּערגעשריבּענע (נים דורך 
פּרצן) קאָפּיעם פון איינעם פון זיי, 

דער ערשטער טעקסט אי געווען אָפּגעדרוקט 
פּראַגמענטנװוייז בּיז קאַפּ, ח אין , דאָס לעבּען" (דער 
אָנהײבּ אומבּאַוואוסט אין װאָסער נומער) אין די 
נומערן 3, 15, 23, 30, 57 און 91 (אין לעצטן נומער-- 
אונטער דעם קעפּל: ,אויס קהלת") פון יאָר 1014, 
דעמדאָויקן טעקסט האָט פּרץ פּודאָסנײ בּאַאַרבּעט 
און מ'איז אַרויסגעקומען אַ צווייטער אורטעקסט. ער 
שליסט אין זיך איין דעם גאַנצן געדרוקטן טעקסט, 
נאָר שטאַרק בּאַאַרבּעט. נאָך דעם געדרוקטן טעקסט 
קומט מאַנוסקריפט בּיו סוף פון קהלת, 

דערדאָזיקער אורטעקסט איז זײיער אַן אַריגינע= 
לער הן לויט זיין אויסערלעכן אויסזען,. הן לויט די 
אָן אַ שיעור װאַריאַציעס, װאָס ער פאַרמאַנט. זען זעש 
ער אויס, וי אַ בּרייט לאַנג העפט נמרא-פאַרמאַט און 
איז כּמעט װוי איבּערנעריפּן אויף דער העלפט, חוץ 
דעם זיינען אויך בּיי די זייטן אין אײניקע ערטער 
אויסנעריסן גאַנצע שטיקער,. וי עם ניט איבּער 
ה' בּ. קלעצקין אין דינעואַנס נאַמען, בּיי װעמען 


ווואא 


מאַטעריאַל, די פּסוקים זיינען ניט בּאַצײכנט, איניקע 
פּסוקים קומען בּלויז מיט זייער העבּרעאישן טעקסט, 
בּיי + אייניקע טייטשן ווערט נעבּראַכט דער העבּרע= 
אישעה אַריגינאַל; משמעות, פּרץ דאָט נאָך פאַר זי 
נים געפונען דעם פּאַסיקן אָדער ענדנילטיקן אויפדרוק 
אין יידיש; פיל פּסוקים קומען צואַמענגעפלאַכטן, 
און ‏ ס'ווערט נים אַפּנעהיט די פערוז-מאָס פון די 
שורות. בּכלל מאַכט דער נאַנצער מאַנוסקריפּט אַן 
איינדרוק פון אַ מאַטעריאַל, װאָס איז אַרױס פון דער 
ערשטער פעדער, 

דער. װאַריאַנט פון איכה בּאַשטײט פון 2 בּלעט= 
לעך. מעגלעך, אַז ס'איז בּלויז אַ טייל פון אַ װאַריאַנט 
אויף גאַנץ איכה, וועלכער איו פאַרלאָרן גענאַננען. 
ניט קענענדיק אין געוויסע פּאַלן פעסטשטעלן דעם 
אמתן טייטש פון אַ געוויסן װאָרט, ניט פּרץ אַלע מעג= 
לעכע טייטשן צװאַמען, אַזױ איז דער פאַל מיט די 
ווערטער , תּנין" (פּסוק 3, קאַפּ, ד'); , תשתּפּכנהױ, 


(פּסוק 1, קאַפּ. ד'); , סכּות" (פּסוק 43, קאַפּ, ג') 


און אַנד. דידאָויקע אַלע טייטשן האָבּן מיר אַראָפּגע= 
מראָגן אונטן, אַלס פאַרטייטשונגען, פון וועלכע פּרץ 


אַלײן האָט נאָך ניט אױסגעקליבּן די ענדגילטיקע. 


מיר האָבּן אויך אַראַפּגעטראָגן אונטן, אַלס בּאַמער= 
קוננען פון פרצן, די יעניקע פּאַרקלאַמערטע בּאַמער= 
קונגען אין טעקסט, װאָס רינען אַלם עקועגעטישע 
קאַמענטאַרן און געהערן ניט צו דעם עצם טעקסט. דער= 
קעגן האָבּן מיר געלאָון די פאַרקלאַמערטע בּאַמער= 


וואא 


*ק7" = יל יי יע 


דורך אַן איבּערשרײבּער 2 קאָפּיעס, און פרץ האָט אין 
זי אַרײנגעטראָגן קליינע שיננויים, אַוױי אַז דידאָ? 
זיקע קאָפּיעם זיינען אַן ענדגילטיקער טעקסט. דער 
אַװטאָגראַף שטעלט מיט זיך פאָר אַ לאַנג שמאָל 
העפט פון 12 זייטן, געשריבּן מיט אַ בּלײפערער, 
און אין פיל ערטער, כמעט אין דעם גרעסטן טײל, 
איז רער טעקסט געשריבּן איף אַן אָפּנעמעקטן און 
קוים קענטיקן פריערדיקן טעקסט, 

אין דעמדאָזיקן אַװטאָגראַף געפינט זיך אויף 
דער 2=טער זײיט פון שער-בּלאַט פאַלגנדיקע פֿאַר= 
שטראַכענע בּאַמערקונג, בּאַצײכנט מיט אַ ציפער {, 
בּנונע וועלכער סיאיז ניט בּאַוואוסט, צו װאָס וי באַ= 
ציט זיך; , בּנות צלפחד איז קענטיק ה וראת שע ה,- 
זיי צולִיבּ אַ ספּעציעלער באַשײיד פון נאָט". -- 

די פּאַר קליינע װאַריאַנטן זיינען אַראָפּגעטראָגן 
אויף אַן אָרט און בּאַצייכנט מיט שטערנדלעך, 


א י כ ה 


| דער אַװטאָגראַף . פון איכה בּאַשטײיט פון איין 
גאַנצן טעקסט און אַ װאַריאַנט אוױף דעם 1:טן קאַ. 
פיטל, דער פאָרמאַט פון מאַנוסקריפּט איז װי פון רות, 
געשריבּן מיט בּלייפּעדער און אַנטהאַלט 15 בּלעטער, 
מאַנכע סטראָפּן זיינען געשריבּן אויף אַ פריערדיקן 
שעקסט, בּיז קאַפּ, נ' איז דער טעקסט מער=װוײיניקער 
בּאַאַרבּעט, פון קאַפּ, ג', דערהופּט פֿון קאַפּ, ד', איו 
דער טעקסט בּלויז אַן אָנװאָרף, אַ ניט בּאַאַרבּעטער 
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דורכדעם זיינען מיר אויסן געווען צו געבּן דעם 
לעוער אַ בּולטע השגה פון פרצעם שאַפֿונגס-פּראַצעם, 
פון זיין אומדערמידלעכן פליים צו אַרבּעטן און איבּער= 
אַרבּעטן, צו שלייפן און פּאַלירן זיינע װוערק, פון דעם 
מיפן ערנסט, מיט וועלכן ער האָט זיך בּאַצױגן צו זיין 
אַרבּעט, מחמת דעמדאָזיקן טעם האָבּן מיר אויך אַלע דריי 


טעקסטן גענעבּן בּאַזונדער, אַלם גאַנצע זאַכן, און ניט' 


צעבּרעקלט זי אַלס שטיקלעך װאַריאַנטן צו דעם 
גרונד-טעקסט, די שמעלן, וואו זי גלייכן זיך, האָבּן 


מיר בּאַצייכנט מיט שטערנדלעך ניט איינגעקלאַמערט, 


להיפּך צו די הערות, װאָס גײען אַרײנגערינגלט אין 
חצילבנות, 


אַ בּאַזונדער װאַריאַנט אויף די פּסוקים 5--8. 


פון קאַפּ. ח' האַבּן מיר נעפונען אויף אַ בּאַזונדער 
בּלעטעלע, געשריבּן מיט מינט, און לויט דער נומע= 


ראַציע פון די ציפערן, װאָס בּאַצײיכענען די בּאַמער= 


קונגען, איז קענטיק, אַו עם איז געווען נאָך אַ פערטער 
טעקסט פון שיר השירים, װאָס איז, משמעות, פאַר= 
לאָרן געגאַנגען, 

דער אורטעקסט און דער טעקסט פון , צוקונפטיי 


זיינען איינגעטיילט אין 18 קאַפּ, און דער לעצטער, 


ענדגילטיקער טעקסט-- אין 14, 
ר וי ת 


פון רות האָבּן מיר נעפונען 1 טעקסט, דעם 
אַװוטאָגראַף, פון וועלכן עם זיינען געמאַכט געװאָרן 


אא 
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יז 


ר יי יי ירעש 


יל ריאי 


אַרײנגעקלעפּטע אויסשניטן פון ,דאָס לעבּען", אי 
אויפנעשריבּן, אויסער דעם מיטל, װוי אויף אַלע פרי. 
ערדיקע נוסחאות,. אויך: ,,1914", ד. ה. דאָס יאָר, ווען 
עס האָט זיך געדרוקט אין , לעבּען", 

סיי אין דעם ענדגילטיקן טעקסט, סיי אין אַלע 
זואַריאַנטן האָבּן מיר געגעבּן אַלע װאַריאַנטן פֿון די 
שיטלען, מיט וועלכע שיר השירים האָט זיך בּשעתּו 
געדרוקט אין די פאַרשיידענע אויסנאַבּעס, 

אויף דעם שער-בּלאַט פון דעמדאָזיקן טעקטט 
איו געווען משמעות אָננעקלעפּט דער סִיטל פון 
, דאָס לעבּען": ,,אִין װײיסן פערז מיט צוגעגעבענע 
רעמאַרקן און בּאַמערקונגען", װאָס ס'איו נאַכהער 
אַראָפּגעפאַלן, און מיר האָבּן עס רעסטאַוורירט. דער 
טעקסט אַנטהאַלט אויך אַ פאָררעדע מיטן נאַמען , דער 
קורצער אינהאַלט" -- אַ קורצע װאַריאַציע אויף די 
פּריערדיקע פאָררעדעם, די פאַרבּאַמערקונ; בּאַציט ויך 
אױפן ערשטן פּסוק, וואָם איז אַנגעגעבּן אַלס טיטל 
אויף אַלע דריי נוסחאות, 

כּדי' טריי צו בּלײבּן דעם אַװטאָרס כּוונה, האַבּן 
מיר אומעטום געגעבּן צום ערשטן די ענדגילטיקע און 
פֿולקום בּאַאַרבּעטע טעקסטן, דערנאָך די װאַריאַנשן און 
די אַנטוואורף=טעקסטן, און אַזױי האָבּן מיר זיך אויך 
נוהנ געווען בּיי שיר השירים: פֿאַר דעם ענדנילמיקן 
טעקסט האָבּן מיר נענומען דעם נוסח פון , לעבּעןײ, 
פאַר אַן ערשטן װאַריאַנט -- דעם טעקסט פון ,,צו: 
קּונפּטײ, און צולעצט -- דעם אורטעקסט, הנם כרא. 
נאָלאָגיש האָט געדאַרפט זיין פאַרקערט, 

18א 


קאַפּ. 11 און די צווייטע העלפט האָבּן מיר נעמווט 
נעמען פון פּרצעס ווערק, װאָס זיינען אַרױם אין ניו= 
יאָרק אין 1920 אונשער דוד פּינטקים רעדאַקציע, און 
מיר קענען דעריבּער ניט ערב זיין פאַר דער פּינקטלעב= 
קייט און גענויקייט פון גאַנצן טעקסט, װי ער האַָט 
אויסגעוען אין , צוקונפט" ‏ דען, פֿאַרגלײכנדיק דעם 
טייל טעקסט שיר השירים פון , צוקונפטײ, װאָס מיר 
פאַרמאָגן, מיט דעם, װאָס איז געדרוקט אונטער פִּינ= 
סקים רעדאַקציע, האָבּן מיר געפונען געוויםע אַפּװײ= 
כוננען, וי דאָס פאַרריכטן מאַנכע פּרצעס דייטשמע= 
ריזמען, אַ שטייגער ; פריינד אַנשטאָט פריינרע; כלה 
אַנשטאָט בּרויט און אַנד, 

דער צווייטער טעקסט פאַרמאָגט אויך אַ קורצע 
פאַררעדע --- אַ װאַריאַנם אויף די פריערדיקע פאַר- 
רערעם, אויטער די טעקסטועלע אונטערשיירן לנבּי 
דעם ערשטן נוסח, שיידם זיך דערדאַױקער טעקסט 
אויך אונטער מיט דער איינשטעלונג פון די סטראַפן; 
מאַנכע פערון קומען אוים אין אורטעקסט אין אײן 
סטראַפּע, אָרער נעהערן צו. איין קאַפּיטל (לויט 
פּרצעם איינטיילונג), און אין 2=טן טעקסט --- אין אַן 
אַנדער סטראַפע און צו אַן אַנדער קאַפּיטל, 

דער דריטער טעקסט, װאָם איז געווען געררוקט 
אין , דאָס לעבּעןז, איז אינגאַנצן אַן איבּערגעאַרבּע- 
טער נוֹסח, װאָס שיידט זיך שטאַרק אונטער פון די 
ערשטע צוויי. אויף דעמדאָזיקן טעקסט, װאָס שטעלט 
מיט זיך פאָר אַ שמאָל לאַנג אויפגענייט העפט מיט די 


1וןעא 


יו קה 


צי} 
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ארי יה שש ,יע י.י שי טי ייר יט 


נעמען פון שטעט, ערטער און פַּלעצער, געננטן, 
נעמען פון בּנינים, קלײדער, ליבע-צערטלעם= 
קייטן, פּירות, צירונג, חיות, מענער=שיינהייט, פרויענ= 
שיינהייט, --- מיט איין װאָרט, דעם נאַנצן מאַטעריאַל 
פון שיר השירים, 

דערדאָזיקער קאַנספּעקט האָט אויך, משמעות, 


געדינט פּרצן אַלס מאַטעריאַל פאַר די פאָררעדעס און 


פאַר זיינע הערות צום טעקסט, 

פּאַררעדעס אָדער אינהאַלטן פאַרמאָנט דער 
אורטעקסט 2: איינע, פון וועלכער מיר האָבּן בּלויז 
אַ מיל, זעט אויס צו זיין אַ בּאריכותדיקע; זי נים 
איבּער דעם תוכן פון שיר השירים און בּאַלײכט אים 
בּיבּל-קריטיש, די צווייטע איז אַ קיצור פון דער 
ערשטער, נאַר איבּערגעגעבּן מיט אַ װאַריאירטן נוסח, 
די פאָררעדעם זײַנען געשריבּן מיט בּלײַפעדער. דער 
מאַטעריאַל פון דידאָזיקע פאָררעדעם האָט פּרצן געדינט 
אין די ווייטערדיקע טעקסטן--אַ טייל אַלם רעמאַרקן, 
אַ טייל--אַלס הערות, און אַ טייל---פּאַר אַ פאַרװאָרט, 

מיר ניבּן אַפּריער דעם פאַרענדיקטן פאַרװאָרט, 
נאַכהער דעם פראַגמענט פון דעם בּאריכותדיקן. 

דער צווייטער טעקסט, װאָס איז געווען געדרוקמ 
אין ,,צוקונפט", איז אַ ווייטערדיקע אַנטװיקלונג פון 
דעם 1:טן נוסח, הגם ער ווייכט ניט אַפּ קיין סך פון 
אים. צום בּאַדויערן, האָבּן מיר בּלויז געפונען רי 
בּלעטלעך פון איין נומער , צוקונפט", וואו עס האָט 
זיך נעדרוקט אַ העלפט טעקסט פון שיר השירים, בּיז 


וזלג 
מגילות (2) 


ריקע צוויי געדרוקטע; איינער -- דער טעקפט, וואָס 
האָט זיך געדרוקט אין ניייאַרקער ;,צוקונפט" אין 
3, - און דער צווייטער --- װאָס האָט זיך געררוקט 
אין ;דאָס לעבּען" נומ. 75 און 79 פון 1014. דער מאַ= 
נוסקריפּט איז דער אַװשאַנראַף פון פּרצן און שטעלט 
מיט זיך פאָר אַ נרויס בּרייט העפט גמרא:פאָרמאַט פון 
2 בּלעטער, נעשריבּן איז ער אויף איין זייט ; מאַנכע 
שטעלן זיינען געשריבּן אויף אַ קוים קענטיקן פריערדיקן 
טעקסט, מיט וועלכן פּרץ איו, ווייזם אוים, ניט גע= 
ווען צופרידן און האָט אים אָפּנעמעקט. געשריבּן איז 
ער מים אַבּלײיפעדער און איז, לוט אַלע װאַרשײנלעםב= 
קייטן, דער אורטעקסט פון שיר-השירים; יעדנפֿאַלס 
שיינט ער דאָס צו זיין לנבּי אַלע איבּעריקע נומחאות 
פֿון שיר:השירים, װאָס מיר פאַרמאָגן, 

אין דעם 1:טן קאַפּיטל האָט פּרץ פּאַראַלעל 
מיט דער יירישער איבּערזעצונג געגנעבּן אױיך דעם 
העבּרעאישן טעקסט, די קאַפּיטלען זיינען ראָ ניט גע= 
נוי אָפּגעשטעלט, און די ציפערן, װאָס בּאַצײיכענען די 
קאַפּיטלען, זיינען געמישטע, רוימישע מיט אַראַבּישע. 
אייניקע בּאַצייכענונגען פון די קאַפּיטלען פעלן לגמרי, 
איינגעטײילט איז דערדאָזיקער טעקסט אין 18 קאַ= 
פּיטלען, : 


אַלס יסוד און אַלם פּלאַן צו דער נאַנצער . 


איבּערזעצונג האָט פּרצן געדינט אַ קאַנטפּעקט פון 
שיר השירים, וואו ער האָט אויף איינצלנע בּלעם= 
לעך פאַרצייכנט און קלאַסיפיצירט, מיט אַתּוכן --די 


זיא 
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אלא 


דיאַנטן פון פרצעם תנך:איבּערועצונגען,. אמת, דא 
האָבּן מיר צו מאָן ניט מיט קיין אַריגינעלע שאַפּונגען 
פון דימטער, נאָר מיט אַרבּעטן, וועלכע זיינען אין 
אַ געוויסער מאָס, אויף וויפיל וי זײינען פאַרבּונדן 
מיט אַ פרעמדן טעקסט, מעמאַניש און טעכניש, בּײ 
דער נעלעגנהייט איו אויך כּדאי אָנצומערקן דעם בֹּאַ= 
זונדערן סטיל פֿין דידאָזיקע איבּערועצונגען. װאָס 
פֿאַר אַתּהום עס לינט צװישן דעם געלײטערטן, 
שמאַרק העבּרעאיזירטן יידיש פון ;די פאַלקסטימלע= 
כע געשיכטן" אין דעם שווערן, עפּעס מאָדנע פאַר= 
דייטשטן לשון פון פּרצעס ,שיר השירים" אַדער 
;קהלתיי, וואו סיאיז דאָ אַװי װוײיניק פאָלקסטימלעכע 


שפּראַך=עלעמענטן, דאָס איז זײער כאַראַקטעריסטיש 


פאַר די קאַפּריון פון פּיצעס שאַפונגס-פּראַצעס---רי= 
דאָזיקע ' מענדענץ דווקא אין די איבּערזעצונגען פון 
תּנך אויסצומיידן יעדן העבּרעאיזם אין דער שפּראַך. 
אָבּער אין אונזער אויפנאַבּע נײיט ניט אַרין קײַן גע= 
נויערער אַנאַליז פון פרצעסם סטיל אַלם תּנך:איבּער- 
זעצער, און מיר לאָון עם איבּער פאַר אונוערע לי- 
טעראַטור=פאַרשער און פילאַלאָגן. דאַ װעלן מיר זיך 
נאָר בּאַנוגענען מיט בּאַשרײבּן אַלע מאַטעריאַלן, װאָס 
מיר האָבּן נעהאַט אין אונזער רשות, בּיים אַרױסגעבּן 


די מגילות, װוי אויך דעם פּלאַן פון אונזער אַרבּעט. 


ש"-ריה טירים. 
פון שיר השירים האָבּן מיר נעפונען דרײ 
נוסחאות ; איין נוסח אין מאַנוסקריפּט און די איבּע. 


שא 


;און בּמילא װאַקסט אונטער וין פערער 
אַ זעלבּשטענדיקע גלענצנדע ואַך, װאָס אױבּ ראָם איו 
קהלת, איו עס קהלת אין פּרצעם אָפּשפּינלוננ". 


א 
+ א 


בּיײי דער בּאַציאונג, װאָס הערשט בּיי דאָס רוב 
פּאַרלעגער אונזערע צו די אױסגאַבּן אַפילו פון אונ= 
זערע גרויסע קלאַסיקער, איז נאָר קיין וואונדער נים, 
װאָס די מאַנוסקריפּטן פון אַלע פּרצעס נעדרוקטע 
ווערק זיינען מסתּמא פאַרלאָרן גענאַנגען, װי די אומ? 
ניצלעכע בּלעטלעך פון צייטוננס-שורות, און מיר קע= 
נען ניט פעסטשטעלן, וי אַװי האָט פרץ געשריבן 
זײנע װיכטיקסטע זאַכן, צי נלייך פון פעדער אַרױם, 
אָדער אין איבּעראַרבּעטונגען און אין פאַרענדערונגען! 
מיר האָבּן ניט קיין װאַריאַנשן פון אַועלכע זאַכן ויינע, 
וי די פאַלקסטימלעכע נעשיכטן, די חסידישע מעשיות 
א. אַז. װו,. בלויו פון זײַנע דראַמען עדי נאַלרענע 
קייט", ;בּײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" און פון דער 
פּאָעמע //מאַניש" האָבּן מיר געדרוקטע װאַריאַנטן, *) 
װאָס ניבּן אונז אַ אַרײנבּליק אין דעם שאַפונגם-פּראַ- 
צעס פון אונוער נרויסן דיכטער, אין דעם פּרט איז 
זײיער וויכטיק דאָס שטוריום פון די פּאַרשיירענע ואַ: 


*) אַטפּעציעלע אויםפאָרשונג איבּער די װאַריאַנטן פון 
דער גאָלדענער קיימזו און /!בּיינאַכט אויפן אַלמן מאַרקי האָט 
פּאַרעפנמלעכט מאַקס עריק אין זיין בּיך ,קאָנסטרוקציע-שמוריעןי, 
װאַרשע 1924, 


שא 


(געדענקען אָו זיין שעפער, אַזױי אַרום איז ערטערוויין 
אױסגעוואַקסן קהלתג ‏ 


,די שפּעטערדיקע רעראַכ קטאָרן א דעמדאָויקן 
| ספר האָבּן זיך דערשראָקן פֿאַר זיין אינהאַלט אוך 
א איבּערגעדרייט די פּסוקים, 


יו אהאט איצט פּרץ די אַרבּעט צו שיפרירן, 
= = -- אַײ, שלמה! אַײי, שלמה!,., איז ער אַנטציקט.. 


יאין שאָטן פון זילבּער, אין שאָטן פון װויסן 
= וי נום איז דיין וואוילהייט געניסן!" -- 


פאַרלירט ער אַפּרעכטיקע ציטאַטע פון זיין איבּער:. 
דיכטונג,. װי ניש ענלעך אי די שפּראַך צו יענעם 
האַרטן מאַרמאָר, פון וועלכן פרץ פלעגט אויסהאַקן 
זי גראַםי . 
= / = , מיר האָבּן זיך געקרינט שוין ניט צום ערשטן. 
5 מאָל איבּער דער פראַנע. איך האָבּ מיך געהאַלטן בי 
דער מיינונג, אַז דער דיכטער, ווען ער דרינגט אַרײן 
7 אין אַ געויסער עפּאָכע, דאַרף עֶר זי געבּן אין אַ זעלב= 
- = שטענדיקער פּאָעמע, ניט איבּערזעצן די אַלטע 
פפרים,. פּרץ װוידער האַלט זיך אָן דער מיינונג, אַז 
די העכסטע פאָרם איז דער אַלטער פּרימיטיוו, קהלת. 
אָבּער איז ניט אַ װערק צום איבּערזעצן, נאָר צו שיפ 
רירן, פּרץ פּאָרשט אַ שורה נאָך אַ שורה, אַ פּסוק נאָך 
אַפּסוק, און פאַנגט דעם פאָדעם און פּאַרלירט אים. 
צוריק, 


וווא 


ער האָט געפילט זיין אַלטע שאַטשירונג. מײינען מײינט 
ער דעם אויפטו, די מעכאַניק. 

;פּרץ רערט וועגן זיין אַרבעט מיט גרויס חשק 
און באַנײסטערוננ..... ער רעדט ועגן שלמה המלך, 
אין אַ דויערנדיקן שאַפונגס=עקסטאַו האָט ער אויפ= 
געדיכטעט שלמהן מיט זיין נאַנצער עפּאַכע און איצט 
לאָוט אים דער קלנער עגאָאיסטישער מלך צו רו 
נישט. 

4-- אֵײ, איז דס אַ שלמה! אֵײי, אַ שלמה, 
זאָל ער! 

,מיין בּאַמערקונג, אַו שלמה איו וי נישט פון 
יידישער מאָראַל אַרױם, ווענדט ער אָפּ. 

;--- פּאַרקערט, ער איז זײער מאָראַליש, זיין גאַנ 
צע טיראַנישע טעטיקייט מיט דער פילפרעסעריי, מיט די 
פילע װײיבּער, מיטן נאַנצן וואױלטאָנ, װאָס איו נע= 
לעגן וי אַ שווערע לאַסט אויפן פאָלק, זין נאַנצן 
ראָזיקן אַרט לעבּן פאַרטײריקט ער פון מאָראַלישן 
שטאַנדפּונקט.. 

;פּרץ שטעלט זיך פאָר, אַז די זקנים פון פאָלק 
פלעגן זיך פאַרואַמלען צום מלכס הויף מיט טענות, 
אַז דער מלך מיט זיין אַרט לעבּן איו צו לאַסט פאַרן 
פאָלק און קעגן דעם ווילן פון בּאַשעפּער. און שלמה 
פלעגט אין קורצע אַפאָריזמען אָפּװענדן זײערע טענות, 
דערװײיונדיק, אַז ער, דער מלך, האָט דאָס רעכט צו 
פאַרשן ראָס לעבּן אױף אַלע נעבּיטן און דורכרעם 
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-- אאיך בּין זייער צופרידן, װאָס דו בּיסט 
נעקומען,. דו װועסט מיך אַפּרײסן פון דער אַרבעט, 
איך דאַרף עטלעכע טעג פאַרנעסן אָן איר, כּדי איך 
זאָל זי קענען נאָכאַמאָל איבּעראַרבּעטן", 

און אַלטער קאַציזנע דערציילט (אין דַעמועלבּן 
פּרץ=בּוך פון ;דער יידישער וועלט"): 

!--- װאָס שרײיבּט איר איצט? פרעגט קאַציזנע 
פּרצן, 
| !-- איך אַרבּעט א'בּער קהלת. ע, װאַלט איר 

וויסן, װאַספערע עמי=הארצים מיר זיינען! וי מיר 

פּאַרשטײען נישט, װאָם מיר לײענען אין אונזערע 
ספרים! אָט האָבּ איך שוין געהאַט אינמאָל קהלת 
אָנגעשריבּן, געדרוקט. זע איך איצט איין, װי שלעכט 
דאָס איז געווען געמאַכט. ‏ מיר פאַרשטײען נישט דעם 
ריכטיקן טייטש.,. און װײסט איר װאָס? לעבּן ואָל 
יידיש, מאַנכעם מאָל ראַטעװעט עס מיך אַרױס. איך 
זאָל קיין יידיש ניט געווען קענען, װאָלטן פאַר מיר 
פיל העבּרעאישע אויסדרוקן פאַרבּליבּן נישט קלאָר! 
נעמט, צום ביײישפּיל, דאָס װאָרט חכמה, אַזױ וי דאָס 
טרעפם זיך אין קהלת. קלונשאַפּט? -- טוג נישט, 
װיסנשאַפּט! נישט צועפּאַסט. איך דערמאַן מיך 
אַבּער, װי דער ייד זאַגט: -- איז װאָס איז די חכמה 
דֶערפֿון? --- איר פּאַרשטײט? דער יד, װאָס האָט, 
דאַכט זיך,. ניט פונאַנדערגעקליבּן, וואו, אין װאָסער 
שפּראַך צו נעמען אַ װאָרט, האָט דאָך דאָס העבּרע= 
אישע װאָרט אויף זיין פּאַסיקן אָרט געלאָזט, ווייל 


1 


אַז איך בּיך שפּעט בּײנאַכט צו אים ווידער 
געקומען, האָבּ איך אים געפונען בּיים שרייבּטיש מיט 
דער פּען אין דער האַנט, ניט איפהײבּנדיק דרעם 
קאָפּ, האָט ער צו מיר געואַנט: 

-- ,זעץ זיך, איך װעל דיר לעון מיין איבּער= 
זעצונג פון ;,קהלת", איך אַרבּעט אויף דעם די לעצטע 
חדשים, 

;און ער האָט מיר נעלייענט דאָס, נאָך מיין 
מיינונג, מוזיקאַלישסטע. װערק, װאָס ער האָט געשאַפן + 
זיין קהלת. און איך האָבּ געפילט, אַז זיין נעבּראַ= 
כענער גײסט האָט זיך נִיט צופעליק פאַרטיפט אין 
קהֲלת, וואו צוגלייך מיט דעם ,הבל הבלים" זיינען 
דאָ שטאַרקע און זיכערע יסודות -- ;דור הולך ודור 
בֹּא, והארץ לעולם עומדת". איך האָבּ נעפילט, אַז 
דאָ זוכט ער אַן ענטפער אויף דער שרעקלעכער פּראַגע. 
פון היינטיקן טאַנ, 

; איך האָבּ זיך אומישנע נעפרענט, אױבּ ער 
רעכנט איבּערזעצן ,איכה". ער האָט ויך אַ קרים 
געמאָן } 

-- ;ניין, ‏ אַ קלאָג אָן בּילדער, אָן אַ געראַנק. 
וועגן צוקונפט"..,, *) 

;און אויף מאָרגן האָט ער מיר געואָגט: 

*) דידאָזיקע שטעל פון אַנ--סקים זכרונות איז אַ שטיקל 


רעמעניש: צװישן פּוצעם תּנך-איבּערדיכטונגען איז אויך רא 
;איכהוו, 


:; 


ידי שוין פאַרעפנטלעכטע איבערדיכטונגען פון , שיר 
השירים" און ;קהלת" האָבּן פּרצן ניט באַפרידיקט, 
:און ער האָט ניט אויפגעהערט צו אַרבּעטן איבּער וײי. 
פיאיז גענוג צו פאַרגלײכן דעם טעקסט פון ויין ;שיר 
השירים? אין ;דער צוקונפט" מים דעם נוסח, װאָם 
איז מיט אַ האַלבּ יאָר שפּעטער ערשינען אין , לע= 
בּעןײ, כּדי זיך צו איבּערצייגן, װי שטאַרק ער האָט 
פּאַרענדערט די ערשטע געשטאַלט פין זײן איבּערוע- 
צונג (אויבּ רעכענען רעם טעקסט אין , דער צוקונפט" 
פֿאַר דעם ערשטן). באַזונדערס אָבּער האָט ער. זיך 
אָפּגעגעבּן מִיט דֶער איבּערדיכטונג פון ,קהלתי. נאָר 
זיין טױט האָט מען אין די ליטעראַרישע קרייון אי 
-בּערגעגעבּן, אַו ער האָט 07 מאָל איבּערגעאַרבעט רי: 
דאָזיקע איבּערדיכטונג, און אױבּ דידאָיקע ציפער 


-איז אַפּילו אַ שטיקל נוומא (לױט די פאַרבליבענע 


װאַריאַנשן, װאָס זייער צאָל דערגרייכט אויף מאַנכע . 
שטעלן העכסטנס 10--12), איו אָבּער דאָך ניט אי= 
בּערטריבּן דער עצם פּאַקט פון דער אויסערגעוויינלע= 


כער אָנגעשטרענגטער אַרבּעט, װאָס ער האָט אַרײנ= 


געליינט אין פאַרײידישן דאָס דאָזיקע ליבּלינגסווערק 
זײינם אין די לעצטע יאָ-ן פון זיין לעבּן, 

בּײ דער געלעגנהייט האַלטן מיר פאַר אינטע= 
רעסאַנט צו בּרעננען די זכרונות פון פּרצעס פריינר, 
ש. אַנ---סקי און אַלטער קאַציונע, וועגן זיין אַרבעט 
איבּער קהלת, אָנ--סקי דערציילט (אין דעם פּרץ- 
-בּוך פון ,דער יירישער וועלט", 1)1015. 


אן 


לעצטע דריי יאָר פון זיין לעבּן, אין יענע יאָרן, ווען 
דער דיכטער האָט מיט אַזאַ פּלאַמענדיקן אימפּעט זיך 
פאַרטיפט אין די העכערע פּראַבּלעמען פון יירישקייט 
און זיך אַזױי בּאַנײסטערט מִים די אײביקע װערטן 
פון תּנך. צ 


פאַרעפנטלעכן זיינע בּיבּלישע איבּערדיכטוננען 
האָט פּרץ אָנגעהױבּן אין יאָר 1013 אין אַ ריי נומערן 
פון דעה טעגלעכער צייטוננ , דאָס לעבּעןײ (געוועזענער 
;דער פריינדיי), פון דעמדאָזיקן יאָרנאַנג געפינען מיר 
פראַגמענטן פון פּרצעס קהלת-איבערזעצונג, אין דעם 
אייגענעם יאָר האָט ער אױך אָפּנעדרוקט אין דעם 
סעפּטעמבּער-בּוך פון דער ניײיאָרקער ;צוקונפט" 
(און אין אַ יאָר אַרום איבּערגעדרוקט אין ,דאָס לע= 
בּעןײ) זיין איבּערזעצונג פון , שיר השירים". פון די 
איבּעריקע מנילות איו משמעות קנע ניט געדרוקט 
נעװאָרן בּיי דעם דיכטערם לעבן, ניט גאַנצערהײט, 
ניט פראַנמענטנװוײז (בּלויז ,,חד=נדיאיי און ;אקדמותײ, 
װאָס מיר שליסן איין אין דעם ציקל איבּערזעצונגען 
פון אונזער אַלטער ליטעראַטור, האָט פּרץ פאַרעפנט. 
לעכט אין פּסח: און שבועות: נומער פֿון ;הײנט" 
3, וואו ער איו צו יענער צייט געװוען אַ שטענרי= 
קער מיטאַרבּעטער),. און בּאמת זיינען די איבּעריקע 
מנילות (אַחוץ ,רות") נאָך געווען ניט געננוג בּאֲאַר= 
בּעט צום דרוקן, וי דאָס װייון די איבּערגעבּליבּענע 
- כּתב=ידן / פון דידאָזיקע איבּערזעצונגען, אָבּער אַפּילו 


וווע 


:סאַנם, האָט אױך דאַ פּרץ ניט געקענט בּלײבּן אָן 


אַ זײט, און אין רעװלטאַט פון דעם האָכּן מיר פון 
אים איבערזעצוננען פון אַלע מנילות *), 

אָבּער פּרץ איז געװען אַ צו בּולט אױסנע= 
שפּראַכענע דיכטערישע אינדיװוידואַליטעט מיט אַ צו 
אינדיווידועלן כטיל, אַז ער זאָל זיך קענען בּאַנונענען 
מים דער ראָלע פון אַ איבּערזעצער בּלויז, מעג זיַן 
אַפּילו פון אַזאַ בּוך, װי דער תּנך איז. און אין זיינע 
איבּערזעצונגען פון די מנילות האָכּן מיר װערק, וואו 
דער בּיבּלישער עלעמענט האָט זיך אָנגעקלײדט אין 
דעם אײננאַרטיקן לבוש פון דער ספּעציפישער פּרצי= 
שער פאָרם, 


א 
א - 


עס איז אונז שווער צו בּאַשטימען פון די מאַ= 
טעריאַלן, װאָס מיר האָבּן אין אונזער רשות, ווען 
אייגנטלעך האָט פּרץ זיך אָנגעהױבּן ערנסט און סי= 
סטעמאַטיש אָפּצוגעבּן מיט דידאָזיקע תּנך-איבּער= 
דיכטוננען,. אפשר װעלן דאָס גענויער פעסטשטעלן 
די נאָענטע מענטשן פון זיין קרייז און משפּחה. מיר 
קענען אַבּער משער זיין, אַז דאָס איז געשעען אין די 


*) פון מאַנכע נאָטיצן און פּראָבּן, װאָס זיינען פאַרבּליבּן 
אין כּתב-יד בּיי פּרֹצן, איז צו זען, אַז ער האָס זיך נים בּאַנוננט . 
נאָר מים דער איבּערדיכמונג פון די מגילות, עם קען זייער זיין, 
אַז ער האָט געהאַט בּדעה בּיסלעכוייז איבּערצומראָגן אין יידיש 
גאַנץ תּנך, אַזױ, למשל, זיינען פאַרבּליבּן פון פּרצן אָפּגעריסענע 
קורצע פראַגמענטן פון {,אז ישׂיר?? א. אַנֹד, 


ווע 


למשל, זיין איבּערזעצונג פון מולטאַטוליס , טינאַטעער" 
נים עכט פּרציש? און האָט ער נים אַרײנגעבּראַכט 
זײן איינענעם ריטם אין דער איבּערזעצונג פון ה, נ. 
בּיאַליקס , משא נמירוב" (געדרוקט, איידער בּיאַליק 
האָט די פּאָעמע אַלײן איבּערגעדיכט אין יידיש)? 
איבּערזעצנדיק ניט אויף בּאַשטעלונג, נייערט 
דאָס, װאָס האָט סטימולירט זיין דיכטערישן גײײיסם 
אין דעם אָדער יענעם פּעריאָד פון זיין שאַפֿן, האָט 
פּרץ שטענדיק אַרױסנעװיזן אַ נרויסן אינטערעס צו דעם 
תּנך, צו די עטישע און פילאַסאַפישע אידעען פון דעם 
בּוך איבּער אַלע בּיכער. דעמדאָזיקן אינטערעם גע= 
פינען מיר בּיי אים שוין אין דעם ערשטן פּעריאַד 
פון זיין ליטעראַרישער טעשיקײיט אין יידיש --- אין 
זיינע שירים אויף די מאַטיון פון די נביאים, פון 
ישעיה, ירמיה, יחוקאל, אָבּער, ווייוט אויס, ערשט 
אין לעצטן פּעריאָד פון זיין לעבּן האָט דער אינטע= 
רעס צו דעם תּנך אַנגענומען די געשטאַלט פון יענער 
גרויסער אידעע, וועלכע איז צייטיק געװאָרן זינט דער 
יירישער שפּראַך=קאַנפערענץ אין טשערנאָװיץ אין יאָר 
8 -- דער אידעע אַריבּערצוטראָגן אין יידיש די 
אוצרות פון דער אַלטער יידישער קולטור. דידאָויקע 
אידעע, װאָס האָט זיך אָנגעהױבּן מיט שלום אַשם 
איבּערזעצונג פון , רות" (1908), האָט איצט שין 
דערגרײיכט צו דעם גראַנדיאָון וערק פון יהואש אין 


זיין איבּערזעצונג פון נאַנץ תּנך אויף יידיש, און וו 


אין אַלע גרויסע. אױפטוען פון אונוער קולשור=רענע= 


וצ 


- פון די צוזאַמענשטעלער - 


איינער פון די בּאַוואוסטע קרישיקער אונוערע 

האָט אָנגערופן פּרצן דער פּראַבּנמייסטער. ער, 

דער געניאַלער עקספּערימענטאַטאַר, וועלמער האָט 

אונו גענעבּן מוסטערן פון אַלע ליטעראַטור-פאָרמען 

כּמעט, פון עפּאַס, ליריק, דראַמע, פון פעליעטאָן, 

פּובּליציסטיק און קריטיק, האָט אין די פאַרשיירנסטע 

פּעריאָדן פון זיין ליטעראַרישן שאַפן געפּרובט זיינע 

- כּוחות אויך אַלם איבּערועצער. און דער אינע= 
נער חוש, װאָס האָט אים געפירט צו אַנטפּלעקן נייע 

טאַלאַנטן פאַר דער יידישער ליטעראַטור, האָט אים 

! אויך אָפּט נעמאַכט פאַר דעם אַנטדעקער פון אַזעלבע 
פרעמדע קינסטלער, וועלכע זיינען נאָך דעם בּרייטן 
עולם גאָר ניט בּאַקאַנט נעווען, שוין אין זיינע , יום? 

טוב:בּפעטלעךײ, למשל, נעפינען מיר אַ איבּערזעצונג 

! פון קנוֹט האַמסון, אַ שריפטשטעלער, וועלכער אין 
דאַן נאָך געווען אַ פּנים:חדשות אין דער אײראָפּעאי= 

ישער ליטעראַטור און איז ערשט אין יאָרן אַרום בּאַ: 

רימט געװאָרן אין בּרייטערע קרייון,. און נאָך אט 

װאָס; אַלס איבּערועצער איז ער אויך שטענדיק טרײ 

געבּליבּן דעם אייגענעם סטיל זיינעם, און איו דען, 
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סענט א טאָג:װערּט גערּעכנט, 
געהאלטן נאָך דֶּער דאטע, 
געצייכנט אונטן. 


